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TECHNICAL DATA M18 FMDP
Magnetic core drilling machine
Production code 469283 01...
...000001-999999
Battery voltage 18V
No-load speed 400 min~
690 min "'
Lengths of stroke 146 mm
Max. magnetic power 8,89kN
Spindle receiver 19 mm Weldon
Drill diameter max. with core hole drill bit 38mm
Drill diameter max. with solid drill bit 13mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Recommended Ambient Operating Temperature -18°C.... +50°C

Recommended battery types

M18B..., M18HB...

Recommended charger

M12-18..., M1418 (6

Noise information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-

weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841

Vibration emission value a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

m WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ MAGNETIC CORE DRILLING MACHINE SAFETY
WARNINGS

Always use the protective shields on the machine. Use protective
equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as
dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

Never reach into the danger area of the machine when it is running.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Do not use a damaged accessory.

Clamp or otherwise secure the workpiece. To reduce the risk of
injury, do not hold workpiece by hand.

WARNING! Wet connections are shock hazards.

Do not use cutting fluid in an overhead or any other position that
allows cutting fluid to enter motor or switch enclosure.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.
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Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The drill stand is suited for drilling large holes in steel and other
ferroginous metals.

WORKING INSTRUCTIONS

The electromagnetic drill press attaches magnetically to 6,35 mm
or thicker ferrous stock. Do not use on stock less than 6,35 mm. The
magnetic base WILL NOT hold on nonmagnetic grades of stainless
steel.

The substrate under the drill stand has to be clean, firm, smooth,
dry, without polish and not have any holesinit.

Do not expose the drill stand to rain and do not use in damp or
non-flameproof rooms.

Keep constant pressure throughout the entire operation to prevent
chips and burrs from falling under the cutting edges. Cutting debris
under the cutter can make cutting difficult orimpossible.
WARNING!

Excessive force will break magnet free.

Avoid contact with cutter tips. Periodically inspect the cutter tips
for loose or damaged tips.

The use of cutting fluid is recommended for long life of these
cutters.

Secure the magnetic drill stand with the provided safety harness
when working slanting or vertical surfaces, or overhead such that it
won't fall down in case of power loss.

The safety harness must be applied such that the drill stand will
move away from the user in case of power loss.

Check safety belt for any damage and wear before every use. Do not
use defective safety belts!

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

- when setting the device down

Do not remove cutter unless slug is removed. Slug may eject
unexpectedly.

AUTO-STOP

AUTO-STOP switches the machine off automatically if there is a
too high, jerky operating torque on the magnet. Determine and
rectify the cause of the automatic stop by referring to the safety
information.

Possible causes can be:

- breakage of the material to be used
- excess load of the electric tool as a result of too high a feed rate
« unclean magnetic surface

Switch the machine off and then switch it back on again.

RESTART CUTOUT

If the machine is still switched on it will not restart after a power
failure. To restart it the machine must be switched off and then
on again.

MOTOR/MAGNET INTERLOCK

The motor/magnet interlock is a feature that prevents power from
being applied to the drill motor if the magnet is not energized.
The motor magnet interlock also prevents the magnet from being
de-energized while the motor is running.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

have been used.

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situa-
tions that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.
To reset, release the trigger. Under extreme circumstances, the
internal temperature of the battery pack could raise too much. If
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this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled
down. After the lights go off, the work may continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

= XOX X%

tion requirements. Wear ear protectors!

Transportation of those batteries has to be done in accordance with

local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further Wear gloves!

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is ;’ DANGER! To reduce the risk of injury, always keep hands,
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and 4_;;‘ rags, clothing, etc. away from moving parts and chips. Do
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained not try to remove chips while the cutter is rotating. Chips
persons and the process has to be accompanied by corresponding are sharp and can pull objects into moving parts.
experts.

Q) Carrying along metal parts and watches is prohibited.

»
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When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Before use check machine, cable, safety harness and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried out by
authorised Service Agents.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

From time to time, apply a few drops of oil to the rack toothing. The
bearings of the feed shaft are self-cutting and must not be greased.
Grease the sliding surface of the carriage with Molykote grease.

Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and
free of oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean
the tool since certain cleaning agents and solvents are harmful
to plastics and other insulated parts. Never use flammable or
combustible solvents around tools.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

Persons with cardiac pacemakers or other medicinal
implants may not use this drill stand.

Carrying of magnetic or electronic media prohibited.

Never expose tool to rain.

Core hole drill bit

Solid drill bit

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

17 =/~ D @

Ng No-load speed

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please V Volts
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly

Always work in pairs when using the drill stand above
head height. Carry the electric tool between the two of
you to avoid suffering back injuries.

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- = Direct Current
nenden, Germany.
SYMBOLS c € European Conformity Mark
/| cauTION: wARNING! DANGER! (& ursepro conformiy ark
TR 066
/N | Remove the battery pack before starting any work on the
™| appliance. E H[ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 FMDP
Magnetkernbohrmaschine

Produktionsnummer 46928301...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 400 min !
690 min '
Hubhdhe 146 mm
Max Magnetkraft 8,89 kN
Spindelaufnahme 19 mm Weldon
Bohr-g max. mit Kernlochbohrer 38 mm
Bohr-g max. mit Vollbohrer 13 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18°C... +50°C
Empfohlene Akku Typen M18B..., M18HB...
Empfohlene Ladegeréte M12-18..., M1418 (6
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 82,4 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 93,4 dB(A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungshelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz st. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.
Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

ﬂ WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist.Versiumnisse bei der Einhaltung  Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.

der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen Werkstiicke sicher befestigen oder festspannen. Um einer Verlet-

Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. zungsgefahr vorzubeugen, sollte das Arbeitsstiick nicht von Hand
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen  gehalten werden.
fiir die Zukunft auf.

WARNUNG! Bei nassen Verbindungen besteht Elektroschockgefahr.

Keine Schneidflissigkeit in Uberkopf- oder sonstigen Positionen
A MAGNETKERNBOHRMASCHINE verwenden, bei denen die Schneidfliissigkeit in den Motor oder das
SICHERHEITSHINWEISE Schaltergehéuse eindringen kinnte.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden. WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,  zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm - das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
und Gehdrschutz werden empfohlen.
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keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Um Verletzungen oder Schéden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerat nie in Fliissigkeit oder
lassen eine Fliissigkeit in sie flieBen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegerdten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrstander kann zum Bohren groBer Bohrungen in Stahl und
anderen eisenhaltigen Metallen eingesetzt werden.

ARBEITSHINWEISE

Die elektromagnetische Standerbohrmaschine haftet magnetisch
an 6,35 mm oder dickerem eisenhaltigem Material an. Bitte nicht
auf Material anwenden, das eine Dicke von weniger als 6,35 mm
aufweist. Der Magnetsockel HALT NICHT auf unmagnetischen
Edelstahlsorten.

Der Untergrund unter dem Bohrstander muss sauber, fest, glatt,
trocken und frei von Lochern und Lack sein.

Den Bohrsténder nicht dem Regen aussetzen und nicht in nassen,
feuchten oder explosionsgeféhrdeten Rdumen verwenden.

Wahrend des gesamten Vorgangs gleich bleibenden Druck
ausiiben, damit keine Spane oder Bohrgrate unter die Fraskanten
fallen. Durch Frésabfille, die unter den Fraser geraten, kdnnen die
Frasarbeiten u.U. schwierig oder iiberhaupt nicht durchgefiihrt
werden.

WARNUNG!
Bei ibermaBiger Krafteinwirkung l6st sich der Magnet.

Kontakt mit den Spitzen des Frasers vermeiden. Die Spitze des Fra-
sersvon Zeit zu Zeit auf lose oder beschddigte Spitzen untersuchen.

Zur Gewdhrleistung einer langen Betriebsdauer dieser Fraser wird
die Verwendung von Schneidfliissigkeit empfohlen.

Bei Arbeiten an schragen und senkrechten Flachen und iiber
Kopf muss der Magnetbohrstander mit dem mitgelieferten Gurt
gesichert werden.

Der Sicherheitsgurt muss so angebracht werden, dass sich der
Bohrstander bei Magnetausfall vom Bediener weg bewegt.
Sicherheitsqurt vor jeder Benutzung auf Beschadigung und Alte-
rung kontrollieren. Defekten Sicherheitsgurt nicht benutzen!

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Den Fraser erst dann entfernen, wenn der Rohling herausgenom-
men wurde. Der Rohling kann unerwartet ausgeworfen werden.

AUTO-STOP

Mit dem AUTO STOP wird bei einer iiberhohen ruckartigen
Drehkraft auf den Magnet die Maschine automatisch abgeschaltet.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache des automatischen Stopps
unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlastung des Elektrowerkzeuges durch zu hohen Vorschub
« Unsaubere Magnetflache

Maschine ausschalten und wieder einschalten

WIEDERANLAUFSCHUTZ

Eingeschaltete Maschine lauft nach Spannungsausfall nicht wieder
an. Um weiter zu arbeiten, Maschine aus- und wieder einschalten.

MOTOR/MAGNET-SICHERHEITSSPERRE

Die Motor/Magnet-Sperre ist ein Sicherheitsmerkmal, das ver-
hindert, dass der Bohrermotor mit Strom versorgt wird, wenn der
Magnet nicht angesteuert ist. Diese Sperre sorgt auch dafiir, dass
der Magnet nicht abgeschaltet wird, wéhrend der Motor lauft.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

iibereinstimmt

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerdt entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.




Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plotzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab. Zum
Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten. Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku

zu stark. In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis
der Akku abgekiihlt ist. Nach Erloschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraB3e
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Ge-
fahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunterneh-
men.

WARTUNG

Vor jedem Gebrauch Geradt, Anschlusskabel, Verlangerungskabel,
Sicherheitsgurt und Stecker auf Beschddigung und Alterung kon-
trollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann reparieren
lassen.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Auf die Verzahnung der Zahnstange von Zeit zu Zeit einige Tropfen
0l geben. Die Lager der Vorschubwelle sind selbstschmierend

und diirfen nicht gedlt werden. Die Gleitflache des Schlittens mit
Molykote-Fett schmieren.

Staub und Schmutz vom Gerdt stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs- und
Losungsmittel sind schadlich fiir Kunststoffe und andere isolieren-
de Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten
Tuch das Gerét reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare
Losungsmittel in der Nahe des Gerates.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku heraus-
nehmen.

Arbeiten Sie bei Uber-Kopf-Einsatz des Bohrstanders
immer zu zweit. Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer zu
zweit, um Riickenverletzungen zu vermeiden.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

«

E@@@@EW>

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Gehdrschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

l' GEFAHR! Um Verletzungsgefahren vorzubeugen, Hande,
Lappen, Kleidung, usw. in sicherem Abstand von den
beweglichen Teilen und Spanen halten. Die Spane auf
keinen Fall entfernen, wahrend sich der Fraser noch dreht.
Spane haben scharfe Kanten und kdnnen Gegenstande in

die beweglichen Teile ziehen.

Q) Das Mitfiihren von Metallteilen und Uhren ist verboten.

>

(/)

Personen mit Herzschrittmacher oder anderen medizi-
nischen Implantaten diirfen diesen Bohrsténder nicht
verwenden.

@
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Mitfiihren von magnetischen oder elektronischen Daten-
tragern verboten.

@ Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Kernlochbohrer

Vollbohrer

mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Geréte
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghtfen und
Sammelstellen.

E Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
L |

Ng Leerlaufdrehzahl

V Spannung

T Gleichstrom
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Noyau magnétique machine de forage

[}

MDP

Numéro de série 469283 01...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 18V
Vitesse de rotation a vide 400 min !
690 min "'
Hauteur de la course 146 mm
Force magnétique max. 8,89kN
Porte-broche 19 mm Weldon
o max. de I'alésage avec foret carotteur 38mm
o max. de I'alésage avec foret hélicoidal 13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18°C.... +50°C

Batteries conseillées

M18B..., M18HB...

Chargeurs conseillés

M12-18..., M1418 (6

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Incertitude K= 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

B AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité, instructions,
présentations et données que vous recevez avec lappareil.
Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ NOYAU MAGNETIQUE MACHINE DE FORAGE
INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine. Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il est
recommandé de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
est en marche.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Ne pas utiliser d'accessoire endommagé.

Toujours bien fixer ou serrer les piéces a travailler. Pour réduire les
risques de blessures, ne pas tenir la piece avec les mains.
AVERTISSEMENT! Les connexions mouillées présentent des risques
de choc électrique.

Ne pas utiliser de liquide de coupe dans une position verticale ou
dans toute position qui lui permettrait d‘entrer dans le moteur ou
dans les ouvertures du commutateur.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures

corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou

2/




laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger
I'outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou
permettre a du liquide d'y pénétrer.

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le
chargeur d’accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le support de percage peut étre utilisé pour effectuer des alésages
adiamétre important dans I'acier ou d‘autres métaux ferreux.

CONSIGNES DE TRAVAIL

La perceuse électromagnétique se fixe magnétiquement sur des
piéces de métal ferreux de 6,35 mm ou plus épaisses. N'utilisez
pas de pieces métalliques d'une épaisseur inférieure a 6,35 mm. La
base magnétique NE TIENDRA PAS sur des types d'acier inoxydable
non magnétique.

La planche d‘appui du support de forage magnétique doit étre
propre, solide, lisse, sec et sans trous et vernis.

Ne pas exposer le support de percage a la pluie et ne pas I'utiliser
dans un espace humide ou mouillé ni ‘il y a risque d‘explosion.

Maintenez une pression constante pendant toute la coupe afin
d‘éviter que les copeaux et les bavures ne tombent des rebords de
coupe. Les débris de coupe sous la fraise peuvent rendre difficile ou
méme empécher le fraisage.

AVERTISSEMENT!
L'application d‘une force excessive provoquera la relache des
aimants.

Evitez un contact avec les embouts de la fraise. Inspectez réguliére-
ment les embouts de la fraise pour vous assurer qu'ils ne sont pas
desserrés ou endommagés.

Il est recommandé d'utiliser le fluide de coupe pour prolonger la vie
de ces fraises.

Lors de travaux sur des surfaces inclinées et verticales ou au
plafond, le support de forage magnétique doit étre fixé avec la
ceinture fournie.

La ceinture de sécurité doit étre fixée d'une facon telle que le
support de la perceuse se déplace en direction opposée a celle de
I'utilisateur au cas de non fonctionnement de |'aimant.

Contrdler avant chaque utilisation que la ceinture de sécurité ne
soit pas endommagée et qu'elle ne montre pas des signes d‘usure.
Ne pas utiliser des ceintures de sécurité défectueuses!

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

+ durant le remplacement de loutil

« durant la dépose de l'outil

Ne retirez pas |a fraise sans retirer sa *** débouchure. La débou-
chure pourrait étre éjectée a I'improviste.Ne retirez pas la fraise
sans retirer sa *** débouchure. La débouchure pourrait étre éjectée
al'improviste.

AUTO STOP

La fonction AUTO STOP désactive automatiquement I'appareil

en cas de force de rotation soudaine et excessive sur 'aimant de
I'appareil. Etablir et éliminer la cause du blocage automatique en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Surcharge de l'outil électrique a cause de poussée excessive.
« Surface de I'aimant non propre.

Désactiver et activer de nouveau I'appareil.

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE UN
REDEMARRAGE

En cas d‘interruption de tension avec la machine en fonction, la
machine ne démarrera pas automatiquement lorsque la tension
serarétablie. Pour continuer a travailler, désactiver I'appareil et
I'activer de nouveau.

SERRURE MOTEUR/AIMANT

Le dispositif de verrouillage du moteur/aimant empéche l'arrivée
d’une alimentation de courant vers le moteur si I'aimant nest
pas sous tension. Le dispositif de verrouillage du moteur/aimant
permet également d’empécher la mise hors tension de I'aimant
pendant que le moteur tourne.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

suivantes ont été appliquées.

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés l'utilisation.




Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°Cenviron dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de |'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d’une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute consom-
mation de courant, par exemple suite a des couples extrémement
élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, l'outil électrique

vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote et I'outil
électrique se déconnecte automatiquement. Pour le ré-enclencher,
relacher le poussoir de I'interrupteur, puis enclencher a nouveau
I'appareil. Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge
clignotent jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de
continuer a travailler dés que I'indicateur de charge s'est éteint.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d’'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Avant de chaque utilisation controler I'appareil, le cable de
connexion, le prolongateur, la ceinture de sécurité et la prise pour
vérifier la présence d'endommagements ou de signes d'usure. Les
piéces endommagées devront étre réparées uniquement par un
technicien spécialisé.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

De temps en temps, mettre quelques gouttes d’huile sur la denture
dela crémaillére. Les roulements de I'arbre d‘avance sont graissés a
vie et ne doivent pas étre huilés. Graisser les surfaces de glissement
du chariot avec de la graisse Molykote.

Toujours supprimer la poussiére et les saletés de I'appareil. Veiller
a ce que la poignée reste propre, séche ainsi qu‘exempte d‘huile
ou de graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs
pour les matiéres plastiques et d‘autres composants isolants et
c'est pourquoi il convient de nettoyer I'appareil seulement avec
un savon doux et un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants
combustibles a proximité de I'appareil.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque si-
gnalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

A
A

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur 'appareil retirer I'accu interchange-
able.

Lorsque le support de la perceuse est utilisé tourné vers le
haut, travailler toujours avec deux opérateurs. Le dispositif
électrique est a transporter toujours par deux personnes
en vue d'éviter des dommages au dos.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

2
S
©
®
o

Porter des gants de protection!

DANGER! Pour réduire les risques de blessure, gardez les
mains, les chiffons, les vétements etc., loin des piéces
mobiles et des copeaux. N'essayez pas d'enlever les
copeaux pendant que la perceuse tourne. Les copeaux sont
tranchants et peuvent attirer les objets dans les piéces
mobiles.

Il estinterdit de porter des objets métalliques sur soi et
des montres.

S
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EAL

Les personnes portant des stimulateurs cardiaques ou
d’autres implants médicaux ne doivent pas utiliser ce
support de percage.

Transport de supports magnétiques ou électroniques
interdite.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

Foret hélicoidal

Foret a plaquettes

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

Tension (V c.a.)

Courant continu

Marque CE

Marque de qualité UkrSEPRO

Marque de qualité EurAsian



DATI TECNICI

Macchina di perforazione nucleo magnetico

Numero di serie 469283 01...
...000001-999999
Tensione batteria 18V
Numero di giri a vuoto 400 min~
690 min "'
Altezza corsa 146 mm
Potenza max. del magnete 8,89 kN
Attacco albero 19 mm Weldon
Diametro con punte a corona 38mm
Diametro con punte normali 13mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18°C.... +50°C

Batterie consigliate

M18B..., M18HB...

Caricatori consigliati

M12-18..., M1418 (6

Informazioni sulla rumorosita

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

82,4dB(A)
93,4dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni

Valore di emissione dell‘oscillazione 3, (Li-lon 2,0 Ah)
Incertezza della misura K=

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

1,69 m/s?
1,5m/s?

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui l'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo

I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA!

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e i dati forniti a corredo dell’apparecchio.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ MACCHINA DI PERFORAZIONE NUCLEO
MAGNETICO NORME DI SICUREZZA

Usare sempre il dispositivo di protezione dell‘apparecchio. Usare
dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di

protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

Non entrare nel raggio d‘azione dell‘utensile mentre & in funzione.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.
Non utilizzare mai portautensili od accessori danneggiati.

Fissare bene i pezzi su cui si lavora. Per ridurre il rischio di lesioni,
non tenere il pezzo da lavorare con la mano.

AVVERTENZA! Connessioni elettriche bagnate causano folgorazi-
one.

Non usare fluido di taglio per operazioni aeree o per altre posizioni
che potrebbero provocare I'infiltrazione del fluido stesso nel
motore o nella custodia degli interruttori.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mail'utensile,
la batteria ricaricabile /il carica batterie in un liquido e non lasciare
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mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai l'utensile, la
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido € non consentire
maia un liquido di penetrare nell'utensile, nella batteria rimovibile
o nel caricabatteria.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

UTILIZZO CONFORME

Il supporto & adatto per grandi fori in acciaio o in altri metalli
ferruginosi.

ISTRUZIONI DI LAVORO

La pressa con trapano elettromagnetico si attacca magneticamente
al sovrametallo ferroso di 6,35 mm o pili spesso. Non usarla su
sovrametallo inferiore a 6,35 mm. La base magnetica NON tiene su
pezziin acciaio inossidabile di livelli non magnetici.

Il piano di appoggio del supporto per trapano deve essere pulito,
solido, liscio, asciutto ed esente da buchi e vernici.

Non esporre il supporto alla pioggia e non usare in ambienti umidi
o infiammabili

Applicare pressione costante durante |'intera operazione, onde evi-
tare che scaglie e shavature cadano sotto i bordi di taglio. | depositi
che si accumulano sotto il coltello possono rendere compromettere
le operazioni di taglio.

AVVERTENZA!

Una forza eccessiva sgancia il magnete.

Evitare il contatto con le punte dei coltelli. Ispezionare periodica-
mente le punte dei coltelli per accertarsi che non siano allentate o
danneggiate.

Si consiglia I'uso del fluido di taglio per garantire una maggiore
durata dei coltelli.

Lavorando su superfici inclinate e verticali o sopra la testa, il sup-
porto magnetico per trapano deve essere assicurato con la cintura
fornita a corredo.

La cintura di sicurezza deve essere fissata in maniera tale che il
supporto per trapano si muova in direzione opposta all‘utente in
caso di mancato funzionamento del magnete.

Controllare prima di ogni utilizzo se la cintura di sicurezza & dann-
eggiata o mostra segni di invecchiamento. Non utilizzare cinture di
sicurezza difettose!

Durante |'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non togliere il coltello senza aver prima tolto lo spezzone, onde
evitare che quest‘ultimo venga espulso all‘improvviso.

AUTO STOP

La funzione AUTO STOP disattiva automaticamente I'apparecchio
in caso di improvvisa ed eccessiva forza di rotazione sul magnete
dell’apparecchio. Rilevare ed eliminare la causa dello stop automa-
tico tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Sovraccarico dellelettroutensile causa eccessiva spinta
« Superficie magnete non pulita

re e fi i( recchio.
Spegnere e riaccendere I'apparecchio.

PROTEZIONE CONTRO IL RIAVVIO

Se a macchina accesa viene interrotta l'alimentazione di tensione,
la macchina non ripartira automaticamente quando sara nuova-
mente presente la tensione. Per continuare a lavorare, spegnere e
riaccendere la macchina.

BLOCCO MOTORE/MAGNETE

Il dispositivo di comando ad azione combinata per motore/magnete
impedisce |'invio di corrente al motore del trapano se il magnete
non & attivato. Questo dispositivo impedisce inoltre la disattivazio-
ne del magnete con il motore in funzione.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscalda-
mento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
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Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente. Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore
e poi riaccenderlo. Se sottoposto a sollecitazioni estreme
I'accumulatore si riscalda eccessivamente. In questo caso lampeg-
giano tutte le spie del display di carica finché I'accumulatore non &
raffreddato. Quando il display di carica si spegne si puo continuare
alavorare.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni dilegge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno
dell'imballaggio.

Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio traspor-
tatore.

MANUTENZIONE

Prima di ogni utilizzo controllare I'apparecchio, il cavo di collega-
mento, il cavo di prolunga, la cintura di sicurezza e la presa per
verificare la presenza di danni o segni di invecchiamento. Parti
danneggiate devono essere riparate esclusivamente da un tecnico
specializzato.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
Saltuariamente applicare qualche goccia di olio alla cremagliera
dentata. | cuscinetti dell‘albero sono auto affilanti e non devono
essere ingrassati. Utilizzare, per la superficie del carrello, grasso
tipo Molykote.

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane
dallapparecchio. Tenere I'impugnatura pulita, asciutta e libera da
oli o grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica e ad al-
tre partiisolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto con sapone
neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi infiammabili
nelle vicinanze dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al dliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al se-
guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

A
L.
2
©
®

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Lavorare sempre in due quando il supporto trapano viene
usato rivolto verso I 'alto. Trasportare il dispositivo elettri-
co sempre in due per evitare danni alla schiena.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Indossare guanti protettivi!

PERICOLO! Per ridurre il rischio di lesioni, tenere sempre
mani, stracci, indumenti ecc. lontano dalle parti e da scag-
lie in movimen-to. Non tentare di togliere le scaglie con il
col-tello in movimento, in quanto appuntite, e potrebbero
tirare oggetti nelle parti in movimento.

Evietato avere con sé parti metalliche ed orologi.

Persone con pace-maker oppure altri impianti medici non
devono utilizzare questo supporto a colonna.

Portare di supporti magnetici o elettronici vietati.

Non esporre la macchina alle intemperie.

®
®
)
®

Punte a spirale

Punte ad inserti
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bili non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell‘ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

ﬁ | dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricarica-

Ny Numero digiriavuoto

V Volt

= Corrente continua

c E Marchio CE
@ Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

EH [ Marchio di conformita EurAsian



DATOS TECNICOS M18 FMDP
Magnética maquina de perforacion de base
Nimero de produccion 46928301...
...000001-999999
Voltaje de bateria 18V
Velocidad en vacio 400 min !
690 min '
(arrera 146 mm
Méx. potencia magnética 8,89kN
Eje de admision 19 mm Weldon
Méax. didmetro de taladrado con 38 mm
Max. didmetro de taladrado con broca maciza 13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Temperatura ambiente recomendada para la operacion -18°C.... +50°C

Juegos de baterias recomendados M18B..., M18HB...

M12-18..., M1418 (6

Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segtn norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 82,4dB(A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
62841, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccién
para los oidos.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la mdquina
conectada.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

No use ttiles dafados.

Fije 0 asequre la pieza de trabajo. A fin de reducir el riesgo de
lesionarse, no sujete la pieza de trabajo con la mano.

ADVERTENCIA! Las conexiones en himedo producen sacudidas

ﬂ ADVERTENCIA!

Lealas indicaciones de seguridad, instrucciones, descrip-
ciones y datos que se incluyen en el aparato.En caso de no
atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A MAGNETICA MAQUINA DE PERFORACION DE BASE
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina. Utilice el
equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con lamdquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de
proteccién como mdscara protectora contra el polvo, guantes

eléctricas.

No utilice lubricante de corte en una superficie elevada o en
posiciones que permitan que el lubricante entre al motor 0 a la caja
del interruptor.
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ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y daios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y gurdelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre
liquido en su interior.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El soporte de taladrar es adecuado para taladrar orificios grandes
en acero y otros metales ferruginosos.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

La prensa taladradora electromagnética se acopla magnéticamente
amaterial ferroso de 6,35 mm o mds grueso. No la utilice en
material de menor grosor. La base magnética NO se fijard a acero
inoxidable de grado no magnético.

El suelo debajo del soporte de taladrar tiene que estar limpio, ser
firme, liso, seco y libre de agujeros y pintura.

No exponga el soporte de taladrar a la lluvia ni lo utilice en recintos
hiimedos o que no sean a prueba de llamas.

Mantenga la presion constante durante toda la operacién para evi-
tar que virutas y rebabas caigan debajo de los bordes de corte. Los
restos de material de corte debajo de la cortadora pueden dificultar
o imposibilitar el corte.

ADVERTENCIA!
El uso excesivo de fuerza liberard el iman.

Evite el contacto con las puntas de la cortadora. Inspeccione
periddicamente las puntas de la cortadora para asegurarse que no
estén sueltas o danadas.

Se recomienda el uso de lubricante de corte para prolongar la vida
(itil de las cortadoras.

En caso de realizar trabajos en superficies inclinadas y verticales o
por encima de la cabeza, el soporte de taladrar magnético se tiene
que asegurar con la ayuda de la cinta suministrada.

La cinta de seguridad se debe colocar de tal manera que, en caso
defallo del imén, el soporte de taladrar se desplace en sentido
contrario al usuario.

Antes de cada utilizacion de la cinta de seguridad se debe controlar,
si ésta presenta signos de deterioro y de envejecimiento. jNo
utilizar una cinta de sequridad defectuosa!

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

No extraiga la cortadora a menos que se haya removido el relantiz-
ador. El mismo puede eyectarse inesperadamente.

PARADA AUTOMATICA

En caso de producirse una fuerza de rotacion excesiva y brusca
sobre el iman, lamaquina se apaga autométicamente mediante
la PARADA AUTOMATICA. Averigie y elimine la causa de la parada
automética, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Rotura del material con el que esta trabajando.

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica debido a un avance
excesivo.

« Superficie magnética sucia.

Apagary volver a encender la méquina.

PROTECCION CONTRA EL REARRANQUE

La méquina conectada no se vuelve a poner en marcha después de
un fallo de corriente. Para continuar el trabajo, desconectar y volver
a conectar laméaquina.

BLOQUEO DEL MOTOR/IMAN

El enclavamiento del motor/iman es una caracteristica que evita

la aplicacion de potencia al motor del taladro cuando el iman no

se encuentra energizado. El enclavamiento del motor/imdn evita
ademds que el iman se desenergice mientras el motor se encuentra
en marcha.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

y estandares

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.




Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Aimacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocir-
cuito).

Nointroduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos;
el aparato eléctrico vibra durante 5 sequndos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automdticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después
conectarlo otra vez. Bajo cargas extremas la bateria se calienta
demasiado. En este caso, todas las luces del indicador de carga par-
padean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Antes de cada utilizacién del aparato, controlar si el cable de
conexién, el cable alargador y el enchufe presentan signos de
deterioro y de envejecimiento. Las piezas defectuosas solo pueden
ser reparadas por un especialista.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

De vez en cuando, aplique unas cuentas gotas de aceite en los
dientes de la cremallera. Los rodamientos del eje de avance son
autolubricantes y no se deben engrasar. Lubrique la superficie de
deslizamiento del carro con grasa Molykote.

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe
que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre
de aceite o grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para
materiales plasticos y demds partes aislantes. Emplee por ello para
su limpieza Ginicamente jabon suave y un pafio himedo. No utilice
jamds solventes inflamables cerca de la herramienta.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
-| aparato.

Si con el soporte de taladro se realizan trabajos por encima
del nivel de la cabeza, estos trabajos siempre deberan
serrealizados por dos personas. La herramienta eléctrica
debe ser transportada siempre por dos personas para
evitar lesiones en la espalda.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con lamaquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

Usar guantes protectores

iPELIGRO! A fin de reducir el riesgo de lesionarse, manten-
ga siempre las manos, los trapos, la ropa, etc. alejados de

las partes mviles y de las virutas. No trate de remover las
virutas mientras la cortadora esté girando. Las virutas son
afiladas y pueden tirar de objetos hacia las partes moviles.

Esta prohibido llevar consigo piezas metalicas y relojes.

Las personas con marcapasos u otros implantes médicos
no deberan emplear este soporte de taladrar.




Realizacion de los medios magnéticos o electrénicos
prohibida.

@ No exponga la mdquina a la lluvia.

Broca para agujeros roscados

Broca de metal duro

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

E Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
—

Ng Velocidad en vacio
V Voltios de CA

——— Corriente continua
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Maquina magnética de perfuragao do niicleo

Nimero de produgao 46928301...

...000001-999999
Tens&o do acumulador 18V
Velocidade em vazio 400 min !

690 min "'
Curso 146 mm
Max. poténcia magnética 8,89kN
Recepcdo do veio 19 mm Weldon
Max. didmetro de furacdo com brocas de coroa 38mm
Max. didmetro de furacdo com brocas normais 13 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Temperatura ambiente recomendada para a operacao -18°C.... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M18B..., M18HB...
Carregadores recomendados M12-18..., M1418 (6
Informacdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 82,4 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 93,4 dB(A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissao de vibracdo a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?

ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigao normalizado na EN 62841
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagées, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais 0 aparelho esta desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da

ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

m . Néo introduza as méos na drea perigosa, estando a maquina em
ATENCRO! funcionamento.

Ler todas as indicagdes de seguranga, instrugdes, represen- -
N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

tacoes e dados fornecidos juntamente com o aparelho.0

desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo Néo utilizar ferramentas de trabalho danificadas.

pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Werkstiicke sicher befestigen oder festspannen. Para reduzir o risco

Guarde bem todas as adverténcias e instrucbes para futura e lesoes corporais, néo segurar ou apoiar a pega de trabalho com

referéncia. as maos.

ﬁllil;llggg;/: I%rcetsrfcr:)%a de humidade nos contactos constitui um risco
NUCLEO INSTRUCOES DE SEGURANCA N3 utilizar o fluido de corte numa posicio que possa permitir a

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccao. Utilizar entrada de fluido de corte no motor ou nointerruptor.

equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos coma mdquina,  ATENCAO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de

usar sempre culos de protecgdo. Vestudrio de protecgdo, bem danificacdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja

como mascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e - a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se

proteccdo auditiva sdo recomendados. de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liqui-

&




Por

dos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Para evitar lesdes e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria
amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem
liquidos no seu interior.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A coluna de suporte é adequada para furar grandes didametros em
aco e outros metais ferruginosos.

DICAS DE TRABALHO

0 engenho de furar electromagnético permite a sua fixacdo magné-
tica a pecas de metal ferroso com espessura igual ou superior a 6,35
mm. Néo utilizar em pecas com menos de 6,35 mm de espessura. A
base magnética NAO efectua qualquer retencdo em acos inoxidd-
veis de tipo ndo magnético.

Abase por baixo do engenho de furar deve ser limpa, fixa, plana,
seca e livre de orificios e tinta.

N&o exponha a coluna de suporte a chuva e ndo a utilize em salas
himidas e sem serem a prova de fogo.

Manter uma presséo constante durante toda a operagao, de modo
aimpedir a queda das aparas e rebarbas sobre os bordos de corte.
Apresenca de aparas e limalhas sob a ferramenta de corte pode
dificultar ou mesmo impossibilitar a operagdo de corte.

ATENCAOQ!

Com uma forca excessiva, 0 iman liberta-se da peca de trabalho.
Evitar o contacto com as pontas da ferramenta de corte. Inspecci-
onar periodicamente as pontas da ferramenta de corte e verificar
se existem pontas soltas ou danificadas. Evitar o contacto com as
pontas da ferramenta de corte. Inspeccionar periodicamente as
pontas da ferramenta de corte e verificar se existem pontas soltas
ou danificadas.

Para a maxima durabilidade dos acessorios de corte, recomenda-se
a utilizacao de fluido de corte.

Nos trabalhos em superficies inclinadas e verticais e acima da
cabega o engenho de furar magnético deve ser fixado com o cinto
fornecido.

0 cinto de seguranca deve ser fixado, de forma que o engenho de
furar se afaste do utilizador em caso de falha do imén.

Antes de qualquer utilizacdo, verifique se o cinto de seguranca esta
danificado ou desgastado. No use cintos de seguranca defeituosos!
A ferramenta de insercao pode ficar quente durante a operacdo.
ATENCAQ! Perigo de queimar-se

« natroca das ferramentas

- a0 depositar o aparelho

Nao remover a ferramenta de corte, sem remover primeiro as
limalhas. As limalhas podem ser ejectadas inesperadamente.

PARADA AUTOMATICA

Com a PARADA AUTOMA'TICA, a méquina € desligada automati-
camente em caso de forca de rotagao excessiva, aos solavancos.
Detecte e elimine a causa da parada automatica, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta elétrica devido ao avanco demasiado
« Superficie do imén suja

Desligue e ligue novamente a maquina

PROTECCAO DE REINICIO

Ap6s uma falha de tensdo a maquina ligada néo arrancard mais.
Para continuar a trabalhar, desligue e ligue a médquina novamente.

BLOQUEIO ENCRAVAMENTO/IMAN

0 sistema de encravamento/iman destina-se a impedir a alimen-
tacdo da corrente do motor da ferramenta, se 0 iman ndo estiver
energizado. Este sistema impede ainda a desenergizagao do iman
durante o funcionamento do motor.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposices relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carregd-las
plenamente apds a sua utilizaéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-

40



zene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa. ~ ULVLIAf\[d:(1]

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.

A Milwaukee possue uma eliminacao de acumuladores gastos que
respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com

dqua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e

de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente

demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotacdo extre-
mamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito,
aferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comeca a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente. Para a ligar novamente, desligar

e voltara ligar o interruptor Sob condicdes extremas, a bateria
aquece demasiado. Nesse caso, todas as luzes do indicador de car-
regamento de bateria piscam até que esta arrefeca. Apds as luzes
doindicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

Voltar entdo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 1A0-LITIO

Baterias de ido-itio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho, verifique se o cinto de
seguranca e a ficha estdo danificados ou desgastados. Deixe um
especialista reparar as pecas danificadas.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
méquina.

De tempos a tempos, coloque umas gotas de 6leo na cremalheira.
0s rolamentos do veio de alimentacao sao auto-cortantes e ndo
devem ser lubrificados. Lubrifique a superficie da calha de posicio-
namento com massa Molykofe.

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em

pd. Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de 6leo

e gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam plasticos e
outros materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com
um sabao pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize
solventes inflamaveis perto do aparelho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substitui¢ao ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

A
A

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Ao efectuar trabalhos sobre a cabeca com o berbequim
de furacdo, sempre trabalhe com duas pessoas. Sempre
carregue a ferramenta eléctrica com duas pessoas para
evitar feridas das costas.

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amdquina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Use protectores auriculares!

@ Use luvas de protecgdo!

PERIGO! Para reduzir o risco de lesdes corporais, nunca
aproximar as maos, desperdicios de limpeza, vestudrio,
etc. das pecas mdveis ou em movimento e das aparas. Nao
remover as aparas com a ferramenta de corte em movi-
mento. As aparas apresentam arestas cortantes e podem
puxar os objectos na direccdo das pecas em movimento.

f
®
»

®

E proibido usar objectos metalicos e relégios.

Pessoas com estimuladores cardiacos ou outros implantes
medicinais ndo devem usar esta coluna de perfuragdo.

Por




Realizacdo de meio magnético ou eletronico proibida.

Broca trepanadora

Broca integral

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as
baterias devem ser colectados separadamente e entregues
auma empresa de reciclagem para a eliminacéo correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

@ N&o exponha a mdquina a chuva.
—

Ng Velocidade em vazio
Por

V Voltsde (A
= Corrente continua

c E Marca CE

% Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

E H [ Marca de conformidade EurAsian.

Portugués
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 FMDP
Magnetische kern boormachine
Productienummer 469283 01...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 400 min~
690 min "'
Slaglengte 146 mm
Max. magneetkracht 8,89 kN
Asopname 19 mm Weldon
Boor-g max met kerngatboren 38mm
Boor-g max. met spiraalboren 13 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18°C... +50°C

Aanbevolen accupacks

M18B..., M18HB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18..., M1418 (6

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 82,4 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 93,4 dB(A)
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING!

Lees en bekijk alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u bij het apparaat ontvangt.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ MAGNETISCHE KERN BOORMACHINE
VEILIGHEIDSADVIEZEN

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken. Draag veilig-
heidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Niet aan de draaiende delen komen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.

Werkstuk veilig bevestigen of vastspannen. Verminder de kans op
letsel: houd het werkstuk niet met de hand vast.

WAARSCHUWING! Natte verbindingen vormen een gevaar voor
schokken.

Gebruik geen snijvloeistof in een hoge positie of in een andere
positie waarbij snijvloeistof in de behuizing van de motor of de
schakelaars kan stromen.

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
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bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de verwi-
jderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vioeistof in
deze apparaten laten doordringen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorstandaard is ideaal voor het boren van grote diameters in
staal en andere ijzerhoudende metalen.

ARBEIDSINSTRUCTIES

De elektromagnetische boorstandaard wordt op ferromateriaal
met een dikte van minstens 6,35 mm magnetisch bevestigd.
Gebruik hem niet op materiaal met een dikte van minder dan 6,35
mm. De magnetische voet houdt NIET op niet-magnetisch roestvast
staal.

De ondergrond onder de boorstandaard moet schoon, vast, effen,
droog en vrij van gaten en lak zijn.

Stel de boorstandaard niet bloot aan regen en gebruik hem nietin
natte, vochtige of explosiegevaarlijke ruimtes.

Houd de druk gedurende het boren steeds constant om te voor-
komen dat schilfers en bramen onder de messen vallen. Snijafval
onder de snijder kan het snijden moeilijk of onmogelijk maken.
WAARSCHUWING!

Door overmatige kracht wordt de magneet losgebroken.

Vermijd contact met de punten van de snijder. Controleer regelma-
tig of de punten van de snijder loszitten of beschadigd zijn.

Voor een lange levensduur van deze snijders wordt het gebruik van
snijvloeistof aanbevolen.

Bij werkzaamheden aan schuine en verticale vlakken en bij boven-
hoofdse werkzaamheden moet de magneetboorstandaard worden
beveiligd met de bijgeleverde riem.

De veiligheidsriem moet zodanig worden aangebracht dat de hoor-
standaard van de bediener weg beweegt bij uitval van de magneet.
De veiligheidsriem moet voor ieder gebruik op schade en slijtage
worden gecontroleerd. Gebruik geen defecte veiligheidsriem!

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Verwijder de snijder alleen als de prop verwijderd is. De prop kan
onverwachts worden uitgestoten.

AUTO-STOP

Door de AUTO STOP wordt de machine automatisch uitgeschakeld
bij een te hoge, schokkende draaikracht op de magneet. Achterhaal
en verhelp de oorzaak voor de automatische stop met inachtne-
ming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

« Overbelasting van het elektrische gereedschap door een te snelle
aanvoer

« Verontreinigd magneetoppervlak

De machine uit- en weer inschakelen

HERSTARTBEVEILIGING

Na een spanningsuitval schakelt de machine niet automatisch weer
in. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken.

MOTOR-/MAGNEETBEVEILIGING

De motor-/magneetbeveiliging voorkomt dat stroom aan de
boormotor wordt geleverd als de magneet niet bekrachtigd is.
De motor-/magneetbeveiliging voorkomt ook dat de magneet
stroomloos wordt gesteld terwijl de motor loopt.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

zijn gebruikt.

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vo6r gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen it het laadtoestel te worden verwijderd.

Nederlands

44



Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit. Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u
de drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen. Onder
extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na
het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg trans-
porteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getranspor-
teerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Controleer vaor elk gebruik het toestel, de voedings- en de
verlengkabel, de veiligheidsriem evenals de stekker op beschadi-
gingen en slijtage. Beschadigde onderdelen mogen alleen worden
gerepareerd door en vakman.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Geef de vertanding van de tandstang van tijd tot tijd een paar drup-
peltjes olie. De lagers van de voedingsaandrijfas zijn zelfsmerend
en mogen niet worden gesmeerd. Het glijvlak van de slede met
Molykote-vet smeren.

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere
isolerende onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een
vochtige doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt
van het apparaat.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Werk bij bovenhoofdse werkzaamheden met de boorstan-
daard altijd met twee personen. Draag het elektrische
gereedschap altijd met twee personen om rugletsel te
vermijden.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

GEVAAR! Verminder de kans op letsel: houd uw handen,
doeken, kleding enz. altijd bij bewegende onderdelen en
schilfers vandaan. Probeer niet om schilfers te verwijderen
terwijl de snijder draait. Schilfers zijn scherp en kunnen
voorwerpen in bewegende onderdelen trekken.

RS@®O@ Z PP

) Meevoeren van metalen delen en uurwerken is verboden.

Personen met pacemaker of andere medische implantaten
mogen deze boorstandaard niet gebruiken.

Het dragen van magnetische of elektronische media
verboden.

@DP@S
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Stel de machine niet bloot aan regen.

Kerngatboor

]
z Volboor
i

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
en accu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

N Onbelast toerental

VvV v~
Ned

T Gelijkstroom

c € CE-keurmerk

% UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

[H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA M18 FMDP
Magnetiske kerne bore maskine
Produktionsnummer 469283 01...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Omdrejningstal, ubelastet 400 min~
690 min "'
Loftehgjde 146 mm
Max. magnetkraft 8,89 kN
Spindelholder 19 mm Weldon
Bore-g med kernehulbor 38mm
Bore-g med kernebor 13mm
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C.... +50°C

Anbefalede batteripakker

M18B..., M18HB...

Anbefalede opladere

M12-18..., M1418 (6

Stejinformation

Mélevardier beregnes iht. EN 62841. Vaerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 82,4 dB(A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 93,4 dB(A)
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvardier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-verktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingnings-
belastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktojet benyttes til andre formal, med
andetindsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningshelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet korer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-varktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

Spaner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen kerer.

1
m ADVARSEL! Brug ikke el-veerktgjet, hvis det er beskadiget.

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, instruktioner

og data, der felger med enheden.| tilfzlde af manglende Fastgor eller fastspand emnet omhyggeligt. Som forebyggelse
overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der mod tilskadekomst bar man aldrig holde emner med haenderne.
risiko for elektrisk stod, brand og/eller alvorlige kvaestelser. ADVARSEL! Vaede og el-samlinger giver risiko for elektrisk stad.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere - per m3 aldrig benyttes skaerevaske nar maskinen vender opad
brug. el.ianden stilling hvor vaesken kan lsbe ind i el-motoren og
kontakterne.
ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
SIKKERHEDSHENVISNINGER beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning mé vaerktgjet,
Maskinens sikkerhedsindretning bar ubetinget benyttes. Brug batteripakken eller opladeren ikke nedsznkes i vand. Sorg ligele-
beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder des for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyt- Korroderende eller ledende vesker, f.eks. saltvand, bestemte ke-

telsesudrustning, sisom stovmaske, sikkerhedshandsker, fastog ~ mikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern. kan fordrsage kortslutning.

Pas pé ikke at fa handen ind i maskinen. Udskiftningsbatterier og opladere md ikke dbnes og skal opbevares
i torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
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For at undgé person- og materialeskade, ma varktojet, det aftage-
lige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennemtraen-
ges af vaeske.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

TILTANKT FORMAL

Borestanderen kan benyttes til boring af store huller i stal og andre
jernholdige metaller.

ARBEJDSANVISNINGER

Magnetfoden kan sattes pa jerni 6,35 mm svarhed og derover.
Den br ikke benyttes pa gods under 6,35 mm tykkelse. Magnetfo-
den virker selvsagt IKKE pa umagnetiske rustfri stalsorter.

Undergrunden under horestativet skal vare ren, fast, glat, ter og
uden huller og lak.

Borestanderen mé ikke udszttes for regn og ma ikke benyttes i
vade, fugtige eller eksplosionstruede rum.

Man skal holde trykket jaevnt gennem hele skaringen, sa smuld og
spaner ikke kommer ned under skeeret. Hvis skaeraffaldet kommer
under skaeret, bliver skaering vanskeligere og maske umulig.

ADVARSEL!
For hardt tryk kan fa magneten til at slippe.

Undga at rere teenderne pa bor. Men bor skal jeevnligt ses efter for
lose og defekte taender.Undga at rere taenderne pa bor. Men bor
skal jaevnligt ses efter for lase og defekte taender.

Det anbefales at bruge skaerevaeske for at fa disse typer skeer til at
holde.

Ved arbejde pa skrd og lodrette flader og pd hovedet skal magnet-
borestativet sikres med den medleverede sele.

Sikkerhedsselen skal vaere anbragt sadan, at borestativet ved
magnetsvigt bevager sig vaek fra operatoren.

Kontrollér sikkerhedsselen for beskadigelse og aldning ved hver
brug. Undlad at bruge en defekt sikkerhedssele!
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved varktajsskift

« ndr man legger maskinen fra sig

Hulbor md ikke tages af maskinen medmindre kernen er fjernet.
Kernen kan blive slynget ud uden varsel.

AUTO-STOP

Med AUTO STOP slukkes maskinen automatisk ved en forhgjet
pludselig vridningskraft. Registrér og afhjalp arsagen for det
automatiske stop under hensyntagen til sikkerhedsoplysningerne.

Mulige arsager herfor kunne véere:

- Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes
« Overbelastning af el-varktgjet pa grund af for hgj fremfaring
« Uren magnetflade

Sluk maskinen og teend igen

GENSTARTSBESKYTTELSE

En tilkoblet maskine starter ikke igen efter en spandingsafbry-
delse. For at genoptage arbejdet, skal maskinen kobles fra og til
igen.

MOTOR / SOLENOIDELAS

Sikkerhedsafbryderen mellem el-motor og magnet fungerer sadan
atderingen strom er til boremaskinen, nar magneten ikke er
taendt; og omvendt kan magneten ikke slukkes mens boremaskinen
gar.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

erblevet anvendt.

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgd
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

Forat opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljo-
rigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem
til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sa)mmen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

I tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og s&be. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skyl-
le gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgdende
opsege en lzege.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop
eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindika-
toren blinker, og el-véerktgjet slukker af sig selv. For at tende igen
slippes trykknappen, hvorefter du taender el-varktgjet igen. Ved




ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af. Nar
ladeindikatoren gér ud, kan arbejdet genoptages.

St batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
trenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre Q)
kortslutninger. >

Serg for at batteripakken ikke kan bevage sig inden for emballa-
gen.

Beskadigede eller lekkende batterier md ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Inden hver brug skal apparatet, tilslutningskablet, forlenger-
ledning, sikkerhedssele og stik kontrolleres for beskadigelse og
@ldning. Fa beskadigede dele repareret af en fagmand.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Kom et par draber olie pa tandstangens fortanding en gang
imellem. Lejerne pé fremfaringsakslen er selvsmgrende og md ikke
smgres med olie. Slaedens glideflade smares med molykotefedt.

Fjern altid stov og snavs fra verktgjet. Hold handtaget rent, tort

og frit for olie eller fedt. Rengor kun varktgjet med mild sabe og
en fugtig klud, da rengerings- og oplesningsmidler er skadelige for
plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig braendbare
oplesningsmidler i n&erheden af vaerktgjet.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

S®O0
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Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt, 0
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- V

nenden, Germany.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Nér der arbejde med borestativet over hovedet, skal man
altid vaere to personer. Veer altid to personer om at beere
el-vaerktgjet for at undga rygskader.

Z B>

Lés brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttel-
sesbriller pa.

Brug hgrevaern!

Brug beskyttelseshandsker!

FARE! Man skal passe pd altid at holde hander, klude,
beklaedning osv. pa forsvarlig afstand af bevaegelige dele
o0g spaner, sa man ikke kommer til skade. Man ma aldrig
forsege pa at fierne spaner mens boret gar rundt. Spaner

erknivskarpe, og de kan fange objekter ind i bevaegelige
dele.

Det er forbudt at medfere metaldele og Ure.

Personer med pacemaker eller andre medicinske implan-
tater md ikke anvende denne borestander.

Regnskabsmaessig af magnetiske eller elektroniske medier
forbudt.

Udsaet ikke maskinen for regn.

Kernebor

Massivt bor

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier md ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal in-
dsamles serskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de lokale
myndigheder eller din forhandler om genbrugsstationer
og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Veksel-spending

Jevnstrom

CE-merke

UkrSEPRO overensstemmelsesmarke.

EurAsian overensstemmelsesmarke.
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TEKNISKE DATA M18 FMDP
Magnetisk kjerneboring maskin
Produksjonsnummer 46928301...
...000001-999999
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsturtall 400 min~
690 min "'
Slagheyde 146 mm
Maks. magnetkraft 8,89 kN
Spindelinntak 19 mm Weldon
Bor-g maks med kjernehullbor 38mm
Bor -g maks med helbor 13mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C.... +50°C

Anbefalte batteripakker

M18B..., M18HB...

Anbefalte ladere

M12-18..., M1418 (6

Steyinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Bruk horselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi ah(Li—Ion 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en noyaktig vurdering av svingningsbelastningen md ogsé
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastningen betydelig over hele
arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for @ beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektro-
verktgyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

B ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, bildeforklarin-
ger og data som fulgte med maskinen.Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfore elektriske
stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ MAGNETISK KJERNEBORING MASKIN SPESIELLE
SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger. Bruk vernebekled-
ning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekled-
ning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert skotay,
hjem og harselsvern er anbefalt.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.
Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen eri gang.
Ikke bruk skadede innsatsverktgy.

Fest eller spenn fast emnene sikkert. For d unnga skaderisiko skal
arbeidsstykket ikke holdes med hendene.

ADVARSEL! Vate koblinger medfarer stotfare.
Bruk ikke skjerevaeske i hayden eller pa et annet sted som forer til
atvasken renner inn i motoren eller i bryterkapslinger.

ADVARSEL! For @ unnga fare for en brann fordrsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa sorges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

For a forebygge skader eller adeleggelser dypp aldri verktayet, det
eksterne batteriet eller laderen i vaeske eller la vaeske trenge inn i
noen av delene.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. lkke lad opp batterier fra andre systemer.
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FORMALSMESSIG BRUK

Borestativet kan brukes for store boringer i stal og i andre jernhol-
dige metall.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Den elektromagnetiske soyleboremaskinen fester seg magnetisk til
6,35 mm eller tykkere jernmateriale. Mé ikke brukes pa materiale
med tykkelse under 6,35 mm. Det magnetiske fundamentet
HOLDER IKKE ikke-magnetiske legeringer av rustfritt stal.

Undergrunnen under horestativet skal veere rent, fast, glatt, tert og
uten hull eller lakk.

Ikke utsett borestativet for regn og ikke bruk det i fuktige elleri
rom der det er eksplosjonsfare.

Hold et konstant trykk under hele operasjonen for a hindre at avfall
og stev kommer inn under skjarekantene. Skjeringsavfall under
skjaereren kan gjore skjeringen vanskelig eller umulig.

ADVARSEL!

Hvis du bruker for mye kraft vil dette bryte los magneten.

Unnga & komme i kontakt med skjaererspissene. Skjaererspissene
ber periodisk sjekkes for lgse eller skadde spisser.Unngd & komme
i kontakt med skjaererspissene. Skjarerspissene bar periodisk
sjekkes for lgse eller skadde spisser.

Det anbefales & bruke skjeerevaeske for a forlenge brukstiden pa
skjeererne.

Ved arbeid pa skrd og loddrette flater og arbeid over hodet skal
magnetborestativet sikres med det medleverte beltet.
Sikkerhetsbeltet skal festes slik at borestativet ved magnetsvikt
beveger seg bort fra bruker.

Kontroller sikkerhetsbelte for hvert bruk pa skade og slitasje. lkke
bruk sikkerhetsbelter som er defekt!

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

« ndrapparatet legges ned

Skjeereren ma ikke fiernes med mindre sluggen er fiernet forst.
Sluggen kan slynges ut uten forvarsel.

AUTO-STOP
Med AUTO STOP blir en for hay-rykkevis dreiekraft pd magneten blir
maskinen slatt av automatisk. Etterforsk og utbedre feilen av den
automatiske stoppen i hensyn til sikkerhetsinstruksene.
Mulige arsaker kan vaere:
« Gjennombrytning av materialet som bearbeides
« Overbelastning av elektroverktayet pa grunn av for hay
fremforing
« Uren magnetflate

SIa maskinen av og sa pa igjen

AUTOMATISK GJENSTARTSBESKYTTELSE
En paslatt maskin starter etter et spenningsbrudd ikke automatisk
igjen. For & kunne fortsette & arbeide m& maskinen slas av og s&
paigjen.

MOTOR/MAGNET-BLOKKERING

Motor/magnet-blokkering er en funksjon som hindrer at boremo-
toren blir stremforende hvis magneten ikke er aktivert. Motor/
magnet-blokkering hindrer ogsa magneten i a bli deaktivert mens
motoren gar.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierkleererialene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

fyrstikker

c € Winnenden, 2018-05-28
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til 8 utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°Creduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings-
avfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ss)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med
batterivaske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene méd gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stromforbruk; f.eks. ekstrem hoye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk. For
gjeninnkobling, slipp los bryteren og sla sa pd igjen. Ved ekstreme
belastninger oppheter det oppladbare batteriet seqg for sterkt. |
slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet il batteriet er av-
kjglt. Nar lampene har sluttet a blinke, kan man fortsette & arbeide.
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Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om

transport av farlig gods. Bruk harselsvern!

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen
T

TRANSPORT AV LITIUM-1ON-BATTERI

Transporten av disse batteriene ma rette seq etter lokale, nasjonale

og internasjonale forskrifter og bestemmelser. @ Bruk vernehansker !

Forbruker har lov 3 transportere disse batteriene pa gaten uten

reglementering. = FARE! For & redusere skaderisikoen ma hender, kluter,
Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis- ';‘,T;g‘ kleer, osv. holdes pa god avstand fra bevegelige deler og
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. === avfall. Forsak ikke & fjerne avfall mens skjzreren roterer.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende Avfallsflisene er skarpe og kan trekke gjenstander inn i de
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele bevegelige delene.

prosessen skal folges opp av fagfolk.
Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for  unnga
kortslutninger.

Pass pd at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere. @ Gjennomfaring av magnetiske eller elektroniske medier
—

Det er forbudt & ha med seg metalldeler eller klokker.

Personer med pacemakere eller andre medisinske implan-
tater md ikke bruke dette borestativet.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger. forbudt.

Kontroller far hvert bruk apparatet, tilslutningskabelen, sikkerhets-
beltet og stapselet pa skader og slitasje. Skadede deler skal bare
repareres av en fagmann.

Hold alltid lufteapningene p& maskinen rene.

Drypp en par dréper olje pa fortanningen av tannstangen. Lageret
til fremfrings akselen er selvsmerende og skal aldri oljes. Glidefla-
ten til sleden skal smores med Molykote-fett.

Fjern alltid stov og smuss fra apparatet. Hold hdndtaket rent, tort
og fritt for olje og fett. Rense- og lasemiddel er skadelig for kunst-

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Kjernebor

Massivt bor

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier

stoff og andre isolerende deler, rengjor derfor apparatet bare med skal samles separat og leveres til miljsvennlig deponering
en mild sape og en fuktig klut. Bruk aldri brennbart lgsemiddel in hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene pa
narheten av apparatet. stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo- bedrifter og oppsamlingssteder.

nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-

kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser). Ny Tomgangsturtall

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos

din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, V Volt
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-

type og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER = Likestrom
/| 0Bs! ADVARSEL!FARE C€ cen
N
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Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen (ﬁ% UKrSEPRO Konformitetstegn.

TR 066

Ved arbeid over hode med bruk av borstativ skal alltid . )
to personer jobbe sammen. Elektroverktayet skal alltid EurAsian Konformitetstegn.
bares av to personer for  unnga ryggproblemer.

@ Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i

bruk.
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TEKNISKA DATA M18 FMDP
Magnetisk karnborrmaskinen
Produktionsnummer 469283 01...
...000001-999999
Batterispanning 18V
Tomgangsvarvtal, obelastad 400 min~
690 min "'
Slagléngd 146 mm
Max. magnetkraft 8,89 kN
Spindelfaste 19 mm Weldon
Max. borrdiameter med borrkrona 38mm
Max. borrdiameter med spiralborr 13 mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18°C... +50°C

Rekommenderade batterier (Akkupacks)

M18B..., M18HB...

Rekommenderade laddare

M12-18..., M1418 (6

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvén-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hdnder och organisering av arbetsfarlopp.

m VARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, beskrivningar
och uppgifter som du far tillsammans med apparaten.Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstgt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ MAGNETISK KiRNBORRMASKINEN
SAKERHETSUTRUSTNING

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar. Anvand skyddsutrust-
ning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nér du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskydds-
mask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjdlm och
horselskydd.

Lakttag storsta forsiktighet ndr maskinen érigang.

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen drigéng.

Anvénd aldrig skadade insatsverktyg.

0BS! Forsdkra dig att arbetstycket &r fastsatt. For att minska risken
for personskada, hall inte arbetsstycket med handerna.

VARNING! Vata anslutningar utgor risk for elektriska stotar.
Anvénd inte skérvatska i upp- och nedvént eller annat ldge dér det
finns risk for att vétskan ska kommain i motorn eller brytarhdljet.

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbyteshatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller batterierna. Korro-
derande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

For att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det [6stagbara batteriet eller laddaren i vétska och 3t inte
vdtska penetrera dessa.
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System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier frén andra system.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Magnetborrstativet ar anpassat for borrning av stora hal i stal och
andra jérnhaltiga metaller.

ARBETSANVISNINGAR

Den elektromagnetiska pelarborrmaskinen fasts magnetiskt vid
jérnmaterial som &r 6,35 mm eller tjockare. Anvand inte maskinen
med material som &r tunnare an 6,35 mm. Den magnetiska basen
HALLER INTE pa icke-magnetiska rostfria stal.

Underlaget under borrstativet ska vara rent, plant, torrt och vara
fritt frén hal och lack.

Utsatt inte magnetborrstativet for regn och anvénd det inte i
fuktiga eller icke flamsakra rum.

Héll konstant tryck under hela arbetet for att hindra att span och
grader faller under eggarna. Skérskrap under skaret kan gora det
svart eller omojligt att skéra.

VARNING!

Overdriven kraft bryter loss magneten.

Undvik kontakt med skérets eggar. Inspektera regelbundet skdrets
eggar for att se om de ar [6sa eller skadade.

Virekommenderar att du anvénder skarvatska sa att dessa skar
varar lange.

Vid arbeten pa lutande och lodréta ytor samt arbeten dver huvudet
ska magnetborrstativet sakras med remmen som ingar i kdpet.
Sakerhetsremmen ska fastas pa sa stt, att borrstativet ror sig bort
fran anvéndaren om magneten skulle bortfalla.

Kontrollera sakerhetsremmen innan varje anvandning om den

ar skadat eller har ldrat. Anvénd aldrig en sakerhetsrem som ar
defekt!

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

« ndr man lagger ifran sig maskinen

Tainte bort skéret forran pluggen ar borttagen. Pluggen kan
plétsligt kastas ut.

AUTO-STOP
Med AUTO STOP sténgs maskinen automatiskt av om en for hdg och
pldtslig rotationskraft inverkar pd magneten. Ta reda pa orsaken
som utloste Auto-Stop och atgarda felet - beakta alla sakerhetsan-
visningar.
Méjliga orsaker kann vara:
« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder
« Elverktyget har dverbelastats pa grund av for stor frammatning
+ Magnetytan drinte ren

Sténg av maskinen och stt sedan pa den igen

ATERSTARTSSKYDD

Aven om maskinen ar tillkopplad startar den inte igen efter ett
spanningsavbrott. For att kunna fortsdtta med arbetet maste du
forst frankoppla den och sedan tillkoppla den igen.

MOTOR/MAGNET-SPARREN

Motor/magnet-spérren dr en funktion som hindrar att strom fors
till borrmotorn om magneten inte dr aktiverad. Motor/magnet-
sparren hindrar ocksa att magneten avmagnetiseras medan
motorn gar.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-
ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

har anvénts.

c € Winnenden, 2018-05-28
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°Creducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas frén laddaren nér de &r laddade.

0Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e ménad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivats-
ka tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batteri-
vdtska tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola
genastiminst 10 minuter och kontakta genast lékare.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket hdg
stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment, ett plotsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt. For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen. Vid en extrem
belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall
blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen s lange tills batteriet
har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsatta med arbetet.
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Sdtt dd batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammel-
ser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan
att behova beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tilléimpliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomfira trans-
porten. Hela processen ska fdljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstdll att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpack-
ningen.

Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Kontrollera verktyget resp. maskinen, anslutningskabeln, skarvka-
beln, sékerhetsremmen och stickproppen innan varje anvéandning

om de ar skadade eller har dldrats. Endast en fackman far reparera
skadade delar.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Kuggstangen skall da och da smarjas med nagra droppar olja.
Mataraxelns lager r sjélvsmérjande och behdver dérfor ej smorjas.
Fetta in sladens ytor med Molykote fett.

Avldgsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget
rent, torrt och fritt fran olja och fett. Starka rengdrings- och 16s-
ningsmedel skadar plast och andra isolerande delar. Anvand dérfor
endast en mild tval och en fuktig duk for att rengdra verktyget.
Anvénd aldrig brandfarliga Iosningsmedel i nérheten av verktyget.
Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
ser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

Om borrstativet anvénds pd en hdjd dver huvudet ska man
alltid vara tva. Var ocksa alltid tva for att bara elverktyget.
Det skonar ryggen och forhindrar ryggskador.

Z B>

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Anvénd horselskydd!

Bar skyddshandskar!

@@.@

FARA! For att minska risken for personskada ska du alltid
halla hander, trasor, kléder osv borta fran rorliga delar och
span Forsok inte ta bort span medan skaret roterar. Span
drvassa och kan dra in foremal i rérliga delar.

Q) Operatoren far inte medfora metalldelar eller klockor.

»

.&
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Personer med pacemaker eller andra medicinimplantat far
inte anvénda detta borrstativ.

Bara av magnetiska eller elektroniska medier forbjuden.

Utsétt sdgen inte for regn.

Karnhdlsborr

Djupborr

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och fér inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och ldmnas till en avfallsstation

for miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala myn-
digheten respektive kommunen eller fréga aterforsljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

I [~/ =D D @

Ng Tomgéngsvarvtal, obelastad
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TEKNISET ARVOT
Magneettisydan porakone

[}

MDP

Tuotantonumero 469283 01...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton kierrosluku 400 min !
690 min "'
Iskun pituus 146 mm
Magneettivoima, max 8,89 kN
Karapidin 19 mm Weldon
Suurin poraushalkaisija kalvaimella 38mm
Suurin poraushalkaisija poranteralla 13 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Suositeltu ympéristdn [impétila kayton aikana -18°C... +50°C

Suositellut akkusarjat

M18B..., M18HB...

Suositellut latauslaitteet

M12-18..., M1418 (6

Melunpéastotiedot

Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Vérdhtelyemissioarvo ah(Li—Ion 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Epévarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS

Ndissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sitd voidaan kéyttaa sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa myds vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadn muihin tehtéviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittdmattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vdrdhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei kdytdssa. Se voi

pienentda varahtelyrasitusta koko tyGajan osalta.

Méarittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjdn suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja kdyttotydka-

lujen huolto, kdsien |impimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS!

Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset esitykset
jatiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana.Turvallisuusoh-
jeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ MAGNEETTISYDAN PORAKONE
TURVALLISUUSOHJEET

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava. Kayta
suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, naihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Al3 tartu kynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Al3 kyta vaurioituneita vaihtotyokaluja.

Kiinnita tyokappale kunnolla. Tapaturmien valttamiseksi &l pida
tydkappaleesta kiinni kdsin.

VAROITUS! Mérat liiténndt voivat aiheuttaa séhkdiskun.
Ald kdytd leikkuunestettd ylapuolisessa tydssa tai muussa
asennossa, jossa leikkuunestetta voi paasta moottoriin tai
kytkinkoteloon.

VAROITUS! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-
lehdisiitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisadn. Sydvyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltévat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Al koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia
nesteeseen tai anna nesteen padsta niihin loukkaantumisten ja
vahinkojen valttamiseksi.
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Kéyté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porausteline soveltuu lapimitaltaan suurten reikien poraamiseen
terdkseen ja muihin rautametalleihin.

TYOSKENTELYOHJEITA

Sahkémagneettinen porakone kiinnittyy magneettisesti rauta-
alustaan, jonka paksuus on 6,35 mm tai enemman. Ald kayta alle
6,35 mm paksuista alustaa. Magneetin pohja El tartu ei-magneetti-
siin ruostumattomiin teréksiin.

Poranpylvaan alustan tulee olla puhdas, kiinted, siled ja kuiva, eika
siind saa olla reikid tai maalia.

Porausteline tulee suojata sateelta eika sitd pidd kyttad kosteissa
tai herkasti syttyvissa tiloissa.

Koko leikkaustydn aikana paine tulee pitdd tasaisena, jotta lastut
ja sarmét eivdt padsisi putoamaan leikkausreunojen alle. Leikkurin
alla olevat jatteet voivat vaikeuttaa leikkaamista tai estdd sen
kokonaan.

VAROITUS!

Liiallisen voiman kdyttd irrottaa magneetin otteen.

Rl kosketa leikkurin karkia. Tarkista aika ajoin, ettei leikkurissa ole
irtonaisia tai vahingoittuneita karkid.Ald kosketa leikkurin karkia.
Tarkista aika ajoin, ettei leikkurissa ole irtonaisia tai vahingoittu-
neita karkia.

leikkuunestettd suositellaan ndiden leikkurien kayttdidn piden-
tamiseksi.

Tydskenneltdessa viistoilla ja pystysuorilla pinnoilla tai paan
ylapuolella magneettinen poranpylvés tulee varmistaa mukana
toimitetulla turvavyolla.

Turvavyd tulee asentaa niin, ettd poranpylvés liikkuu kdyttajasta
poispdin magneetin irrotessa.

Tarkasta ennen jokaista kayttod, ettei turvavyd ole vahingoittunut
tai haurastunut. Viallista turvavyota ei saa kayttaa!

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

- laitetta pois laskettaessa

Ald irrota leikkuria poistamatta ensin aihiota. Aihio voi lent3a
yllttéen ulos.

AUTOMAATTIPYSAYTYS

Auto-Stop-toiminto sammuttaa koneen automaattisesti, jos
magneettiin kohdistuu liian voimakas dkkindinen kiertovoima. Etsi
automaattipysaytyksen syy ja poista se noudattaen turvallisuus-
madrayksia.

Mahdollisia syité saattavat olla:

« Tydstettdvan materiaalin lapimeno

« Sahkotyokalun ylikuormitus liian suurella liikkeelld

- Epdpuhdas magneettipinta

Sammuta kone ja kytke se jélleen pdélle.

UUDELLEENKAYNNISTYSSUOJA

Paallekytketty kone ei kdynnisty uudelleen séhkokatkon jalkeen.
Tydn jatkamiseksi kone taytyy sammuttaa ja kdynnistdd jalleen.

MOOTTORI / SOLENOIDILUKKOMALLEJA

Moottorin ja magneetin keskinislukitus on toiminto, joka estdd
virran kytkeytymisen poran moottoriin, jos magneettia ei ole
aktivoitu. Moottorin ja magneetin keskindislukitus estaa myds
magneetin kytkeytymisen pois paaltd moottorin toimiessa.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

on kdytetty.
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Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pitkaan kdyttdmattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C Iampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan
akkujen sailyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kéyton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 pdivéa sailytettdessa: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden vélein uudelleen.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytdssa tai
poikkeavassa ldmpatilassa vuotaa akkuhappoa . honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestéva
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava ladkarin apuun.
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AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vaantdmomenttien, dkillisen pyséhty-
misen tai oikosulun vuoksi, niin séhkdtydkalu térisee 5 sekunnin
ajan, latausndytto vilkkuu ja sahkotyokalu sammuu omatoimisesti.
Kaynnistd laite uudelleen padstamalld katkaisinpainikkeen irti

ja kdynnistamalld laitteen sitten uudelleen. Erittdin suuressa
kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassé tapauksessa lataus-
ndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jéahtynyt. Kun
latausndyttd on sammunut, voi tyota jatkaa.

Tydnnad akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksid ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néitd akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
vltetddn lyhytsulut.

Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauk-
sen sisdlld.

Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Tarkasta ennen jokaista kdyttod, ettei laitteessa, liiténtdjohdos-
sa, jatkojohdossa, turvavyossa ja pistokkeessa ole vaurioita tai
haurastumista. Anna ainoastaan alan ammattihenkilon korjata
vialliset osat.

Pidd moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Voitele silloin talléin hammastangon hampaat muutamalla
oljytipalla. Sydttovarren laakereita ei pidd voidella. Voitele kelkan
liukupintaa rasvalla (Molykote).

Py ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettavé puhtaana,
kuivana ja 6ljyttomana tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja liuot-
timet vahingoittava muoveja ja muita eristavid osia, minka vuoksi

laite puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Ald
kéyta koskaan syttyvid liuottimia laitteen lahella.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

I =~ @D @

Tarpeen vaatiessa voit pyytda ldhettaméan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

A

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtdvia
toimenpiteita.

Tydskentele porantelinettd paan ylapuolella kdyttaessasi
aina toisen henkilon kanssa. Sahkdtyokalua tulee aina
kantaa kaksin, jotta véltetaan selkdvammat.

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynni-
stamistd.

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

Kayté kuulosuojaimia!

Kdytd suojakdsineita!

= JOL NS Ml
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VAARA! Tapaturmavaaran vahentamiseksi kidet, rievut,
vaatteet, jne., on aina pidettava poissa liikkuvista osista
ja lastuista. Ald yrita poistaa lastuja leikkurin pydriessa.
Lastut ovat terdvid ja voivat vetaa esineitd liikkuviin osiin.

24
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Metalliosien tai kellojen pito on kielletty.

Henkild, jolla on sydamentahdistin tai jokin muu ladkeim-
plantti ei saa kayttaa tata poratelinettd.

Kirjanpitoarvo magneettisten tai sahkdisten viestimien
kielletty.

Ala jatd konetta alttiiksi sateelle.

Sydanreikdpora

Massiivipora

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjdtteiden kanssa. Sahkdlaitteet ja akut tulee
kerdtd erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympad-
ristoystavallistd havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierrétyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Ny Kuormittamaton kierrosluku
V Jannite AC
T - Tasavirta

C€
&

TR 066

CE-merkki

UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

E H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

gi



TEXNIKA ETOIXEIA M18 FMDP
Mayvntiké mupriva pnxavnpa dtdtpnong
Ap1Bpd¢ mapaywyng 46928301...
...000001-999999
Taon avtaAAakTIKNG pmatapiag 18V
Ap1Bpo¢ 0TpOPwV XWPIc PopTio 400 min~
690 min "'
Yo S1ddpopng 146 mm
Méy. dbvapn payvitn 8,89kN
Ynodoyn d§ova 19 mm Weldon
0mn-o pey. pe TpUMAVL OMAG TUPRAVA 38 mm
0mn-o pey. pe MAAPEC TPUAVL 13mm
Bapog supgwva pe T dtadikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Tuviotopevn Beppokpacia mepiBAaMovog yia T Aettoupyia -18°C.... +50°C

TUVIOTOHEV GEO|N CUGOWPEVTWV

M18B..., M18HB...

YuVIOTWHEV OUOKELT POpTIONG

M12-18..., M1418 (6

Mnpopopisc Bopupou

Y1aBun nyntikn¢ nieong (Avaspaheia K=3dB(A))
Y1aBun nyntikng oo (Avasgpahea K=3dB(A))
Dopdrte npootacia akori¢ (wraomidec)!

Tipéc pétpnong e§axpipwpévec katd EN 62841. H abpuwva e Ty kapmoAn A extipnBeioa atadun Bopuou Tou pnxavipatog avagépetal
o€

82,4dB(A)
93,4 dB(A)

Mnpopopiec doviisewv

YMikéq Tipéc kpadaopwv (d0poiopa Stavuopdtwv Tpiav SieuBivaewy) eakpiBwbnkav oupwva pe Ta mpdtuma EN 62841.

Tin ekmopnic Sovioewv a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Avaogdhela K= 1,5m/s?
NPOEIAONOIHXIH

To avagepopevo o’ autég Tic odnyieg emimedo Sovioewv £xel petpnBei pe pia Tumomotnpév sOppwva e o EN 62841 pébodo pétpnong
Kat pmopei va xpnotpomoinBei yia n oUykpion Twv nAeKTPIK@Y epyaheiwv petagl Toug. Autd eivat emiong katdAnho yia pia mpoowpivi

ekTipnon g empdpuvon Twv doviioewv.

To avagepopevo eminedo SOVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLEC XPROELS TO NAeKTPIKOD Epyaleiov. Edv Opw¢ To nAeKTpIKG Xpnatpomoteital
0€ AA\eC XPRO€LC, e S1aQOpETIKA EpyaNeia epappoyNg I} AVETAPKN GUVTHPNON, UMOpEi va umapgel amokhion Tou emmédou doviioewv. Auto
umopei va avénaet anpavikd Ty emPdpuvon Twv doviigewv yia Tn GUVONIKR SidpKela TG epyaciag

Tia pua akpiBi extipnon T emBpuvong Twv Soviiaewy opeiou emiong va Aaupdvovtatumdipn ot xpdvot, 6Toug omoiouc N ouakeur efvat
anevepyomouév) 1 eivat pev evepyonoinpiévn aha Sev xpnatporotetat mpaypatikd. Aut pmopei va pewdoet onpaviikd ty empdpuvon twv

Sovijaewv yia Tn 6uvolikr Sidpkela T epyasiag.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoaTasia Tou XEIPLOTH amd T eMidpacn Twv Sovioewv 6mwg yia mapddetypa: Zuvtipnon
T0U NAEKTPIKOD EpyaNEiov Kal Twv pyaheiwy epappoyrg, Slatnpeite {eoTd Ta yépla, opydvwon Twv Sadikactwy epyasia.

ﬂ MPOEIAOMOIHIH!

AwaBaote 0Aeg Tig umodeifei as@aleiag, Tic 0dnyieg, Tig
€IKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta omoia Ba AdBete pali pe o
pnxavnpa.Apéheiec katd T Tpnon Twv TPoEIdomoINTIKWY
umodei€ewv pmopei va mpokahéaouv nhektpominéia, Kivouvo
mupKayldg f/kat 6oPapolc TpaupaTiopolg.

Quhagre oAeg Tig mpocrdomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
Yia kdBe peAhovTiki xpon.

A\ MATNHTIKO NYPHNA MHXANHMA AIATPHEHE
EIAIKEX YNOAEIZEIZ AZOAAEIAL

Xpnotponoteite onwodrimote tn didtaén mpoatasiag g pnxavig.
Xpnotponoleite mpoatatevTiko e§omhiopd. Katd tyv epyacia pe
N HNXaV) QOPATE MAVTA MPOOTATEUTIKA YUaALd. ZUVIOTOUE
€Miong mPooTATEVTIKY EvOUpasia Omw¢ emiong pdoka mpogTasiag

avamvorg, MpooTATEVTIKA yavTia, 0TaBepd kat acpakn oty
oAioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomideC.

Mnv amhaveTe Ta yépta 6ag aTnv emkivduvn meploxn TG unxavig
0tav €ivat g Nettoupyia.

TaypéQia i ot 6kABpeg Sev emTpémetat va amopakpivovtat 66o n
unxavi Bpioketal oe Aetroupyia.

Mn xpnotpomoleite xahaopéva epyaheia

Ztabepomoleite i oq)lygae oiyovpa ta emeepyalopeva koppdria.
[ia va pEIdoETE TOV KiVOUVO TPAUHATIGHOU, NV KPATATE HE TO XEPI TO
uikd nou ene€epydleoe.

MPOEIAOMOIHEH! Yypég ouvdéaeigpnopolv vanpokaréoouv
nhexTponAngia.

Mn xpnoiponoreite uypd konTrpa dtav epydleaTe oe yog névw
andéTo KCKPO)\I Gag n GC kdnoia ccn SnouTo U‘{PO 60 pnopoucs va
uneisé\Bel oTo HoTép i Ty unodoxri Tou diakom.

EAANvika
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MPOEIAOMOIHZH! Ta va amotpémeTal Tov Kivduvo mupkayldg Adyw
BpayukukA@patog, TpaupaTiopolq fj {npLéS Tou MPoiovTog, va pn
BuBiCete To epyaeio, TOv avTAANAKTIKO CUGCWPEUTH 1 TN CUGKELR
@OpTIoNG o€ Lypd Kai va PpovTieTe, WoTe va pn dlelwdhouy vypd
0TIC OUOKEVEC KAL TOUG GUOOWPEVTEC. ALABPWTIKES I} AyWYIES LYPEC
0uaieg, Omw¢ aAaTOVEPO, OPLOEVES XNUIKES 0UTTES KAl NEUKAVTIKG
1) Mpoi6vTa mov mepIéYouv AeUKavVTIKG, Umopei va mpokaléoouv
BpayukukAwpa.

OopriCete TIc avTaOMAKTIKEC pmatapieg Tov ouatipatog M18 povo
Je popTIoTéC TOU ouaTipatog M18. Mn goptiCete umatapieg amd
dMa ovotipara.

Mnv avoiyete Ti¢ avtaAakTIkéC Pmatapies Kal Toug POPTIOTES

Kal xpnotomoleite yia amoBiikeuon povo oTeyvolg Xwpoug.
MpoaTtatedete TIC aVTAMAKTIKEC TATAPIES KAL TOUC QOPTIOTEC Amo
v vypacia.

T va amo@uyete Tpavpatiopols Kat {npiég, pn Pubicete moté

10 epyaeio, Tov emavagopTI{OpEVO GUGOWPEVT I} TN GUGKEUR
(POPTIONG OE VYPO KAl UNV EMTPEMETE TTOTE Va ELOYWPNTEL UYPO OE
autd.

XPHIH XYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 opBoatdtng Sidtpnong pumopei va xpnotpomotnBei yia tn didvoisn
peyalwv omwv o€ xdhuBa kat d\ha pétalla mou mepiéxouv aidnpo.

YNOAEIZEIZ EPTAZIAX

To nhexTpopay vnTikG TpundvinpéoanpocappdleTalpe pay vnTir
dGvapn e aidepévio uNikd ndixoug 6,35 mm rchyc)\ﬁTcpou. Mny 10
xpnaigononieiTe oe uikd Aentdtepa and 6,35 mm. HyayvnTikri Bdon
AENOA PATHZEI oe pnpayvnTikoUs Ténoug avodeidwrou xdAuBa.
To unédagog kdtw amod Tov opBooTdTn Spamdvou mpémelva givat
KkaBapd, 01abepd, ioto, GTeEYVO Kal Xwpic TpUMEC Kal Pepvikia.

DAev exBéteTe Tov opBootarn Sidtpnong o€ Bpoyr kat dev Tov
Xpnotpomoleite o€ Bpeypévouc, uypouc iy emkivouvoug yia ékpnén Xwpoug.
Aiarnpeite ouvexrinicon kaf’ SAn T Sidpkeia ng Aermoupyiag yia
va anopdyeTe To NEGIHo PIVIoHATWY Kal YpeGiuv kGTw ano Tnv akpn
TouKonTApa. Yno)\el'gpam konn¢ kGTwand Tnv dkpn ToukonTrpa
priopolyv vakdvouv GUckoAn i adlvartn Ty Koni.

MPOEIAOMOIHZH!

YnepBoNikri 8vapn 6a anoondoer Topayvrith.

Anopelyete v enayri e Tv aixpnpri Gkpn ToukonTrpa.
Eniewpeite nepiodika mv aixpnpn dkpn ToukonTripa yia xakapd
fipbappévadkpa. Anotpcﬂguc TNV Enayri pe T aIxpnpi Gkpn Tou
konmnpa. EmBewpeite nepiodikd mv aixpnpri dkpn ToukonTripa yia
xahapd ripBappéva dkpa.

LuvioTdrain xprionuypoukonTripa yiapakpolwia Twy KonTripwy.
Katd tnv epyaoia og Ao§éc kat kdBeTeC em@dvele Kat mavw amd to
Ke@aM mpémet va ao@aiCetar o payvnTikog opbootdtng Spamdvou
pe T {wvn mou mapadidetar padi.

H {wvn aogaleiag mpémel va tomoBeteital é1o1, wote o PAaPn

TOU payviTn va Kiveital o opoatatng dpamdvou pakpid amd to
XEPLOTA.

Mpw amd kabe yprion va eNéyxete T eBopd Kat yipaven e

(wvng agpaeiac. Mia ehattwpatikn {ovn ao@aleiag va pn
xpnotpormoteitar!

H Beppokpacia tne apidac pmopei va gtdoet 6g vynAa emineda katd
N Aertoupyia.

TPOEIAOMOIHZH! Kivouvo eykalpatog

« kata my aMayn epyaheiou (apidac)

« Katé v amoBeon g GUOKEUNRG

Mnv apaipéoete Tov komripa av Sev apaipéoare TopeTaAhiké
Tepdxio. TopeTaANIkS Tepdxio propel vanetaxTel anpoodoknta.

AYTOMATO 210N

Mée 10 AUTO STOP amevepyomolgital To pnydvnua autépata o€
nepinTwon pag moAd vPnAig, andTopng Suvapng mepIeTPOPNC 0TO
payvAtn. E§akpiBwote Kal amokataoThoTE TO aiTio Tou auTOPaTou
otom, Aappdvovrag umoyn Tic umodeielc aopaleiag.

MiBavég artiec y1' autd Ba pmopovoav va eivar:

« Opadon tou eme€epyalopevou VAikoL

« Ymep@option tou nhektpikol epyaheiov péow vYnARg MPOWaNG
« AkaBaptn emedvela payvit

Amevepyomoinon Kat EMavEVEPYOToinon TOU UNXAVAHATOC

MPOXTAZIA ENANEKKINHZIHZ

Y& mepimtwon mwong Tne NAEKTPIKAG TAGNG TN OTIYHI TTou N
0UOKELN Tav o€ Aettoupyia, N cuokevn Oev Tibetat M og
\ettoupyia pe Ty emdvodo Tn¢ Tdong. Na va ouveyioeTe Ty pyacia
006 KAeioTe kal avayte maAi tov Slakomtn.

KAEIAAPIA MOTOR / HAEKTPOMATNHTIKH BAABIAA

O oupnhékTng aopareiagporép/payviimeivaiéva xapakTnpioTikd
mou eunodiCel TV NapoX i PEJATOG GTOLOTEP TOU TpUNaviou av
opayviitg dev eivaievepyornompevog. O oupn\éktng acpaleiag
poTép/payvrim epnodiCeleniong Tnv evepyorioinon Toupayvrit
Grav TopoTépeivaloe Aermoupyia.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

Anh@voupe pe amokAELOTIKN pag vBOvR, 6TLTO TPOTGV IOV
ieptypd@etal 0Ta «Texvika XapaktnploTikd» CUPPOPQWVETAL I
OM&C TIC OXETIKEC SlaTdgels Twv 0dnylwy

2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal éouv EpappoaTei Ta akohouba evapyoviopéva mpotuma
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévog va ouvtagel Tov Texvik gdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

MNATAPIEZ

Enavagoprtiete Tic avtalakTikég pmatapies mou dev éxouy
XpnotpomoinBei yia peyaritepo xpoviko drdotnua mpwv T xpron.
Mia Beppokpacia mavw amé 50°C pelvel v 1ox0 TG
avtaMakTiKig pmatapiag. Amogevyete T Béppavon yla
eyaiTepo Xpoviko didatnpa amd Tov RO 1 TIC CUOKEVEC
B¢puaveng.

Matnpeite Ti¢ emagéc 00vdEaNC 0T0 YOPTIOTA Kal TNV
avtaMakTIKn pmatapia kabapég.

la pa dptotn Sidpketa {wng mpémel petd tn Xprion oL pmatapieq va
QOPTIETOOY AR PWIC.
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Ta pia kata 1o Suvatdv peydAn Sidpketa {wng ol pmatapieg petd
@option opeilovy va apaipeBoly amd 1o YopTIoTH.

T tnv amoBrikevon tng pratapiag yia S1doTnpa peyaritepo towv 30
nuepwv: AmoBnkevete T pmatapia mep. aToug 27°C o€ 0TEYVO XWPO.
AnoBnkevete T pmatapia mep. 010 30%-50% Tn¢ katdoTaong
@opTiong. KaBe 6 prvec poptilete ek véou Tn pmatapia.

Mnv metdre Ti¢ petayelpopévec avtahAakTIKES pmatapieg o
QwTId 1} Ta olkiakd amoppippata. H Milwaukee mpoo@épel pia
anmooupon TV MAN®V AVTAANAKTIK@Y PIaTaplov cOPQwva fe

TOUC Kavoveg TpoaTaciag Tou mepiBAAAovTog, pwTroTe MapaKaAe
OXETIKA 0TO €101KO KATAOTN A THANGONG.

Mnv amoBnkelete Tic avtalakTikég pmatapieg padi pe peTaIKA
avikeipeva (kivduvog BpayukukAapatoc).

T 01Kn umodox 1 Twv AVTAAAKTIKWY HTATapLwy TOU QOPTIOTH
dev emtpénetaiva gBavouv petahhika avTikeipeva (Kivouvog
BpayukukA@patoc).

‘0tav umdpyet umepBoliki katamévnon f uynAr Beppokpacia
umopei va tpé€et vypd pmatapiag amé Tic xahaopéveg
enavagopTi{opeves pmatapieg. Av épBete oe emagn pe vypo
unatapiag va muBRTE ap€GKS PE VEPO Kat oamolvl. X mepimtuon
EMAQNAC He Ta pdtia va muBrite oxohaoTika yia toukdytotov 10
\emta katva avalnToETE apéow éva ylatpo.

MNPOXTAZIA YNEPOOPTQIHE THE MNATAPIAL

L& umepOpTWON TNE Pmatapiag amd moA) uPnAR katavalwon
PELHATOC, T. X. A0 AKPaieC UYNAEC POTTEC TEPIOTPOPRC,
umhokdpiopa Tou Tpumaviol, doveital 1o nAeKTpIKG epyaheio yia 5
deutepoenta, avaBooprivel n évoein @opTIONG Kal TO NAEKTPIKO
epyaheio amevepyomoleital avtopata. Ma pia véa evepyomoinon,
aQrvete eAeVBEPO TO BLAKOTITN KAl 0TN GUVEXELD EVEPYOTIOLEITE

€k véou. Kdtw amo akpaieg katamovnoelg Beppaivetar mdpa mohv

N pmatapia. Ztnv mepimtwon avtr avaBooBrivouy oNeg ot Adpmeg
¢ évder§ng popTiong péxpt va €xel Kpuwael n prratapia. Meta to
opnotpo g évdeing eopTIONG Umopei va ouvex10TEL N GuVEpYaoia.

TomoBeTeite 0TN GLVEXELD TN PMaTapia 6N GUOKEVR POPTIONG yia
Va TN QOPTIGETE MANL KA VO TNV EVEPYOTIOIOETE.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN Al0I0Y

O pmatapieg 10vTwv MBiov UTOKEWVTAL GTIC ATTALTAOELC TWV VOUIKWY
lataSewv yla TV pETapopd EMKIVOUVWY EUMOPEUHATWY.

H petagopd TéTolwv pmatapiav mpémel va mpaypatonoleital
TNPWVTAC TOUC TOMKOUG, EBVIKOUE Kat S1eBViig Kavoviapoug Kat Tig
avtioTotyeq datdgeic.

Emtpénetain petapopd TéTolwy pnataplov 6to Spopo wpic
TIEPAITEPW ATTAITAOEC.

H epmopikiy petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov amo etaipeieg
UETAYOPWV UTIOKEITAL GTIC AMAITAOELC TWV VOUIKWY SlatdSewv

Yla TNV PETAQOPd EMKIVOIVWY epmopeupdTwy. 0L TPOETOIHAIES
amooToAAG Kat N HETAopa mpayuaTomolohvTal amoKAELOTIKA amd
€161kd exmaidevpéva mpoowna. H ouvolikr dtadikasia ouvodebeTal
an6 e€e181KeVpEVO TPOSWTIKO.

Katd T petagopd pmatapiav 10vtwy Nibiou mpémet va mpooéyete
1a €A

DpovTioTe Ta onpeia ENaQ®Y va £ival MPOOTATEVPEVA KAl HOVWHIEVA
woTe va amo@evyBolv BpayxukukA@paTa.

Mpoaé€te To makéTo pmataplav va eival 01abepo péoa oty
GUOKEVAOia Kat va pn yNoTpd.

H petagopa pmataptwv mov mapouaiadouv gBopéc 1y Slappoég dev
EMmTpémeTal.

Ta meploodtepeg mnpogopieg amevBuvBeite otny etaipeia
UETAYOPWV.

LYNTHPHIH

Mpw ™ Xpron ehéyéte T @Bopd Katyrpaven tov pyaleiou,

10U KaAwdiov alvdeanc, Tou kahwdiou mpoéktaon, Tne {wvng
aogaheiac kai Tou Boopatoc. Na agrivete va emokevd{ovtal ta
@Bappéva e§aptipata amd évav e161ko.

Matnpeite mavtote TIg oY10pé¢ £€aepLopol TN Unxavig kadapé.
BdCete endvw atnv 0d6vTwon tne odovtwtng pdpdov katd
Slaothpata hiyec otayoves Addt. Ta édpava tou dSova mpowang
Slabétouv autohimaven kat ev emrpémetat va himavBouv. Aimaivete
v em@aveia ohicbnong Tov oligbnTrpa pe ypdoo ypagitn
(Molykote).

Agarpeite mdvTa Tn oKGVN Kat T Bpopid amd tn cuokeur.
Matnpeite T yeipohapn kabBapn, oteyvi kai xwpic Addia kat ypaoa.
Mpoidvta kaBaptopoo kai dlahuteg PAdmTouy Ta 0UVOETIKA UMIKA
Kat d\\a povwTikd e§aptipata, yla to Ayo avtd kabapiete Ty
oUOKEUN P o oamolvi kat éva vypd mavi. Moté pn pnotpomoteite
€0QPAEKTOUC SIANUTES KOVTA 0T GUOKEUN).

Xpnotporoteite povo aseooudp Milwaukee kat avtalakTika
Milwaukee. E§aptripata, mou n aAhayr toug dev meptypagetal,
avTikadloT@vTal o€ pia Texviki umoatipién tne Milwaukee (BAéme
UAAGSLo eyyunon/ SievBuvoelg TeXVIKAC UTOOTAPLENC).

0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxES10 GuVapHOAGYNONG
NG GUOKEVRG, divovtag Tov TOmo TNE NXAViG Kat aptBpod atny
mvakida oo, amd o kévipo oépPi¢ 1) amevBeiag amé T

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

LYMBOAA

A
A

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw amd kabe epyacia oTn pnyavi agaipeite my
~| avtaMakTIKi pratapia.

L& MepimTwon mov XpelaoTei va KAVeTe epyacieg
Kpat@vTag to dpdmavo mavew amé To kepdAt oag va ExeTe
mava éva de0Tepo dtopo kovtd oag. Na kouBahdre to
0 pyaheio mavta 00-500 yia va amopUyeTe TVXOV
Tpavpatiopodg 0TV mAatn.

Napakalw dlaBdate oxohaoTika TIc 08NnyieC xpriong mpw
and T évapén Aertoupyiac.

0 =

YTIC £pYAOIEC 1€ TN UNYAVE POPATE IAVTOTE MPOOTATEVTIKA
yvahi.

Dopdte mpootacia akon¢ (wtaomidec)!

Na gopdte mpootateuTikd yavtia!

KINAYNOZ! lia vapeidioeTe Tov kiviuvo Tpaupatiopod
0ag, kpatdrendyToTe Ta X€piaoag, navid, POUXakAn.
pakpia and kivoUpeva egaptiparakal piviopara. My
npoonadiiceTe va apaipéoeTe Tapiviopataevy) yupiCer
oxonipag. Tapiviopataeival aixpnpakaipnopoty va
TpaBriZouv avTikeipeva oTakvolpevaeZapTripara.

1S@®

()

AnayopeveTat va éxete eMAve oag peTal- Mikd avikeipeva
Kat pohoyta.

o

@
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Atopa pe Bnuatodotes i AAa laTpIKA Ep- UTEDPATA
eV EMTPEMETAL VA XPNOLKO- TTOLGOLY aUTH TN Bdon
dpamavouv.

Extéheon payvnTikd i nAeKTpOVIKA péoa amayopeleTal.

@ H unxavn va pnv ektibetat oe Bpoyxi.
—

Ywhnvoeidéc tpumavt (motnpotpumavo)

Jupmayég Tpumavt

HAeKTpIKA PNYaVARaTa, PTATaAPiEC/CUOOWPEVTEC

dev empénetalva amoppintovral padi e Ta olkiaka
anoppippata. HAeKTPIKA HNYavARATA KAt GUOOWPEVTES
ouMéyovtai Eexwplotd kat mapadidovtat mpog
avakUkAwen e Tpomo @tAiké mpog To mepiaAiov oe
emyeipnon emeSepyaciac amoppupdtwv. EvnpepwBeite
Qa0 TIC TOMIKEC UTNPETIEC 1} MO ELOIKEVIEVOUC
EUMOPOUC OXETIKA e KEVTPA aVAKUKAwaNG kat cuNAoyrg
AMOPPIUHATOV.

ny Ap1Budg oTpoPwV Xwpic PopTio
V BodAC

T Luveyécpelpa

c E Iiua cuppopewong CE

@ UkrSEPRO orpa mototnTac.

TR 066

[ H [ EurAsian ofpa motétnrag.

EAAnvika
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TEKNIK VERILER M18 FMDP
Manyetik karot makinesi

Uretim numarasi 469283 01...
...000001-999999
Kartus aki gerilimi 18V
Bogtaki devir sayisi 400 min~
690 min "'
Strok yiiksekligi 146 mm
Maksimum miknatis kuvveti 8,89 kN
Mil girisi 19 mm Weldon
Gobekli delme uglariyla maksimum delme ¢api 38mm
Tam helezonik uglarla maksimum delme ¢api 13 mm
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003e gére (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Calistinlmasi icin tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C... +50°C
Tavsiye edilen giic paketleri M18B..., M18HB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18..., M1418 (6

Giiriiltii bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giriiltii seviyesi:
Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 82,4dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 93,4 dB(A)
Koruyucu kulakhk kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 62841'e gre belirlenmektedir:

titregim emisyon degeri a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglar ayrica titresim yiikiiniin gegici dederlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam
¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dliide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin l¢iide
azaltilabilir.

Kullaniciyr titregimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak tutulmasi ve
is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

m UYARI! Aletin tehlikeli olabilecek bdlimlerini tutmayn.
Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlan, Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilar temizlemeye

cizimleri ve bilgileri okuyun.Aciklanan uyanilara ve talimat calismayi.
hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ~ Hasarli uglart kullanmayin.

ve/veyaagir yaralanmalara neden olunabilir. is parcalarini giivenli bigimde tespit edin veya bir tertibatla sikin.
Biitiin uyanilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak  Yaralanma tehlikesini azaltmak icin, calybma malzemesini elle
iizere saklayin. tutmayyn.
.. = UYARI! Islak badlantylar elektrik poku tehlikesi olupturur.

Motor veya anahtar Xnuhafazas?rt:yn icine kesme syt:/ysy girmesine

TALIMATLAR olanak tanyyacak bap seviyesinden yiiksekteki veya dider pozisyon-
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin. Koruma techizati ~ larda kesme syvysy kullanmayyn.
kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gozliik UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet {iriin hasarlan tehlikesini 6nlemek icin aleti, gii paketini veya sarj
eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Bashk  cihazini asla sivilanin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
ve kulaklik tavsiye edilir. igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartic
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Tiir

madde veya adartici madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Yaralanma ve hasarlari 6nlemek icin aleti, ¢ikarilabilir pili veya
sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, iclerine sivi girmesine izin
vermeyin.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlariile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Delme sehpasi celik ve diger demir iceren metallerdeki biyik capli
deliklerin agilmasinda kullanilabilir.

CALISMA ACIKLAMALARI

Elektromanyetik matkap tezgahy, 6,35 mm veya daha kalyn demirli
malzemeleri manyetik olarak tutar. 6,35 mm’den daha ince malze-
me kullanmayyn. Manyetik taban, manyetik olmayan paslanmaz
celik tiirlerini TUTMAZ.

Matkap tezgahi altindaki zemin temiz, saglam, diiz, kuru ve deliksiz
ve cilasiz olmalidir.

Delme sehpasini yagmur altinda birakmayin ve islak, nemli veya
patlayic maddelerin bulundugu yerlerde kullanmayin.

Yonga ve kenar piiriizlerinin/capaklaryn kesme kenarlarynyn altyna
diibmesini 6nlemek icin, tiim kesme iplemi boyunca sabit bir
basyng uygulayyn. Keskinin altynda ¢apak olmasy, kesme iplemini
zor, hatta imkansyz hale getirebilir.

UYARI!

Apyry kuvvet uygulanmasy, myknatysyn serbest kalmasyna yol
acacaktyr.

Keskinin uglaryyla temas etmekten kacynyn. Keski uclaryny peri-
yodik olarak kontrol edip, gevpek veya hasarly olup olmadyklaryny
denetleyin.Keskinin uglaryyla temas etmekten kacynyn. Keski
uclaryny periyodik olarak kontrol edip, gevpek veya hasarly olup
olmadyklaryny denetleyin.

Bu keskilerin uzun dmiirli olmasy iin kesme syvysynyn kullanyl-
masy tavsiye edilir.

Egri ve dik yiizeylerde ve bag seviyesi lizerindeki calismalarda
manyetik matkap tezgahi beraberinde teslim edilen kemerile
emniyete alinmalidir.

Emniyet kemeri, matkap tezgahi, miknatisin devre disi kalmasi
durumunda kullaniaisindan uzaklasacak sekilde tutturulmus
olmalidir.

Emniyet kemerini her kullanimdan dnce hasarlar ve eskime yoniin-
den kontrol ediniz. Arizali emniyet kemerini kullanmayiniz!

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Kama ¢ykarylmadykga keskiyi ¢ykarmayyn. Kama beklenmedik bir
bekilde fyrlayabilir.

AUTO-STOP

AUTO STOP fonksiyonu ile miknatis iizerine agir ani donme
kuvvetinde makine otomatik olarak kapatilmaktadir. Otomatik stop
nedenini tespit edip, giivenlik uyarilarina dikkat ederek gideriniz.
Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen malzemenin kinlmasi

« Besleme oraninin ¢ok yiiksek olmasindan dolayi elektrikli alete
asin yiiklenilmesi

« Kirli manyetik yiizey

Makineyi kapatip tekrar calistiriniz

TEKRAR CALISTIRMADA KORUMA

(Calismakta olan makine, gerilim kesintisinden sonra tekrar
calismaya baslamaz. Calismaya devam etmek igin makineyi kapatip
tekrar aginiz.

MOTOR/MYKNATYS

Motor/myknatys kenetlenmesi, myknatys enerjilenmemipse mat-
kap motoruna elektrik giicii uygulanmasyny dnleyen bir ozelliktir.
Motor/myknatys kenetlenmesi ayryca, motor calypyrken myknatys
enerjisinin bopalmasynyn dnler.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan diriiniin, sayili direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlagtinlmig standartlari

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan nce
sarj edin.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisirir.
Akiiniin giines 151G1 veya mekén sicakligi altinda uzun siire
isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmas! i¢in
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.
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Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde: Akiiyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayn. Akiiyii yiikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.

Kullanilmis kartus akiileri atege veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman ge¢irmeden
bir hekime basvurun.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, drnegin agiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asiri
yiiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yiikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistinin. Akii agin yiiklenmeden dolayi fazla isinir.
Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme gdstergesinin biitin
lambalari yanip soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar alismaya devam edilebilir.

Akilyii tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayn.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiim-
lere uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciigi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhgi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini onlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

Hasarli veya akmis pillerin tasinmas yasaktir.

Aynica bilgiler iin nakliye sirketinize bagvurunuz.

-~DDD

Her kullanimdan 6nce cihazi, baglanti kablosunu, emniyet kemerini
ve fisi hasarlar ve eskime yoniinden kontrol ediniz. Hasarlar
parcalari sadece bir uzmana tamir ettiriniz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Disli qubugun dislerine zaman zaman hirka¢ damla yag damlatin.
Basma milinin yatagi kendinden yaglamali olup, kullanici
tarafindan yaglanmamalidir. Kizagin kayici alanlarini Molykote yagi
ile yaglayin.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu
temiz, kuru, sivi ve kati yaglardan arindirmis bir sekilde muhafaza
edin. Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve diger izole
parcalar igin zararlidir, bu nedenle sadece yumusak bir sabun ve
nemlibez ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda hichir zaman
yanici eriyik maddeleri bulundurmayin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde dedistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektidi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢lkanin.

>

i

Baginizin iizerindeki seviyedeki calismalarda matkap
tezgahini daima ikinci bir kisiyle birlikte tasiyiniz. Sirtta
yaralanmalari dnlemek icin elektrikli aleti daima ikinci bir
kisiyle birlikte tastyiniz.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

S@®OV

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

TEHLIKE! Yaralanma tehlikesini azaltmak icin, ellerinizi ve
22¥ | bez, giysivs.yi hareket eden parcalardan ve yongalardan
——— daima uzak tutun. Keski dénerken yongalary temizlemeye

tepebbiis etmeyin. Yongalar keskin olup, cisimleri hareket

eden parcalara dodru cekebilirler.

Y

Q) Metal parcalar veya saatler tasimak yasaktir.

>

(/)

Kalp pili tastyan kisiler veya diger tibbi implanti bulunan
kisiler bu delme sehpasini kullanamaz.

Yasak manyetik veya elektronik ortamda kayitl.

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Karot matkap ucu

i¢i dolu matkap ucu

Turkge




Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla

ﬁ birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynlgrak bl(l!(glrllrpell ve cevreye zarar verrpgden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gotiirilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniigiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

N, Bostaki devir sayisi

V Voltaj

=—— Dogruakim

c E CEisareti

" % UkrSEPRO Uyumluluk isareti
Tir TR 066

EH [ EurAsian Uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA M18 FMDP

Magneticka jadrova vrtacka

Vyrobni ¢islo 46928301...

...000001-999999
Napéti vyménného akumuldtoru 18V
Volnobézné otacky 400 min~

690 min "'
Vyska zdvihu 146 mm
Max. magneticka sila 8,89 kN
Upnuti vietena 19 mm Weldon
Max. g vrtani vrtékem do predlitého otvoru 38 mm
Max. @ vrtani vrtdkem do plného materidlu 13 mm
Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C.... +50°C
Doporucené akupaky M18B..., M18HB...
Doporucené nabijecky M12-18..., M1418 (6
Informace o hluku
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 82,4 dB(A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 93,4 dB(A)
Pouzivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérl) zjisténéve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emisiah (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?

VAROVANI

Urovefi chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a miiZe byt pouzita pro
porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena troven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné Gcely, s
odliSnymi nastroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se troveii chvéni odliSovat. To miiZe zna¢né zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To mize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy pred dcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického naradi
anastrojti, udrZovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

NepouZivejte zddné poskozené nasazovaci néstroje.

Kusy spolehlivé upevnéte nebo upnéte. Pro snizeni rizika zranini
nikdy nepgidrzujte obrobek rukama.

ﬂ VAROVANI!
Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukce, popisy
audaje, které obdriite s pfistrojem.Zanedbani pfi dodrZovani

varovnych upozornéni a pokynli mohou mit za nésledek tder VAROVANI! Mohlo by to mit za nasledek tiraz elektrickym proudem.
elektrickym proudem, pozar a ebo tézkd poranéni. @eznou tekutinu nepouzivejte, pokud je ndstroj v pozici vzhiru
V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna nohama &i v jakékoli pozici, kdy by tato tekutina mohla vniknout do
uschovejte. motoru nebo krytu vypinage.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zpilisobeného

A\ MAGNETICKA JADROVA VRTACKA SPECIALNi zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
BEZPECNOSTNI UPOZORNENI néfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,

Bezpodmineéné pouzivat ochrannd zafizeni piimocaré pily. Pouzijte ab\é do zday 'Z,el?' a 1}<umu:(at9rulne\{nik(ljy Zadﬂ? ltel}:utiryl)(/.,:('orogg{!q
ochranné vybaveni. Pii praci s elektrickym nafadim pouzivejte vidy "® oty(aklve Epa ',"y’bjﬁ ijf S ,ang voh a.',gr,cl'.del ¢ em||1 alea ebl‘(tl
ochranné bryle. Doporucujeme rovnéZ pouziti soucasti ochranného ~ Prostredky nebo vyrobky, ktere obsanuji belidlo, mohou zptisobi

odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych ruka- zk'rat. ) ) o . o
vic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pilby a ochrany sluchu. ~ Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

Nesahejte do nebezpeéného prostoru béziciho stroje. vsuchu, chraite pfed vihkem.
Pokud stroj bézi, nesmi byt odstraiovany tfisky nebo odstépky.
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Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy nastroj,
vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby
do nich néjaka kapalina vnikla.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

OBLAST VYUZITI

Stojan vrtacky Ize pouzit k vrtani velkych otvorii v oceli a jinych
kovech s obsahem Zeleza.

PRACOVNI POKYNY

Sloupova vrtaeka je konstruovana tak, aby pomoci elektromagnetu
poidrZovala Zelezné materidly o tlous ce vy33inez 6,35 mm. Z
tohoto duvodu nepouZivejte materialy tenéi nez 6,35 mm. Na mag-
netickou desku nelze pgichytit nemagnetickou nerezovou ocel.
Podklad pod stojanem vrtacky musi byt Cisty, pevny, hladky, suchy
abez déralaku.

Stojan vrtacky nevystavujte desti a nepouzivejte jej v mokrych nebo
vhkych prostorech a ani v prostorech s nebezpecim vybuchu.
Bihem celé operace pouzivejte stejnou silu, aby Spony a teisky
nepadaly pod bit noZe. Taisky pod bgitem mohou vrtdni ztiZit
nebo dokonce znemoznit.

VAROVANI!

Pouzitim nadmirné sily muZe dojit k uvolnini magnetu.
Nedotykejte se hrotu noZe. Hroty pravidelni kontrolujte, zdali
nejsou uvolniny éi poskozeny.Nedotykejte se hrotli noze. Hroty
pravidelni kontrolujte, zdali nejsou uvolniny &i poskozeny.

Pro dlouhou Zivotnost nozli se doporuéuje pouzivat tekutinu.

Pii pracich na Sikmych a svislych plochach a nad hlavou musi

byt magneticky stojan vrtacky zabezpeceny pomoci dodaného
popruhu.

Bezpecnostni popruh musi byt pfipevnény tak, aby obsluha mohla
stojan vrtacky pfi selhdni magnetu dét pryc.

Bezpecnostni popruh pied kazdym pouZzitim zkontrolujte,

jestli na ném nejsou stopy poskozeni nebo zestérnuti. Poskozeny
bezpecnostni popruh nepouZzivejte!

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

+ pfi vyméné néstroje

« pfi odklddani pfistroje

Nevyjimejte nuZ, dokud neni odstranin dgik. Daik muZe neoéeka-
vani vyskoeit.

AUTOMATICKE ZASTAVENI

Pomoci AUTOMATICKEHO ZASTAVENI se pfi zvy3ené razové
kroutici sile vyvinuté na magnet stroj automaticky vypne. Zjistéte
a odstraiite pricinu automatického zastaveni se zohlednénim
bezpecnostnich pokynd.

Eventudlni pficinou mize byt:

« Opracovavany materiél se zlomi.

- Pretizeni elektrického néradi vlivem pfilis vysokého posuvu

« Necistd magnetickd plocha

Stroj vypnéte a znovu zapnéte

OCHRANA PROTI OPETOVNEMU NABEHU

Zapnutd vrtacka se po vypadku napéti znovu nerozbéhne. Abyste
mohli pracovat dal, vrtacku vypnéte a opét zapnéte.

Cesky
8

BLOK MOTOR / MAGNET

Vzajemny blok motor / magnet zabraouje pruchodu elektrické
energie do motoru vrtaku, pokud neni zapnut magnet. Tento blok
rovniZ tak zabraduje vypnuti magnetu, dokud motor bizi.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické idaje” spliiuje vSechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouity nasledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28
_;'%Mz‘éﬁ;m

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota prres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivdnim na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumultoru udrzujte v €istote.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pIné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovéni akumuldtoru po dobu delsi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumulator pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6
mésici.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-

kee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoke teploté mlze z akumuldtoru vytékat
kapalina. Pi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni oci okamZité dikladné po
dobu alespor 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pri pretizeni akumuldtoru pfilis vysokou spotiebou proudu,
napiiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne
elektrické néfadi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni
zacne blikat a motor se ndsledné samocinné vypne. K opétnému
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zapnuti uvolnéte a ndsledné opét stisknéte tlacitkovy vypinac. Pii PFi préci se stojanem vrtacky nad drovni hlavy pracujte
extrémnim zatiZeni dochdzi k pfili3 vysokému ohfevu akumuldtoru. vidy ve dvou. Noste toto elektrické nafadi vidy ve dvou
V tomto pfipadé zacnou blikat v3echny kontrolky indikatoru aby se zabranilo poranénim zad. '
dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumuldtor opét neochladi.
V okamZiku, kdy indikdtor dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.

Akumuldtor v tomto pripadé k dobiti a aktivaci vlozte opét do

nabijecky. Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Ped spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivani.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokdInich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisti a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po g{

PouZivejte chranice sluchu!

Pouzivejte ochranné rukavice!

NEBEZPECT! Abyste snizili riziko razu, dbejte na to, abyste
se nedotkli pohybujicich se éésti a Spon, a uz rukama nebo
&dsti odivu éi hadrem. Nepokousejte se Spony odstranit,

komunikacich.
Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterif prostrednictvim

piepravnich firem podIéhd ustanovenim o prepravé nebezpecného dokud se nliz todf. Tyto $pony jsou ostré a mohou vtahnout
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji poedmit do pohybujicich se easti.

vykondvat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi

ogb({rne doyhllzet.” o ) o 9) Je zakdzano mit u sebe kovové soucastky a hodinky.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici: ’

Zla(njisttste, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo Osoby s kardiostimulatory i jingmi lékafskymi implantaty
ZKratum. nesméji tento vrtaci stojan pouzivat.

Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl

sesmeknout. NoSeni magnetickych nebo elektronickych médii

Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat. zakdzéno.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA
Pted kazdym pouZitim pfistroj, pfipojovaci kabel, prodluzovaci
kabel, bezpecnostni popruh a zéstrcku zkontrolujte, jestli nejsou
poskozené a nemaji pfiznaky zestarnuti. Poskozené dily nechte

opravit u odbornika.

Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.

Na ozubeni ozubené tyce naneste obcas nékolik kapek oleje. LoZiska
posuvné hiidele jsou samomazna a nesméji se mazat. Kluznou
plochu suportu mazte mazivem se sulfidem molybdenicitym.

Nevystavujte stroj desti.

Jadrovy korunkovy vrtak

Plny vrtak

Elektrickd zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumulatory je tfeba shirat oddélené a odevzdat
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PriibéZné stirejte z pfistroje prach a necistoty. Rukojet udrzujte je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na

v istoté, suchou a bez olejovych nebo tukovych skvrn. Cistici mistnich tfadech nebo u vaseho specializovaného prode-
piipravky a rozpoustédla Skodi umélym hmotdm a jinym jce se informujte na recykla¢ni podniky a shérné dvory.
izolovanym dilim, proto Cistéte pfistroj pouze jemnym mydlem

avlhkym hadrem. Nikdy nepouZivejte hoflavé rozpoustédla v Ng Volnobéné otdcky

blizkosti pfistroje.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v V  NapéjeniV~
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pii potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
0 typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC! (4? UkrSEPRO znacka shody

TR 066

Pted zahjenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku E H [ o
vyjmout vyménny akumuldtor. Euroasijska znacka shody

~—— Stejnosmérny proud
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TECHNICKE UDAJE

Magneticka jadrova vitacka

M18 FMDP

Vyrobné cislo 46928301...
...000001-999999
Napatie vymenného akumultora 18V
Otacky naprazdno 400 min~
690 min "'
Vyska zdvihu 146 mm
Max. magneticka sila 8,89 kN
Uchytenie vretena 19 mm Weldon
Max. g vrtu s jadrovym (dutym) vrtakom 38mm
Max. @ vrtu s plnym vrtakom 13 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Odporticana teplota okolia pre prevadzku -18°C.... +50°C
Odpordicané akupaky M18B..., M18HB...
Odporiicané nabijacky M12-18..., M1418 (6

Informacia o hluku

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 62841. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnych emisii a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR

Urovefi vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZit na
vzéjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedena troven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, mdze sa Uroven vibrécii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moZe kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred dc¢inkami vibracii, ako napriklad: Gdrzba elektrického ndradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizécia pracovnych postupov.

m POZOR!

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny,
vyobrazenia a udaje, ktoré dostanete spolu s pristrojom.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat'za nésledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

A\ MAGNETICKA JADROVA VRTACKA SPECIALNE
BEZPECNOSTNE POKYNY

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat Pouzite
ochranné vybavenie. Pri prci s elektrickym néradim pouzivajte
vidy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sticasti
ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradna maska,
ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd prilba a
ochrana sluchu.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.

Triesky alebo ilomky sa nesm odstrafovat'za chodu stroja.
Nepouzivajte Ziadne pokodené pracovné néstroje.

Obrobky bezpecne upevnit alebo upnut. Aby sa predislo riziku
poranenia, nemal by sa obrobok pridrziavat rukou.

POZOR!

Ziadnu kvapalinu na rezanie nepouZivajte v pozicii pristroja nad
hlavou alebo inych polohdch, pri ktorych by této kvapalina mohla
vniknit do motora alebo do krytu s vypinacom.

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte
ndradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemi-
kélie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZu sposobit skrat.

Slovensky
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Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Aby nedoslo k poraneniu a poskodeniam, nikdy nepondrajte
ndstroj, vymenitelnu batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabraiite
vniknutiu kvapaliny do nich.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Stojan vftacky mozno pouZivat na vitanie velkych otvorov do ocele
ainych kovov s obsahom Zeleza.

NAPOTKI ZA DELO

Elektromagnetickd stojanovd vitacka je magneticky pridrziavand
na 6,35 mm alebo hrubsom materiali obsahujticom Zelezo.
NepouZivajte na materidli, ktory ma mensiu hrdbku ako 6,35

mm. Magneticky podstavec NEBUDE DRZAT na nemagnetickych
miestach z uslachtilej ocele.

Podklad pod stojanom vitacky musi byt cisty, pevny, hladky, suchy
abez dier a laku.

Stojan vitacky nevystavujte dazdu a nepouZivajte vo vihkych a mo-
krych priestoroch a v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

Pocas celého procesu vyvijajte rovnomerny tlak, aby pod frézované
hrany nepadali Ziadne triesky alebo ostrapky. Vdaka odpadu z
frézovania, ktory sa dostane pod frézu, sa moZe stat, Ze zrealizo-
vanie frézovacich prac sa za danych okolnosti stazi alebo dokonca
znemozni.

POZOR!

PouZitim nadmernej sily sa magnet uvolni.

Zamedzte kontaktu s hrotmi frézy. Hroty frézy obdas skontrolujte,
Cinie st uvolnené alebo poskodené.

Kvoli zabezpeceniu dlhej prevédzkovej Zivotnosti tychto fréz sa
odpordca pouzivat reznd kvapalinu.

Pri pracach na Sikmych a zvislych plochach a nad hlavou musi

byt magneticky stojan vitacky zabezpeceny pomocou dodaného
popruhu.

Bezpecnostny popruh musi byt pripevneny tak, aby sa stojan
vitacky pri zlyhani magnetu dal obsluhou pohnut prec.
Bezpecnostny popruh pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i

na hom nie st znaky poskodenia alebo zostarnutia Poskodeny
bezpecnostny popruh nepouZivajte!

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

« privymene néstroja

« pri odkladani pristroja

Frézu odstranite az vtedy, ked'bol opracovévany kus vybraty von.
Opracovdvany kus moZe byt neocakdvane vyhodeny von.

AUTOMATICKE ZASTAVENIE

Pomocou AUTOMATICKEHO ZASTAVENIA sa pri zvy3enej rézovej
krdtiacej sile vyvinutej na magnet stroj automaticky vypne. Zistite
a odstrante pricinu automatického zastavenia so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pri¢inou mdze byt:

+ Zlomenie sa opracovdvaného materilu

« Pretazenie elektrického néradia prostred. prili$ vysokého posuvu
« Nie ¢istd magnetickd plocha

Stroj vypnite a znovu zapnite

OCHRANA PROTI OPATOVNEMU NABEHU

Zapnuty stroj po vypadku napétia opat nenabehne. Aby ste mohli
pokracovat'v préci, stroj vypnite a potom znovu zapnite.

ZABLOKOVANIE MOTORA/MAGNETU

Zablokovanie motora / magnetu je bezpecnostny prvok, ktory
zabrani tomu, aby bol motor vitacky zdsobovany pridom, ked'
magnet nie je aktivovany. Toto zablokovanie sa staré o to, aby sa
magnet nevypol pocas toho, ako bezi motor.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v ¢asti , Technické idaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouZité nasledovné harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vy33ia ako 50°C zniZzuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrérite dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
tore udrzovat Ciste.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumultory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumul&tory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlh3iu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohfia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pondka likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v stilade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vésho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabijacom za-
riadent, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

Slovensky
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Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumu-
latora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto
umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oi, okamZite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat
lekdra.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA
Pri pretazeni akumulatora prilis vysokou spotrebou prudu, nap-
riklad pri extrémne vysokom krdtiacom momente, zacne elektrické
ndradie po dobu 5 sektnd vibrovat, indikator dobijania zacne blikat
amotor sa ndsledne samocinne vypne. K opatovnému zapnutiu
uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy vypinac. Pri extrémnom
zatazeni dochddza k prilis vysokému ohrevu akumulatora. V tomto
pripade zacnu blikat vSetky kontrolky indikatora dobijania a blikaju
tak dlho, dokial'sa akumuldtor opat neochladi. V okamihu, ked'indi-
kétor dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat pokracovat.
Akumuldtor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vloZte opat do
nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zdkonnych ustanoveni spadajd pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokal-

nych, vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérif prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom.

Dévajte pozor na to, aby sa zvdzok batérii v ramci balenia nemohol
zosmykndit.

Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informdcidm sa obrétte na vasu $pedicnd firmu.

UDRZBA

Pred kazdym pouZitim pristroj, pripojny kabel, prediZovaci kébel,
bezpecnostny popruh a zdstrcku skontrolujte, ¢i nie s poskodené
anemajd priznaky zostarnutia. Poskodené diely nechajte opravit
uodbornika.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Na ozubenie ozubeného hreberia naneste obcas niekol'ko kvapiek
oleja. LoZiska posuvného hriadela si samomastiace a nesmd sa
olejovat. Na mazanie kiznej plochy suportu pouzivajte mastivo
Molykote.

PriebeZne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovat udrzujte

v istote, suchd a bez olejovych alebo tukovych Skvin. Cistiace
pripravky a rozpistadla skodia umelym hmotém a ingm izolovanym
dielom, preto (istite pristroj len jemnym mydlom a vlhkou handrou.
Nikdy nepouZivajte horfavé rozpdstadla v blizkosti pristroja.
PouZivat len Milwaukee prisludenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Sticiastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vsho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

A

A

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

Pri précach v polohéch stojana vitacky nad hlavou

treba pracovat vzdy vo dvojici. Toto elektrické naradie

f2

prendsajte vzdy vo dvojici, aby ste predisli poraneniu

chrbtice.

Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod
na obsluhu.

o

-
p) Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

PouZivajte ochranu sluchu!

®
o

Pouzivajte ochranné rukavice!

NEBEZPECENSTVO! Aby sa predislo poraneniam, ruky,
handry, Saty, atd. majte stéle v bezpecnej vzdialenosti od
pohybujticich sa casti a kovovych triesok. Kovové triesky
v Ziadnom pripade neodstrafiujte pocas toho, ako sa
fréza este otdca. Tieto triesky maju ostré hrany a mozu
predmety vtiahnut do pohybujtcich sa Casti.

9) Je zakdzané mat na sebe kovové predmety a hodinky.

Nosenie magnetickych alebo elektronickych médii

@ zakdzané.
@ Nevystavujte stroj dazdu.

Jadrovy korunkovy vrtak

Za

Osoby s kardiostimulatorom alebo s inymi zdravotnymi
implantdtmi nesmu tento vitaci stojan pouzivat.

Plny vrték

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
a odovzdatich v recyklacnom podniku na ekologicki
likviddciu. Na miestnych dradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

I [
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DANE TECHNICZNE
Magnetyczna wiertnica

M18 FMDP

Numer produkcyjny 46928301...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Predko$¢ bez obciazenia 400 min~
690 min "'
Dtugos¢ skoku 146 mm
Maks. sita elektromagnesu 8,89 kN
Mocowanie wrzeciona 19 mm Weldon
Maks. $rednica wiercenia wierttem do otworu pod gwint 38mm
Maks. srednica wiercenia wierttem petnym 13mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatadji -18°C.... +50°C

Zalecane zestawy akumulatorowe

M18B..., M18HB...

Zalecane tadowarki

M12-18..., M1418 (6

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 82,4 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 93,4dB(A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci taczne drgari (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Wartos¢ emisji drgan a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

N OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane dotaczone do urzadzenia.Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ MAGNETYCZNA WIERTNICA INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu. Stosowac
wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem obuwie,
kask i ochronniki stuchu.

Podczas pracy strugarki nie zblizac sig do strefy niebezpiecznej.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych narzedzi
roboczych.

Zacisna¢ lub w inny sposéb zamocowac obrabiany przedmiot.
Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadku, nie przytrzymuj obrabianego
przedmiotu reca.

OSTRZEZENIE! Wilgotne styki groza porazeniem pradem.

Nie stosowac ptynu frezerskiego w pozycji gérnej ani w zadnej
innej, w ktdrej ptyn mdgtby sie dostac do obudowy silnika lub
przefacznika.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
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lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-
kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W celu unikniecia obrazeni lub szkéd nigdy nie nalezy zanurza¢
narzedzia, wymiennej baterii ani tadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Stojak wiertarski moze by¢ stosowany do wiercenia duzych
otwordw w stali i innych metalach zelaznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Elektromagnetyczna wiertarka pionowa przywiera magnetycznie
do materiatu ferromagnetycznego grubosci od 6,35 mm wzwyz.
Nie nalezy stosowac¢ materiatu cieriszego niz 6,35 mm. Podstawa
magnetyczna NIE bedzie przywiera¢ do niemagnetycznych odmian
stali nierdzewnej.

Podtoze pod stojakiem wiertarki winno by¢ czyste, wytrzymate,
gtadkie, suche i wolne od otwordw i lakieru.

Nie narazac stojaka na dziatanie deszczu i nie uzywac go w pomies-
zczeniach mokrych, wilgotnych i zagrozonych wybuchem.

Utrzymywanie statego nacisku podczas pracy zapobiega dostawa-
niu sie widréw i zadzioréw pod krawedzie tnace, co utrudnia lub
uniemozliwia prace frezu.

OSTRZEZENIE!
Pod wplywem nadmienej sity magnes moze zosta¢ uwolniony.

Unikaj kontaktu z narzynkami frezu. Co jakis czas nalezy sprawdzac,
czy narzynki frezu nie s3 obluzowane lub uszkodzone.

Zaleca sie stosowanie pynu frezerskiego, ktory przedua ywotno
frezéw.

Podczas pracy na powierzchniach nachylonych i pionowych oraz
powyzej gtowy stojak magnetyczny wiertarki musi by¢ zabezpiec-
zony dostarczonym pasem.

Pas zabezpieczajacy winien by¢ tak umieszczony, aby w razie awarii
elektromagnesu stojak wiertarki mégt sie przemiesci¢ w kierunku
od operatora.

Przed kazdym uzyciem pas bezpieczeristwa nalezy skontrolowa¢
pod katem uszkodzeri i starzenia. Nie wolno uzywac uszkodzonego
pasa zabezpieczajacego!

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Nie wyjmowac frezu, jezeli punktak nie zostat wyjety. Punktak
moze zosta¢ niespodziewanie wyrzucony.

AUTO-STOP

W przypadku wystapienia nadmiernej gwattownej sity obrotu na
elektromagnesie maszyna zostanie automatycznie odtaczona za
pomoca AUTO STOP. Nalezy ustali¢ i usuna¢ przyczyne automatycz-
nego zatrzymania z uwzglednieniem wskazowek bezpieczenstwa.
Mozliwymi przyczynami moga by¢:

+ Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie elektronarzedzia na skutek zbyt duzego posuwu
« Zanieczyszczona powierzchnia elektromagnesu

Maszyne wytaczy¢i wiaczy¢z powrotem.

ZABEZPIECZENIE PRZED PONOWNYM
URUCHOMIENIEM

Wtaczona maszyna po zaniku napiecia nie wystartuje ponownie.
Aby kontynuowac prace nalezy wytaczy¢iponownie wiaczy¢
maszyne.

BLOKADA SILNIKIEM / MAGNESU

Sprze magnesu z silnikiem zapobiega zasilaniu silnika, jezeli ma-
gnes nie jest zasilany, jak rowniez odtaczeniu zasilania magnesu,
gdy silnik pracuje.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Pol
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DIa zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowy-
mi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw meta-
lowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i narzedzie samoczynnie
wytacza sie. W celu ponownego wiaczenia narzedzia nalezy
zwolni¢ przycisk przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczyc.
Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie za
mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskazZnika tadowania
migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

Wowczas nalezy wetknac akumulator do tadowarki, aby go ponow-
nie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wyfacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpiec-
zone i zaizolowane.

Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mdgt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzadzenie, kabel zasilajacy,
przedtuzacz, pas bezpieczefstwa i wtyczke pod katem uszkodzen
izuzycia. Wymiana winna zosta¢ dokonana wytacznie przez
spegjaliste.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Na uzebienie zebatki od czasu do czasu dac kilka kropli oleju.
tozyska watka pociggowego sa samosmarujace i nie wolno ich
oliwic. Powierzchnie Slizgowa saft smarowac smarem Molykote.

Usuwac zawsze pyti zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt
utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od

oleju lub smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki dziataja
niekorzystnie na tworzywa sztuczne i inne czesci izolujace, dlatego
tez przyrzad nalezy myc tylko wilgotna Sciereczka nasaczong
tagodnym mydtem. Nigdy nie nalezy uzywac palnych rozpuszczal-
nikéw w poblizu przyrzadu.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

W przypadku zastosowania stojaka wiertarskiego do pracy
nad gfowa nalezy pracowa¢ zawsze we dwdjke. Narzedzie
elektryczne nalezy zawsze nosi¢ we dwéjke, aby unikna¢
obrazen plecow.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Nosi¢ rekawice ochronne!

NIEBEZPIECZENSTWO! Aby zmniejszyc ryzyko wypadku,
nalezy zawsze trzymac rece, szmaty, odziez itp. z dala od
czesci ruchomych i widrow. Nie wolno usuwac wiéréw,
gdy frez obraca sie. Widry s3 ostre i moga wciagnac
przedmioty do czeéci ruchomych.

L@@ X PP

Nie wolno tez mie¢ przy sobie czesci metalowych ani
zegarkéw.

0Osobom z rozrusznikami serca lub innymi medycznymi im-
plantami nie wolno stosowac tego stojaka wiertarskiego.

@®
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Bilansowa magnetycznych lub elektronicznych nosnikéw
zabronione.

@ Chroni¢ maszyne przed deszczem.

i Wiertto koronowe

Wiertto rdzeniowe

by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospo-
darstw domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska natu-
ralnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

E Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
—

Ng Predkos¢bez obciazenia
V Napiécie V~

T — - Pradstaty

c € Znak CE
@ Znak zgodnosci UkrSEPRO

TR 066

[ H [ Inak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK

Magneses magfirégép

M18 FMDP

Gydrtasi szdm 469283 01...
...000001-999999
Akkumulator fesziiltség 18V
Uresjarati fordulatszdm 400 min~
690 min "'
Lokethossz 146 mm
Max. magneserd 8,89 kN
Orséfelfogd 19 mm Weldon
Furds-@ max. kézpontfurat faréval 38 mm
Furds-@ max. teljesfurat faréval 13 mm
Sily a 01/2003 EPTA-eljérds szerint (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Uzemeléshez ajanlott kirnyezeti homérséklet -18°C... +50°C

Ajénlott akkucsomagok

M18B..., M18HB...

Ajénlott tolt6késziilékek

M12-18..., M1418 (6

Zajinformacio

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

82,4dB(A)
93,4dB(A)

Vibracié-informaciok

rezegésemisszid érték a, (Li-lon 2,0 Ah)
K bizonytalansdg

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszegaz EN 62841-nek megfeleléen meghatérozva.

1,69 m/s?
1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
haszndlhaté elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-€érték az elektromos szerszdm legfdbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megnavelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszdmok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden, a géppel egyiitt megkapott biztonsagi
utaldst, utasitast, abrazolast és adatot.A kbvetkezdkben leirt
elGirdsok betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tiizhoz és/
vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

A MAGNESES MAGFORGGEP KULONLEGES
BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlenil hasznalni
kell. Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véddszemiiveget! Javasoljuk a védéruhdzat, ugymint
porvédd maszk, véddcipd, erds és csiszashiztos labbeli, sisak és
halldsvédd hasznélatét.

A miikodé késziilék munkateriiletére nydini balesetveszélyes és
tilos.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl
eltdvolitani.

Ne haszndljon megrongdlddott betétszerszamokat.

A munkadarabot megbizhatdan le kell rogziteni. A sériilések
elkeriilése érdekében ne tartsa kézben a munkadarabot.



FIGYELMEZTETES! A nedves csatlakozok dramiités veszélyével
jérhatnak.

Ne haszndljon kend/hiitd folyadékot felsd helyzetben torténd
munkavégzéskor, illetve olyan esetben, ha a kend/végd folyadék a
motor vagy a kapcsolészerkezet belsejébe keriilhet.

FIGYELMEZTETES! A révidzarlat altali tiz, sériilések vagy
termékkarosodéasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszdmot,
a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és gondo-
skodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl.
as0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmi
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Az akkumultort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag
széraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl évni kell.

A sériilés és karosodas elkeriilése érdekében a szerszamot, a
cserélhetd akkumulatort és a tolt6t soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatoldsat ezekbe.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumuldtorokat kizdrélag
arendszerhez tartozo toltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mds
rendszerbe tartoz toltét.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afarddllvany acélban és més, vastartalmd fémekben nagy furatok
kifdrésahoz hasznalhaté.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Az elektromagneses oszlopos fuirdgép 6,35 mm-es vagy attol
vasta-gabb, vastartalmi feliiletekhez rogzithetd. Ne haszndljon
6,35 mm-nél vékonyabb feliileteket. A magneses alaplap a nem
vastartalmd rozsdamentes acélokhoz NEM TAPAD.

Afardallvany alatti alapnak tisztanak, szilardnak, simanak, szaraz-
nak, lyukaktol és lakktél mentesnek kell lennie.

Aflrééllvanyt nem szabad esének kitenni és nem szabad nedves,
nyirkos vagy robbandsveszélyes helyiségben hasznélni.

A nyomdst az egész mdvelet sordn azonos mértéken kell tartani,
hogy a végéélek ald ne keriilhessenek forgacsok illetve vagasi
maradékok. A vagoélek ald keriilt vagasi hulladékok megnehezitik,
illetve lehetetlenné teszik a végdst.

FIGYELMEZTETES!
Tdl nagy erd alkalmazasa a mégnes eleresztését okozza.

Ne érintse meqg a vdgoéleket. Idonként ellendrizze a vagoéleket,
hogy nem lazultak-e ki, illetve nem sériiltek-e.

Avégofejek lehetd leghosszabb élettartama kend/hiitd folyadék
alkalmazasaval biztosithato.

Ferde és fiiggéleges feliileteken, valamint fej felett végzett
munkaknal a magneses furdallvanyt a mellékelt hevederrel kell
biztositani.

Abiztonsagi hevedert tgy kell felhelyezni, hogy a fdréalivény
amagnes meghibasoddsa esetén a kezel6tdl tavolodd irdnyba
mozduljon el.

A biztonsdgi hevedert minden hasznalat el6tt ellendrizze
sériilések és oregedés tekintetében. A hibds biztonsdgi hevedert
ne haszndlja!

Abetétszerszam az alkalmazés sorén felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszameserekor

+ akésziilék lerakédsakor

Avdgofejet csak akkor szerelje le, ha a vagdsi mag el lett tavolitva.
Elofordulhat, hogy a vagdsi mag vératlanul kipattan a furatbél.

AUTO-STOP

Az AUTO STOP funkcidval a mégnesre gyakorolt tilzottan nagy,
lokésszer( csavaré erd esetén a gép automatikusan kikapcsol.
Hatdrozza és sziintesse meg az automatikus ledllds okdt a biztonsd-
gi utasitasok figyelembevételével.

Ennek a kovetkezk lehetnek az okai:

+ Amegmunkdlandé anyag atszakadt
« Az elektromos szerszam tulterhelése tdl nagy elétolds altal
+ Amégnes feliilete nem tiszta

Kapcsolja ki a gépet, majd ismét kapcsolja be.

UJRAINDULAS ELLENI VEDELEM

Abekapcsolt gép fesziiltségkimaradds utan nem indul el ismét. A
munka folytatdsahoz a gépet ki, majd tjra be kell kapcsolni.

MOTOR/MAGNES

A motor/magnes kényszerkapcsolat megakadalyozza, hogy a fiird-
gép motorja dramot kaphasson, ha a magnes nincs bekapcsolva. A
motor/méagnes kényszerkapcsolat ugyanakkor azt is megakadaly-
0zza, hogy a motor iizemelése kdzben a magnesrdl lekapcsolédhas-
son a fesziiltség.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director

Mdiszaki dokumentaci6 dsszedllitasra felnatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ahosszabb ideig iizemen kiviil 1évd akkumuldtort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idejd tarolast.

A toltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszi élettartamhoz az akkukat feltdltés utdn ki kell
venni a toltékésziilékhal.
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Az akku 30 napot meghalado taroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szaraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
dllapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartési szemét-
be. Téjékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a télt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumuldtor sav a bdrére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy dramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd
tilterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok, a
flrd megszoruldsa, hirtelen ledllds vagy rovidzarlat miatt — az elek-
tromos szerszam 5 mdsodpercen keresztiil vibral, a toltéskijelzd
villog és az elektromos szerszam magatol kikapcsol. Az jbli
bekapcsoldshoz engedje el a nyomékapcsol6t, majd kapcsolja be
ismét. Rendkiviili terheléseknél az akku talsdgosan felmelegszik.
Ebben az esetben a toltéskijelzé minden limpaja addig villog, amig
az akku le nem hiil. Ha a toltéskijelz6 kialszik, utdna tovabb lehet
dolgozni.

Azismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltkészilékbe.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk széllitésara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.
Afogyasztok minden tovabbi nélkiil széllithatjék az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu széllitdsara a veszélyes aruk széllitdsara vontakozo rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitds el6készitését és a szallitdst kizdrélag
megfeleld képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:
Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a csoma-
golason beliil.

Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatésokért forduljon szallitményozasi véllalatéhoz.

KARBANTARTAS

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a késziiléket, a csatlakozd
kébeleket, hosszabbitd kabeleket, a biztonségi hevedert és a dugét
sériilések és oregedés tekintetében. A sériilt alkatrészeket csak
szakemberrel javittassa meg.

A késziilék szell6z6nyildsait mindig tisztan kell tartani.

Afogasrud fogazatéra idénként néhany csepp olajat kell csep-
penteni. Az elGtolétengelyen dnkend csapagyak vannak, igy azokat
nem szabad olajozni. A szan cstiszéfeliiletét molykote zsirral kell
kenni.

A port és szennyezddéseket mindig el kell tévolitani a késziilékrdl.
Afogantyut tisztdn, szdrazon, valamint olajtdl és zsirtdl mentesen
kell tartani. A tisztitd- és olddszerek kdrosak a méianyagokra és més
szigeteld részekre, ezért csak gyenge szappannal és nedves ruhdval
tisztitsa a késziiléket. Soha ne haszndljon éghetd olddszereket a
késziilék kozelében.

(Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

=Y

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a készilékhdl.

Afdréallvany fej feletti hasznalatakor mindig ketten
végezzék a munkat. A hatsériilések elkeriilése érdekében
mindig két személy vigye az elektromos szerszamot.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Halldsvédd eszkoz hasznélata ajénlott!

Hordjon véddkesztydt!

VESZELY! A sériilések elkeriilése érdekében a kezeket,
torlorongyokat, ruhadarabokat, stb. mindig tavol kell
tartani a mozgé alkatrészektdl, illetve forgacsdara-hoktol!
Avégofej forgasa kozben tilos a forgacsokat eltavolitani! A
forgacsok szélei élesek, és azok a hozzdjuk érd targyakat a
mozgo alkatrészek kozé huzhatjak!

N
Fémtargyakat és 6rét viselni tilos.
Szivritmus-szabalyozéval vagy mas beiiltetett orvosi
@ késziilékkel ellatott személyek ezt a furdallvanyt nem
haszndlhatjak.



Hordozd mégneses vagy elektronikus média tilos.

A gépet nem szabad esdnek kitenni.

Magfiré

Telibefird

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(ijteni, és azokat kornyezetbart drtalmatlanitas
céljabol hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatdsagokndl vagy szakkereskeddjénél téjékozddjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtohelyekrdl.
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—— - Egyendram

c E (E-jeldlés
@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

TR 066

EH [ Eurdzsiai megfelelségi jelzés.



TEHNICNI PODATKI
Magnetno jedro vrtalni stroj

M18 FMDP

Proizvodna Stevilka 469283 01...
...000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Stevilo vrtljajev v prostem teku 400 min~
690 min "'
ViSina dviga 146 mm
Maksimalna jakost magneta 8,89kN
Vreteno 19 mm Weldon
Vrtanje maksimalnega g-premera s sredis¢nim svedrom 38mm
Vrtanje maksimalnega g-premera z navadnim svedrom v polno 13 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Priporocena temperatura okolice za obratovanje -18°C.... +50°C

Priporoceni kompleti akumulatorjev

M18B..., M18HB...

Priporoceni polnilniki

M12-18..., M1418 (6

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Zanatancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zaiCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, prikaze

in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo.Napake

zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A\ MAGNETNO JEDRO VRTALNI STROJ SPECIALNI
VARNOSTNI NAPOTKI

Brezpogojno uporabljajte zascitne priprave stroja. Uporabite
zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.
Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zas(ita za sluh.

Ne segajte na podrogje nevarnosti tekocega stroja.
Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij.

Obdelovance varni pritrdite ali vpnite. V izogib nevarnosti poskodb,
naj se obdelovanec ne drzi z roko.

OPOZORILO!
Nad glavo in v sicer$njih poloZajih ne uporabljajte nobene rezalne
tekocine, pri katerih bi le ta lahko zasla v motor ali v ohisje stikala.

OPOZORILO! Vizogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrodijo kratek stik.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.
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Za preprecevanje telesnih poskodb ali Skode orodja, nadomestnega  RULONCEVAT EXC R DR LAV

akumglatorja ali Bolnilnika'niko.li ne potapljajte v tekocino ali Motor/Magnet-Varnostna zapora je vamostna funkeija, ki
dovolite, da tekocina vstopi vanje. preprecuje oskrbo motorjs s tokom, kadar magnet ni v rabi. Ta

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi zapora poskrbi tudi za to, da se magnet ne izklopi, medtem ko
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjeviz drugih ~ motor tece.
sistemov.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI
UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO P " " pr
. . ‘ . — S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
Stojalo vrtalnika lahko uporabljamo pri vrtanju vedjihizvrtinvjeklo - podatki” izpolnjuje vse ustrezne doloche direktiv

inv druge Zelezo vsebujoce materiale. 2011/65/EU (RoHS)
” 2006/42/ES
PRACOVNE POKYNY 2014/30/EU
Elektromagnetni vrtalni stroj s stojalom se magnetno oprijema ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

na 6,35 mm ali debelejsih Zelezo vsebujocih materialih. Proimone  EN 62841-1:2015

uporabljajte na materialu, ki ima debelino manjso od 6,35 mm. EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Magnetni podstavek NE DRZI nanemagnetnih vrstah plemenitega ~ EN 55014-2:2015

jekla. EN 50581:2012

Podlaga izpod vrtalnega stojala mora biti ¢ista, Cvrsta, gladka, suha

in brez lukanj ter laka.
Stojalo vrtalnika ne izpostavljamo deZju in ne ga vlazimo, ne upora- Winnenden, 2018-05-28
bljajmo ga v vlaznih ali eksplozivno nasicenih prostorih. !

Med celotnim postopkom izvajamo enakomeren pritisk, da pod : % LZ Y
rezkalni rob ne padejo odrezki. Zaradi rezkalnega odpada, kizaide /£
pod rezkar, lahko rezkalna dela pod dolocenimi pogoji postanejo 4 /-
tezka ali povsem neizvedljiva.
OPOZORILO! Alexander Krug / Managing Director

: . T : Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Pri prekomernem ucinku sile se magnet sprosti.

Izogibajte se stiku s konicami rezkarja. Konico rezkarja od ¢asa do Techtronic Industries GmbH )
Casa preglejte glede na sproscene ali poSodovane konice. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Za zagotovitev dolge obratovalne dobe teh rezkarjev se priporoca NI NI (1) 0]

uporaba rezalne tekocine. - T o
R e . v . lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
Pri delu na posevnih in navpicnih povrsinah in pri delu iznad uporabo naknadno napolnite.

glave, mora biti magnetno vrtalno stojalo zavarovano z zraven

dobavljenim pasom. Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivostizmenljivega

Varnostni pas mora biti nameséen tako, da se bov primeruizpada  akKumulatorja. lzogibaijte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih

magneta, vrtalno stojalo premikalo stran od upravijalca. zarlfovall gretja.' o . . )

Varnostni pas pred vsako uporabo kontroliramo glede na poskodbe Fa2|tei_Qa ostaknejo ‘I’"klj.uc'l' kontakti na polnilnem aparatu in

in staranje. Ne uporabljajte poskodovanega varnostnega pasu! izmenljivem akumulatorju Cist.

Orodje lahko med uporabo postane vroce. za optimalno iiv!jgnjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi

OPOZORILO! Nevarnost opeklin do konca napolniti.

« pri menjavi orodja Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi

+ pri odlaganju naprave vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Rezakar odstranite Sele tedaj, ko je vstavek izvzet. Nepricakovano  Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator

lahko pride do njegovega izmeta. skladis¢iti pri 27°Ciin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

AVTO-STOP Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne meite v ogenjali v

ZAVTO STOP se v primeru preseznega sunkovitega navora na gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje

magnet, stroj avtomatsko izklopi. Ugotavljanje in odpravavzroka  starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega

avtomatske zaustavitve ob upostevanju varnostnih navodil. strokovnega trgova.

Mozni vzroki so lahko: Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti

« Preboj obdelovanega materiala (nevarnost kratkegasstika).

- Preobremenitev elektricnega orodja vsled preseinega podajanja ¥ 0dprtino za namestanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
+ Netista povrsina magneta aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega

stika).
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz

ZASEITA PRED PONOVNIM ZAGONOM poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-

" ; ; — . -~ torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
Vklopljen stroj se po izpadu napetosti vec ne zazene. Za nadalinje 3y yjiperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najman; 10
delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo. minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiicite zdravnika.

Stroj izklopiti in ponovno vklopiti
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ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve

ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi. Za
ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite. Pod
ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V
tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje 3e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizkljucno s stra-
ni ustrezno izolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno
spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

Po3kodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno trans-
portirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

Pred vsako uporabo napravo, prikljucni kabel, podaljsek,
varnostni pas in vtikac kontroliramo glede na poSkodbe in staranje.
Poskodovane dele damo v popravilo zgolj strokovnjaku.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Na ozobljenje zobatege letve od ¢asa do ¢asa nakapljamo malo olja.
LeZaji podajalnega valja so samomazalni in jih ni dovoljeno oljiti.
Drsno povrsina sani mazemo z Molykote mastjo.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdriujte
Cist, suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razredcila so
3kodljiva za umetne mase in ostale izolirajoce dele, zaradi tega na-
pravo distite zgolj z blagim milom invlazno krpo. V bliZini naprave
nikdar ne uporabljajte gorljivih razredcil.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upo3tevajte broSuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Pri uporabi vrtalnega stojala nad glavo, delajte zmeraj v
dvoje. Vizogib poskodbam hrbta nosite elektricno orodje
Zmeraj v paru.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.
Nosite za3cito za sluh!

Nositi zaS¢itne rokavice

NEVARNOQ! V izogib nevarnosti poskodb, naj bodo roke,
krpe, oblacila itn. na varni razdalji od premicnih delov in
odrezkov. Odrezka v nobenem primeru ne odstranjujte
medtem, ko se rezkar $e vrti. Odrezki imajo otre robove in
lahko predmete potegnejo med premicne dele.

HS@®O O X/

No3nja kovinskih delov in ur je prepovedana.

Osebe z vspodbujevalnikom srca ali drugimi medicinskimi
implantati, tega vrtalnega stojala ne smejo uporabljati.

Nosnja magnetnih ali elektronskih nosilcev podatkov je
prepovedana.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

svedri za jedrne izvrtine

Spiralni sveder

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢in zbirnih mest.

154 =D @&
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TEHNICKI PODACI M18 FMDP
Magnetska jezgra busilica
Broj proizvodnje 46928301...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu 18V
Broj okretaja praznog hoda 400 min~
690 min "'
Visina hoda 146 mm
Maksimalna snaga magneta 8,89kN
Prijem vratila 19 mm Weldon
¢-busenja maksimalno sa svrdlom za navojne otvore 38mm
o-busenja maksimlano sa punim svrdliom 13 mm
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Preporucena temperatura okoline za pogon -18°C.... +50°C

Preporuceni akumulatorski paket

M18B..., M18HB...

Preporuceni punjaci

M12-18..., M1418 (6

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zato¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE!

Procitajte sve sigurnosne upute, napomene, prikaze i po-
datke koje dobijete uz uredaj.Ako se ne bi po3tivale napomene
0sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ MAGNETSKA JEZGRA BUSILICA SPECIJALNE
SIGURNOSNE UPUTE

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja. Upotrebljavati

zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne

naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv

prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,

$ljemi zastitu sluha.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Ne koristite oStecene radne alate.

sprijecavanja opasnosti od povreda radni komad ne drzati rukom.
UPOZORENIE!

Tekucinu za rezanje ne primijenjivati nadvrsno ili na drugim
pozicijama na kojima tekucina za rezanje moze prodrijeti u motor
ili u kuciste sklopke.

UPOZORENIE! Zbog izhjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o3tecenja proizvoda,

alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.




Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punjac u tekucinu odnosno na dozvolite da tekucina
dospije u njih.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

PROPISNA UPOTREBA

Postolje za buenje se mozZe upotrijebiti za busenje velikih busotina
u Celiku ili u drugim metalima koje sadrZe Zeljezo.

RADNE UPUTE

Elektromagnetska statorska busilica prianja magnetski na 6,35
mmiili na debljem materijalu koji sadrZi Zeljezo. Molimo ne primi-
jenjivati na materijalu koji pokazuje manje od 6,35 mm. Magnetski
podnozak NE DRZI na nemagetskim vrstama plemenitog Celika.

Podloga ispod stalka busilice mora biti Cist, ¢vrst. Ravan, suh i bez
rupailaka.

Postolje za busenje ne izlagati kisi i ne mociti ga, vlaziti ili upotreb-
ljavati ga u prostorijama ugrozenim od eksplozije.

Za vrijeme cijelog postupka vrsiti uvijek isti pritisak, kako piljevina
ili strugotine busenja ne bi padale ispod bridova glodanja. Otpatke
glodanja koji dospiju ispod glodalice mogu po mogu¢nosti glodacke
radove otezati ili uopce ne izvoditi.

UPOZORENIE!

Kod prekomjernog djelovanja sile, magnet se olabavi.

Kontakt s vrhovima glodalice izbjeci. Vrh glodalice s vremena na
vrijeme pregledati u svezi labavosti ili oStecenja vrhova.

Za jamcenje duZeg pogonskog vremena ovih glodala se preporucuje
koritenje tekucine za rezanje.

Kod radova na kosim i okomitim povrsinama i iznad glave mora
mangetski stalak busilice biti osiguran sa isporucenim remenom.
Sigurnosni remen mora biti postavljen tako, da se stalak busilice
kod ispada magneta ne krece prema posluziocu.

Sigurnosni remen prije svake uporabe kontrolirati u svezi oStecenja
i starenja. Defektni sigurnosni remen ne koristiti!

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Glodalo odstraniti tek kada se izvadio pripremak. Pripremak moze
neocekivano biti izbacen.

AUTO-STOP

Sa AUTO STOP-om se stroj kod prevelikog poviSenja povratne okret-
ne sile na magnetu automatski iskljucuje. Istrazite i otklonite uzrok
automatskog zaustavljanja uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci za to mogu biti:

- Proboj materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata kroz preveliko pomicanje

« Necista magnetska povrsina

Stroj iskljuciti i ponovno ukljuciti

ZASTITA PROTIV PONOVNOG POKRETANJA

Ukljuceni stroj poslije ispada napona vise ne starta ponovno. Da bi
se radilo dalje, stroj iskljuciti i ponovno ukljuciti.

MOTOR/MAGNET-SIGURNOSNO BLOKIRANJE

Motor/Magnet-blokada je jedna sigurnosna karateristika koje
sprijecava da se motor busilice opskrbljuje strujom, ako magnet nije
aktiviran. Blokada se brine za to da se magnet ne isklju¢i za vrijeme
dok motor radi.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u od-
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja

moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator

skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.

30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih

6 mjeseci.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
ilwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce

okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija

odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o3tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.
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ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektricni alat
se samostalno iskljuci. Za ponovno ukljucivanje ispustiti okidac
sklopke i zatim ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima
se akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice
pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije
gasenja pokazivaca punjenja se moZe nastaviti sa radom.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITISKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Prije svake uporabe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i utika¢
kontrolirati u svezi ostecenja i starenja. Otecene dijelove dati
popraviti jednom strucnjaku.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Na ozubljenje ozup¢ane Sipke sa vremena na vrijeme staviti par
kapi ulja. Lezaji vratila smicanja su samopodmazivacki i ne smiju

se mazati uljem. Klizne povrsine saonica podmazivati sa Molykote
mascu.

Prasinu i prljavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drzati ¢istom,
suhom i bez ulja ili masnoca. Sredstva za ciScenje i otapala su
Stetna za plastiku i druge izolirajuce dijelove, stoga uredaj Cistiti
samo blagim sapunom i jednom vlaznom krpom. Nemojte nikada
upotrebljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kod uporabe stalka busilice iznad glave radite uvijek
udvoje. Elektricni alat nositi uvijek udvoje da bi se izbjegle
povrede leda.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi zastitne rukavice!

OPASNOST! Zbog izbjegavanja opasnosti od povreda, ruke,
krpe, odjecu itd. uvijek drZati na sigurnom razmaku od
pokretnih dijelova i piljevine. Piljevinu ni u kome slucaju
ne odstranjivati za vrijeme dok se glodalo vrti. Piljevine
imaju o3tre bridove i mogu predmete povlaciti u pokretne
dijelove.
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Nosenje metalnih dijelova i satova je zabranjeno.

Osobe sa stimulatorom sréanog ritmaiili drugima
medicinskim implantatima ovaj stalak busilice ne smiju
koristiti.

Nosenje sa sobom magnetskih ili elektronski nosioca
podataka je zabranjeno.

Stroj ne izlagati kisi.

Svrdlo za navohne otvore

Puno svrdlo

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa ku¢nim smecem. Elektricni uredajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za iskoriS¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.
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TEHNISKIE DATI

Urbjmasina ar magnétisko uzgali

lzlaides numurs 469283 01...
...000001-999999
Akumulatora spriegums 18V
Tuk$gaitas apgriezienu skaits 400 min~
690 min "'
Gajiena augstums 146 mm
Maks. magneta speks 8,89kN
Varpstas urbja ievietosanas ligzda 19 mm Weldon
Urbja maks. g urbjot ar gredzena urbi 38mm
Urbja maks. @ urbjot ar parasto urbi 13 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18°C.... +50°C

leteicamie akumulatoru komplekti

M18B..., M18HB...

leteicamas uzlades ierices

M12-18..., M1418 (6

Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparatras skanas limenis ir:

Troksna spiediena [Tmenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vértiba a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina3anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atikirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ieveérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

ﬂ UZMANIBU!

Izlasiet visus dro3ibas noradijumus, instrukcijas, attélus un
datus, ko sanemat kopa ar ierici.Seit sniegto droibas noteiku-
mu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ URBJMASINA AR MAGNETISKO UZGALI

SPECIALIE DROSTBAS NOTEIKUMI
Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.
Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
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Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus.

Apstradajamas detalas vajag ciedi nostiprinat vai nostiprinat ar
spilém. Lai izvairitos no savaino3anas, apstradajamo materialu
nevajadzétu turét rokas.

UZMANIBU!

Neizmantot griesanas Skidrumu, ja tiek izmantota darba pozicija
virs galvas vai kada cita pozicija, izmantojot kuru grieanas
Skidrums varétu iek|it motora vai slédzu korpusa.

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeg3anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit issavienojumu.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.



Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu,
akumulatoru vai ladétaju nekad nemérciet deni un nelaujiet tajos
iek|at mitrumam.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Urbja statni var lietot lielu urbumu veiksanai teraudos un citos
dzelzi saturoSos materialos.

DARBA NORADIJUMI

Elektromagnétiska stacionara urbjmasina magnétiski piestiprinas
pie vismaz 6,35 mm bieza dzelzi saturo3a materiala. Neizmantot
uz materialiem, kas ir planaki par 6,35 mm. Magnétiska ligzda
NETURAS pie nemagnétiskiem neriiséjosa térauda veidiem.
Pamatnei zem urbjmasinas stativa jabat tirai, stabilai, lidzenai,
sausai un bez caurumiem un krasas/lakas kartas.

Urbja statni nedrikt pievienot kad list lietus un nedrikst lietot
mitras, slapjas vai eksplozijas bistamas telpas.

Visas procediras laika izdarit vienmérigu spiedienu, lai zem
frézesanas malam nepak|itu skaidas vai urbsanas parpalikumi.
Zem frézes pakluvusie urb3anas parpalikumi frézésanas darbus
noteiktos apstaklos var padarit loti sarezditus vai pat neiesp&jamus.
UZMANIBU!

Pielietojot parak lielu speku, magnéts atlaizas.

Izvairities no saskares ar grieSanas virsmas galiem. Ik pa laikam
parbaudit vai grieSanas galva nav valigi vai bojati asmeni.

Lai nodrosinatu So griesanas instrumentu ilgmazibu, iesakam
izmantot grieSanas Skidrumu.

Veicot darbus uz slipam un vertikalam virsmam, ka arf virs galvas,
magnétiskais urbjmasinas stativs janodrosina ar komplekta
iek|autajam siksnam.

Drosibas siksnas jauzstada ta, lai magnéta atteices gadijuma
urbjmasinas stativs kustas prom no operatora.

Pirms katras izmanto3anas reizes parbaudit, vai siksnam nav
radusies bojajumi un vai tas nav nolietojusas. Bojatas drodibas
siksnas izmantot aizliegts!

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Nonemt frézi tikai tad, kad ir iznemta sagatave. Sagatave var
negaiditi izkrist.

AUTOMATISKA APSTASANAS

Ar funkciju AUTO STOP iekarta tiek automatiski izslégta, ja tiek
parsniegts pieJaujamais nevienmérigas griezes moments uz
magnétu. Noskaidrojiet un novérsiet automatiskas apstasanas
iemeslu, ieverojot droibas norades.

Automatiskas apstasanas iesp&jamie iemesli:

« Apstradajama materiala caururb3ana

« Elektroinstrumenta parslodze, izdarot uz to parak lielu spiedienu
+ Netira magnéta virsma

Izslédziet un atkal ieslédziet iekartu

AIZSARDZIBA PRET ATKARTOTU PALAISANU

Japazid strava, iekarta péc tas atgriesanas vairs neieslédzas.
lzsledziet un atkal ieslédziet iekartu.

MOTORA/MAGNETA DROSIBAS BLOKETAJS

Motora/magnéta drosibas blokétajs ir drosibas aprikojums, kas
nodrosina to, ka urbjmasinas motoram netiek padota elektriba,
ja netiek darbinats magnéts. Sis blokétajs nodrosina ari to, lai
magnets netiktu atslégts laika, kamér darbojas motors.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokl aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priekSmeti (iespgjams isslégums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar iideni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Latviski




Lat

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes mo-
ments, péksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks
5 sekundes vibrg, uzlades indikators mirgo, un elektriskais
darbariks pats izslédzas. Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas
pogu un tad to ieslédziet no jauna. Esot arkartigi augstam noslo-
gojumam, akumulators sakarst parak daudz. Sada gadijuma visas
uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir
atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.
Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

LITIJAJONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot 3os akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transporté3anu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

APKOPE

Pirms katras iekartas izmanto3anas reizes parbaudit vai
stravas kabeli, pagarinataji un drosibas siksnas nav bojatas vai
nolietojusas. Bojatas detalas drikst remontét tikai profesionalis.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Laiku pa laikam uz zobstiena uzpiliniet daZus pilienus ellas.
Padeves varpstas gultnis ir passmerejoss un to nav jaello. Sliezu
slidvirsmas jasmere ar Molykote smeri.

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rok-
turi tiru, sausu un netaukainu. lekartas tiriSanai izmantojiet maigas
ziepes un mitru lupatinu, jo dazi tirisanas lidzekli un $kidinataji ir
kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas tuvuma nekad

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

A

UZMANIBU! BISTAMI!

Latviski

Ny

Pirms mainai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

lzmantojot urbjmasinu pozicija virs galvas, vienmér
stradajiet divata. Elektroinstrumentu vienmeér parvietojiet
divata, lai izvairitos no muguras savainojumiem.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
Nésat troksna slapétaju!

Javalka aizsargcimdi!

BISTAMI! Lai izvairitos no savaino3anas iespéjam, turiet ro-
kas, lupatinas, apgérbu u.c. Dro3a attaluma no kustigajam
detalam un skaidam. Nekada gadijuma nenovaciet
skaidas, kamér fréze vél darbojas. Skaidam ir asas malas
un tas var ievilkt priekSmetus kustigajas detalas.

Nedrikst pemt lidzi metala detalas un pulkstenus.

So iekartu nedrikst izmantot personas ar elektrokardiosti-
mulatoru un citiem mediciniskiem implantiem.

lekartas tuvuma aizliegts atrasties magnétiskajiem vai
elektromagnétiskajiem datu nesgjiem.

lerici sargajiet no lietus.
Kronurbis

Pilna izméra urbis

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Elektriski
aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod at-
kritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savaksanas punkti.

Tukgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

- Lidzstrava

CE markéjums
UkrSEPRO atbilstibas mark&jums.

EurAsian atbilstibas markéjums.

g‘



TECHNINIAI DUOMENYS

Magnetiné grezimo masina

M18 FMDP

Produkto numeris 469283 01...
...000001-999999
Keitiamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Sukiy skaicius laisva eiga 400 min~
690 min "'
judesio aukstis 146 mm
Maks. magneto jéga 8,89kN
Suklio lizdas 19 mm Weldon
Maks. grazto g, tusciaviduris graztas 38mm
Maks. grazto g, pilnas graztas 13 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 13,9...14,5kg
Rekomenduojama aplinkos temperatiira eksploatuojant -18°C.... +50°C

Rekomenduojami akumuliatoriai

M18B..., M18HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18..., M1418 (6

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841. vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikimé a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali buti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra ijungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ DEMESIO!

Perskaitykite visas saugos nuorodas, instrukcijas,
iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu.Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A\ MAGNETINE GREZIMO MASINA YPATINGOS
SAUGUMO NUORODOS

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus. Dévékite apsaugines
priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite apsauginius aki-
nius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo
dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Nekiskite ranky j veikianio jrenginio pavojaus zong.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Nenaudokite paZeisty darbo jrankiy.

Apdorojamas detales saugiai jtvirtinkite ar jverzkite. Siekiant
iSvengti suzalojimy, darbo jrankio negalima laikyti rankomis.
DEMESIO!

Pjovimo skyscio nenaudokite dirbdami vir$ galvos arba kitose
padétyse, kad pjovimo skystis nepatekty j variklj arba jungiklio
korpusa.

DEMESIO! Siekdami isvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozija sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Lietuviskai
91




Liet

Niekada nemerkite jrankio, iSimamo akumuliatoriaus ar jkroviklio
j skystj ir neleiskite skysciui j juos patekti, kad iSvengtuméte
suzalojimy ir Zalos.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18“ siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

GreZztuvo stovas gali biti naudojamas dideléms kiauryméms pliene
ir kituose metaluose, kuriy sudétyje yra geleZies, grezti.

DARBO NUORODOS

Elektromagnetinés grezimo staklés magnetiskai prikimba prie
6,35 mm arba storesniy medziagy, kuriy sudétyje yra metalo.
Nenaudokite su medziagomis, kuriy storis mazesnis nei 6,35 mm.
Magnetinis cokolis NESILAIKO ant nemagnetiniy neridijanciojo
plieno rasiy.

Pagrindas po grazto stovu turi bati 3varus, tvirtas, lygus, sausas,
be skyliy ir lako.

Saugokite greztuvo stova nuo lietaus ir nedirbkite Slapioje,
drégnoje ar sprogioje aplinkoje.

Viso proceso metu palaikykite tokj patj slégj, kad po frezuojamais
krastais nekristy drozlés arba atplaisos. Dél frezavimo atlieky,
krentanciy po freza, frezavimo darbai gali buti apsunkinti arba i$
viso negali bati vykdomi.

DEMESIO!

Esant per didelei jégai, magnetas atsilaisvina.

Venkite kontakto su frezos galiuku. Retkardiais patikrinkite, ar
galiukas neatsilaisvines arba nepaZeistas.

Siekiant uztikrinti ilgesnj frezos eksploatavima, rekomenduojama
naudoti pjovimo skystj.

Dirbant su skersais ir vertikaliais pavirsiais ir vir galvos, elektroma-
gnetinis graZto stovas turi bati pritvirtintas kartu pristatytu dirzu.
Saugos dirZas turi bati pritvirtinamas taip, kad, nebeveikiant
magnetui, grazto stovas judéty nuo naudotojo.

Pries kiekvieng naudojima batina patikrinti, ar nepazeistas ir
nenusidévéjes saugos dirzas. Nenaudokite paZeisty saugos dirzy!
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

- padedant prietaisa

Freza iSimkite tik tuomet, jeigu buvo iSimtas ruosinys. Ruosinys
neplanuotai gali bati iSmestas.

AUTOMATINIO SUSTABDYMO FUNKCIJA AUTO STOP

Su AUTO STOP funkcija, esant per stipriai triikciojanciai sukimo
jégai, veikianciai elektromagneta, jrenginys automatiskai
iSjungiamas. Laikydamiesi saugumo nurodymy, nustatykite ir
pasalinkite automatinio sustabdymo priezastj.

Galimos to priezastys:

« Apdirbamos medziagos lizimas

- Elektros jrankio perkrova dél per didelés pastimos

+ Nedvarus elektromagneto pavirsius

ISjunkite ir vél jjunkite jrenginj

APSAUGA NUO PAKARTOTINIO |SIJUNGIMO

Dingus elektros energijai, jrenginys vél nejsijungia. Norédami dirbti
toliau, isjunkite ir vél jjunkite jrenginj.

ELEKTROMAGNETINIS VARIKLIO UZRAKTAS

Elektromagnetinis variklio uzraktas saugumo priemoné,
neleidzianti j grazto variklj tiekti energija, jeigu nevaldomas elek-
tromagnetas. Sis uzraktas taip pat uztikrina, kad elektromagnetas
nebaty isjungtas variklio veikimo metu.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Auks3tesné nei 50°C temperatiira maZina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi biti $vars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj  Sias
nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” siiilo tausojant] aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
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APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
i$sijungia. Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj
irvél jj jjungti. Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per
stipriai jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu
galima naudotis toliau.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

DraudZiama perveiti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries kiekviena naudojima batina patikrinti, ar nepazeistas ir
nenusidévéjes jungties kabelis, ilginamasis kabelis, saugos dirZas ir
kiStukas. Pazeistas dalis gali remontuoti tik specialistas.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Laikas nuo laiko uZlasinkite ant krumpliastiebio krumpliy keleta
lasy alyvos. Pastiimos veleno guolis yra savitepis ir jo tepti negali-
ma. Vezimélio slysties pavirsiy tepkite ,Molykote” tepalu.

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi
buti vari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés

ir tirpikliai kenkia plastmasei ir izoliuojancioms detaléms, todél
prietaisa valydami naudokite tik Svelny muila ir drégng pasluoste.
Niekada nesinaudokite degiais tirpikliais badami Salia prietaiso.
Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
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Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Jeigu grazto laikiklis naudojamas virs galvos, dirbkite
dviese. Elektros jrankj visada nedkite dviese, kad
iSvengtuméte nugaros pazeidimy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

PAVOJUS! Kad iSvengtuméte suzalojimy, rankas, $luostes,
ribus ir t. t. laikykite saugiu atstumu nuo judanciy daliy
ir drozliy. Jokiy bidu drozliy nesalinkite tuo metu, kol
freza dar sukasi. Drozliy krastai labai astras ir gali jtraukti
daiktus tarp judanciy daliy.

Liet
DraudZiama kartu su savimi turéti metaliniy daikty ir

laikrodziy.

Asmenys su Sirdies stimuliatoriais arba kitais medicininiais
implantuojamaisiais prietaisais negali naudoti Sio grazto

laikiklio.

Draudziama kartu su savimi turéti elektromagnetiniy arba
elektroniniy duomeny laikmeny.

Jrenginj saugoti nuo lietaus.

Grezimo kariina

Graztas

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir aku-
muliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo
imonei, kad buty pasalinti aplinkai saugiu budu. Vietos
valdZios institucijose arba specializuotose prekybos vieto-
se pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sukiy skaicius laisva eiga

Jtampa

= Nuolatiné srové

CE Zenklas

,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

,EurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED

Magnetsiidamik-puurmasin

M18 FMDP

Tootmisnumber 469283 01...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
Podrlemiskiirus tiihijooksul 400 min~
690 min "'
Kaigu kérgus 146 mm
Max magnetjoud 8,89kN
Spindli kinnitus 19 mm Weldon
Puuri g max siidamikupuuriga 38mm
Puuri g max téispuuriga 13mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Soovituslik keskkonna temperatuur tootamiseks -18°C.... +50°C

Soovituslikud akupakid

M18B..., M18HB...

Soovituslik laadija

M12-18..., M1418 (6

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 93,4 dB(A)

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 62841 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

Méaaramatus K= 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on maddetud EN 62841 standardile vastava madtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt.

Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude

todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vlja liilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU!

Lugege koik seadmega kaasas olevad ohutusjuhised,
juhendid, joonised ja andmed Iabi.Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilodk, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A MAGNETSUDAMIK-PUURMASIN SPETSIAALSED
TURVAJUHISED

Kasutage tingimata masina kaitseseadist. Kasutada kaitsevaru-
stust. Masinaga todtamisel kanda alati kaitseprille. Kaitseriietuse-
na soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Arge pange kitt tootava masina ohupiirkonda.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.
Arge kasutage vigastatud tarvikuid.

Kinnitage toorikud turvaliselt. Vigastuste valtimiseks téodeldavaid
detaile mitte kdes hoida.

[AHELEPANU!

Arge kasutage loikevedelikku, kui kasutate todasendit instrument
pea kohal voi mdnda muud asendit, mille kasutamise korral
loikevedelik voib sattuda mootorisse vdi liiliti korpusesse.

TAHELEPANU! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad pohjustada liihist.

Arge avage vahetatavaid akusid eqa laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks drge asetage tooriista, eemal-
datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.
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Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puursammast saab kasutada suurte aukude puurimiseks terasesse
ja muudesse rauasisaldusega metallidesse.

TOOJUHISED

Elektromagnetiline statsionaarne puurimismasin kinnitub magne-
tiliselt vahemalt 6,35 mm paksusele rauda sisaldavale materjalile.
Arge kasutage 6hemal kui 6,35 mm alusel. Magnetiline pesa El
KINNITU mittemagnetilisele roostevabast terasest pinnale.

Alus puurimismasina statiivi all peab olema puhas, stabiilne,
tasane, kuiv ja ilma aukudeta ning vérvi/laki kihita.

Arge hoidke puursammast vihma kaes, mirjas, niiskes véi plahva-
tusohtlikus ruumis.

Kogu togtamise ajal kasutada iihtlast survet, et freesimise darte
alla ei satuks saepuru voi puurimise jaatmed. Freesi alla sattunud
puurimise jadgid voivad muuta freesimistodd teatud tingimustel
vaga keerulisteks vdi isegi voimatuks.

TAHELEPANU!

Liiga suure jou kasutamisel magnet eemaldub.

Viltida kokkupuudet Idigatava pinna otstega. Aeg-ajalt kontrollida,
kas Idikepea pole lahti vi liketerad kahjustunud.

Kdesoleva loikeriista pikaealisuse tagamiseks on soovitav kasutada
loikevedelikku.

Todtades kald- voi vertikaalsetel pindadel, samuti ka pea kohal,
magneetiline puurimismasina statiiv tuleb kindlustada komplekti
kuuluvate rihmadega.

Turvavédd peavad olema kinnitatud nii, et magneti torke korral
puurimismasina statiiv liiguks operaatorist eemale.

Enne igat kasutamiskorda kontrollida, kas rihmad ei ole kahjus-
tunud vdi nad ei ole kulunud. Rikutud turvavood on keelatud
kasutada!

Rakendustdoriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

+ tooriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Eemaldada frees ainult siis, kui téodeldav detail on eemaldatud.
Detail vdib ootamatult kukkuda.

AUTOMAATNE SEISKUMINE

Funktsiooniga AUTO STOP liilitub seade automaatselt vlja, kui

on iiletatud lubatud ebaiihtlane pgordemoment magnetile.

Ohutusndudeid jérgides tehke kindlaks ja eemaldage automaatse

seiskumise pohjus.

Automaatse seiskumise vimalikud pohjused:

- Toddeldava materjali labipuurimine

« Elektrilise tooriista iilekoormus, osutades sellele liiga suurt
survet

+ Maardunud magneti pind

Liilitage seade valja ja liilitage uuesti sisse

TAASKAIVITUSKAITSE

Elektrikatkestuse korral pérast elektri taastamist seade ei kdivitu.
Liilitage seade valja ja seejdrel uuesti sisse.

MOOTORI/MAGNETI TURVALUKK

Mootori/magneti turvalukk on turvaseade, mis tagab puurimis-
masina toitesiisteemi véljalilitumise, kui magnet ei téota. Antud
turvalukk tagab ka seda, et magnet ei lilituks vélja mootori
tootamise ajal.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste tihtlustatud standardite

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

nouded.

c € Winnenden, 2018-05-28
_;'%Mz‘éﬁ;m

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist pikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk tdielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast vélja vdtta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Aarmuslikul koormusel vdi d&rmuslikul temperatuuril vaib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pahjalikult vahemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumi-
sel, liihise tekkimisel vi dlikdrgetel podretel, vibreerib elektritdori-
ist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub automaatselt
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vélja. Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada Kasutades puurimismasinaga tostamisel asendit instru-
ning seejérel uuesti alla suruda. Ulisuurel koormusel vdib aku ment pea kohal, todtage alati kahekesi. Seljavigastuste
kuumeneda korgete temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad koik valtimiseks liigutage elektriinstrumenti alati kahekesi.
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste
kustumist vdite todd jatkata.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimis-
seadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt lbi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda kaitsekindaid!

SOOI

OHUD! Vigastuste véltimiseks hoidke alati kéed, lapid,
riided jm. ohutus kauguses likuvatest detailidest ja

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete == saepurust. Mitte mingil juhul &rge piihkige saepuru kokku,
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele kui frees veel toitab. Saepurul on teravad 3red ja need
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada véivad tommata esemeid liikuvatesse osadesse.

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

: S -
asjatundlikultjalgida. X0) Mitte kaasa votta metallosi ja kelli

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte: ’

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja Kaesolevat seadet ei tohi kasutada inimesed, kellel on
isoleeritud. elektristimulaatorid ja muud meditsiinilised implantaa-

Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda. did.

Kahjustatud vdi vdlja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte
poole.

Enne igat seadme kasutamiskorda kontrollida, kas toitekaablid,
pikendajad ja turvavodd pole kahjustatud véi kulunud. Kahjustatud
detaile tohib remontida ainult selle ala professionaal.

Hoidke masina hutuspilud alati puhtad.

Hammaslati hambumisele panna aeg-ajalt méni tilk dli. Ettean-
devdlli laagrid on isemddrivad ning neid ei tohi dlitada. Kelgu
hddrdepinda méarida Molvkote-maardega.

Piihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kdepidemeid puhtad,
kuivad ja 8li- vdi rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult
ornat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja
lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud.
Mitte kunagi dra kasuta kergsiittivaid lahusteid seadmete juures.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid). V  Pinge

Seadme |aheduses ei tohi asuda magnetilised voi elektro-
magnetilised andmekandjad.

Seadet ei tohi jatta vihma kétte.

Augusaag

Taismoddus puur

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
kokku koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jadtmekaitlusjaamade
ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike vdi
edasimiiiija kdest.

1 =~ PO @
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Vajaduse korral vdite tellida seadme lbildikejoonise, ndidates

dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge

klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH, —— Alalisvool
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEXHUYECKWE JAHHBIE
MarHuTHbBIN cepAeYHMK CBepAUNbHbBIN CTAHOK

MDP

CepuiiHblit Homep u3genua 469283 01...
...000001-999999
BonbTax akkymynatopa 18V
Yncno 06opoToB 6e3 Harpy3km 400min~!
690 min '
[JlnuHa xona 146 mm
YnepxmBaloLLan cnocobHOCTb MarHTa MakKc. 8,89 kN
MocagoyHoe MecTo WwnuHaens 19 mm Weldon
Makc. @ 0TBepCTMA Npy cBEPNIEHM NOAbIM CBEPAIOM 38mm
Makc. @ 0TBepCTUA NPy CBEPAEHIM CNNOLUHBIM CBEPIIOM 13mm
Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Temnepatypa okpyXatoLueli Cpebl, pekoMeH0BaHHAA ANA dKCNNyaTaLmun -18°C... +50°C

PexomeHp0BaHHble AKKYMynATopHble 6noku

M18B..., M18HB...

PEKOMEHAOBa HHbl€ 3apAaHble y(Tpoﬁcrsa

M12-18..., M1418 (6

NHdopmanua no wymam

cocTaBnaet:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBoii MowyHocT (HebesonacHoctb K=3dB(A))
Monb3yiitech Npucnoco6neHNAMM AN 3aLMUTbI CIyXa.

3HaueHua 3amepanuch B COOTBETCTBUY o cTaHAapToM EN 62841. YposeHb wyma npubopa, onpefeneHHbiil no nokasartenio A, 06buHO

82,4dB(A)
93,4 dB(A)

Wndopmanusa no Bubpauum

3Hauenue BU6pauMonHoi smuccum , (Li-lon 2,0 Ah)
Hebe3sonacHocTb K=

06wwve 3HaueHnA BUBPaLMy (BEKTOPHAA CyMMa TPeX HampaBeHwid) onpeaenenbl B coosetcTauy ¢ EN 62841,

1,69 m/s?
1,5m/s?

BHUMAHUE

YKa3aHHblii B HacToALLEM PYKOBOACTBE yPOBeHb BUOPaLMN N3MepeH B COOTBETCTBUN C TEXHONOT eIt M3MEpPeHNS, YCTaHOBNEHHO
crangapTom EN 62841 u moxeT ncnonb3oBaTbcA ANA CPaBHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ APYrom. OH TaK»e NoAXOAUT AnA

npeaBapUTENbHOI OLeHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM.

YKa3aHHblii YPOBEHb BVI6paLlVIVI npeAcTaBnAeT 0CHOBHbIE BUABI UCNONb30BAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecin INEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yeTca Ana apyrux ueneit, M(HOJ’Ib3yeMbll71 WNHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA OT YKa3aHHOro Mn TeEXHUYeCkoe oﬁcny)«msauwe 6bino
HeA0CTaTOUYHbIM, TO ypOBEHb Bw6pauvm MOXET OTKNIOHATbCA OT YKa3aHHOr0. Bstom Cnyyae mepauwouuaa Harpyska B TeyeHue Bcero

nepuoaa paﬁOTbI 3Ha4ynTeNbHO yBENNYUBAETCA

[1nA TOYHOIA OLIeHKN BI/I6paL|I/I0HH()l7I Harpysku HeoOX0AMUMO TaKxKe YUnTbIBaTb BpEMSA, B TEUEHNE KOTOPOTO I'Ipl/l60p OTK/OYEH U BKNKOYEH,
HO (I)aKTM‘{ECKI/I He ncnonb3yerca. Batom nyyae Buépauuonnaﬂ Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoaa paﬁOTbI MOXET CyLLEeCTBEHHO

YMEHbLLUNTBCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTI ANA 3aLUNTbI N0Ab30BATENA OT BO3ALNCTBUA BUOPALMY, HAaNPUMEP: TeXHNYecKoe
00C/yXXMBaHIE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U UCTIONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTa, NOAAEPKaHUe PyK B TENNOM COCTOAHUW, OPraHu3aLma pabounx

npoweccos.

B BHUMAHME!

03HaKoMbTecb C NpaBUNamMM TeXHUKM Ge3onacHocTy,
TeXHUYECKUMU PernameHTamu, U306paxeHnaAMu U
AaHHbIMU, NPUNAraeMbIMM K YCTPOMCTBY.YyLLeHus,
JAONYLLUEHHbIE NPU He COBMIoAeHNN YKa3aHWIi 1 HCTPYKLMI no
TeXHUKe 6e30MacHOCTI, MOTYT CTalb NPUYMHON INEKTPUYECKOTO
TIOPaEHNs, N10XKapa U TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLMY U YKa3aHuA ana Gyayuwero
MCNoNb30BaHus.

A\ MATHUTHbII CEPAEYHNK CBEPAIUMIbHbI

CTAHOK PEKOMEHAALUK NO TEXHWUKE
BE3OMACHOCTHU
Bceraa nonb3yittech 3alnTHOM KPbILWKOI Ha MHCTPYMeHTe.
Monb30BaTbCA CpeACTBAMY 3aLNTHI. Pa6OTaTh C UHCTPYMEHTOM
BCErfa B 3aLLUTHbIX 0uKaX. PeKoMeHAYeTCA cnewofex fa:
MbiNe3alUTHAA MacKa, 3aLUNTHbIE NepYaTKy, NPOYHAA 1
Heckonb3ALas 06yBb, Kacka U HayLIHNKI.
Hukorza He KacaitTecb OnacHoil pexyLLiei 30Hb B MOMEHT paboTbl.
He y6upaiite onunku v 0610MKI NP BKAKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
He npumensiite noBpex aeHHyto pabouyio 0CHACTKY.
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3akpenuTe 06pabatbiBaemyto ieTanb CTPyBLUHON UK Apyrum
€noco6om. 4To6blI CHU3NTD PUCK NONYYEHNA TPaBMb, He
YOepXuBaiiTe 3aroToBKY pykamu.

BHUMAHWE! Bnara Ha KOHTaKTax NpUBOAWT K NOPaXeHMio
3NEKTPUYECKIM TOKOM

He ncnonb3yitte cMa3oyHo-oxnax AalolLye XnaKoCTv npy pabote
B NlepeBepHYTOM WAV N106OM APYrom NON0XKeHMH, KOTOPOE MOXET
NpYBECTY K NONaAaHuIo XIAKOCTH B ABUTaTeNb UK B KOPMYC
BbIKMIOYaTeNs.

BHUMAHWE! [ina npefoTBpalLieHna onacHoCTU Noxapa B
pe3ynbTaTe KOPOTKOO 3aMblKaHus, TPAaBM M NOBPeXeHUA
WU3[eNuA He ONycKaiiTe IHCTPYMEHT, CMEHHBIil aKKyMynaTop
UNV 3apAZHOE YCTPOICTBO B XKUAKOCTY U He JonycKaliTe
MonagaHna XuAKoCTei BHYTPb YCTPOICTB UM aKKYMYNATOPOB.
Koppo3uoHHble 1 NpoBoAALLME XUAKOCTH, TaKue KaK ConeHblii
pacTBop, onpeieneHHble XUMUKaTbI, 0TOeNMBaloLMe CpeCcTBa
WK COAePXaLLMe X MPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUH0.

HuKorza He BCKpbIBaiiTe akKyMyNATOPbI UK 3apAAHbIE
YCTPOIACTBA U XpaHHTE UX TONbKO B CyXux nomelleHuax. (negute,
uT06bI OHY BCErA ObINKM CYXMMU.

Bo n36exaHue paHeHnA 1 Nopuyn MMYLLECTBA HU B KOeM Clyuae
He onycKaiiTe MHCTPYMEHT, CbeMHbI aKKyMynATOp U 3apAaHoe
YCTPOICTBO B XUAKOCTb U He AONYCKaliTe NPOHUKHOBEHNA
KUABKOCTY BHYTPb 3TUX YCTPOICTB.

[ 3apapKm akkymynatopos mogenu M18 ucnionb3yiite Tosbko
3apAAHbIM ycTpoiicTBom M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
ApYruX cucTem.

NCNoNb30BAHUE

JlaHHbIR CTaHOK NpeAHa3HavyeH Anda ceepnesna 60bLUNX
OTBEPCTMVI B CTaNu N Jpyrux yepHoIX MeTannax.

YKA3AHMA N0 PABOTE

IneKTPOMarHuTHas Apesib HaZeXHo PUKCUPYETCA NpU TONLLNHE
YepHoOro MeTanna He MeHee 6.35MM. He ncnonb3yiite ans
dUKcaLum 0cHOBaHMA TOHbLUE 6.35MM. MarHuTHoe 0CHOBaHMe He
OyLeT yLAepXMBATbCA Ha HEMArHUTHBIX IErMPOBAHHbIX CTanAX.

OcHoBaHwe NOA CTaHMHOI CBEPNIMbHOI MaLLNHbI JOMKHO ObITb
YUCTBIM, POYHBIM, POBHBIM, CyXUM, HEOKPALLEHHBIM U HE UMeTb
0TBEPCTHIA.

bepeub cBepAMAbHbIA CTAHOK OT AOXAA, HE NCMONb30BATb €ro B
CbIPbIX, BNAXHbIX U B3PbIBOONACHBIX NOMELLEHNAX.

[inA Toro, uT06bl NPeA0TBpALLATL NONAZaHHe CTPYXKKI U MENKUX
06pe3KoB MeTasnna Mo pexyLumne KpOMKI, NoAAePKUBaNTE
MIOCTOAAHHDII PABHOMEPHDIIi HAXMM Ha NPOTAXKEHUM BCEro
npouecca 06pa6otku. Monagakue CTpyKin unu 06pe3koB MeTanna
1104 GPE3y MOXKET 3aTpyAHNTb AanbHeiiwylo 06paboTKy uam
CAeNaTb ee HeBO3MOXKHON.

BHUMAHUE!

UpesmepHoe ycunne MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHINIO MaruTa

36eraiiTe KOHTaKTa € pexyLumm 3y6bamu. PerynapHo
npoBepaiiTe pexyLuve 3y6bA Ha npeAmeT noTepu A
noBpeXAeHuA.

[ina pauTenbHoro v 6e30nacHoro UCNoNb3BaHuA peslos
PEKOMEHTYETCA UCMONb30BaHUe CMA30YHO-0XNAaXAaloLelt
KIZKOCTH

Tpu npoBegeHM paboT Ha KOCbIX ¥ BEPTUKANbHbIX NOBEPXHOCTAX,
aTaKXe Hajj roNoBoi MarHUTHas CTaHWHA OMKHA ObITb
3aKpennieHa peMHeM U3 KOMMAeKTa NoCTaBKy.
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PemeHb 6e3onacHocTi CNieayeT HanoXuTb Tak, uT06bI onepatop
MOr nepemecTuTb CTaHUHY NPU OTKKYEHUM MarHuTa.

Mepes Kax AbIM MCMIONb30BaHUEM NPeSOXPAHUTENbHDIN peMeHb
CleflyeT NpoBEPUTH Ha Hanuuve NOBPeXeHNi U 3HOCA.
HeucnpasHblii npesoxpaHuTeNbHblii peMeHb UCNoNb30BaTh
Henb3a!

Wcnonb3yemblii IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BpemA
MPUMEHEHWS.

BHWMAHWE! OnacHocTb nonyyeHna oxora

+ 1IPY CMeHe OCHACTKN

« MY yKnaabiBaHuv npubopa

He ynanaiie dpe3y, He ynanus npeABapuTeNbHO Bblpe3aHHblil
matepuan. OcTpblit 0610MOK BbIpe3aHHOro MaTepuana Moxet
HEOXI[AaHHO BbICKOUMTb U3 yianaemoil Gpesbl.

ABTOCTON

Oynkuua ABTOCTOMA aBToMaTMUeCK) OTKIOYAET MaLLHY

TpV BO3/e/CTBIUM Ha Hee CULIKOM 60MbILIOr0 NPepbiBUCTOro
kpyTAwero ycunua. CyyeTom ykasaHuii no 6esonackoctu
ONpeAenuTe U yCTPaHuTe MPUUNHY aBTOMATUYECKOI 0CTAHOBKH.

Bo3MOXHbIMU NPUUMHAMU OCTAHOBKM moryt 6bITb:

+ pa3pylueHue Matepuana, nopnexatiero obpaborke;

« Neperpy3Ka SNeKTPOUHCTPYMEHTA M3-3a CIULLKOM UHTEHCUBHO
nopauu;

« 3arpA3HeHue NOBEPXHOCTU MarHuTa.

OTKnlounTe WHCTPYMEHT 1 BHOBb BKNIOUUTE €10

3ALLUTA OT NOBTOPHOI0 BK/IIOYEHNA

Mocne oTKNIoueHnA HanpAXeHnA BKNIYeHHHaA MallinHa
NOBTOPHO He 3anycKaeTcA. Y106bI NPOAOIXUTD pa601y,
BbIKNIOYMTE U CHOBA BKNIOUUTE MaLLIUHY.

3AMOK MOTOP / SNEKTPOMATHUTHBbIN

BctpoeHHas 6okipoBKa ABHUraTenb/MarkuT npefoTBpaTUT
M0/auy SHePruv Ha ABUraTeNb APeny, eCiu MarkuT OTK/IHYeH.
Takxe 6110K/POBK He MO3BOAUT OTKMIOYUTb MarHuT Npu
paboTaloLiem ABuraTene.

REKJAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbi Hecem nCKNiouUTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3JeNMe,
onucaHHoe B pasene «TexHuyeckas MHHOPMaLUA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMbIM NONOXKEHNAM IUPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKXKe CNeAYIoLLVM COTNIacoBAHHbIM CTaHAApTaM

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director

YnonHoMoueH Ha CoCTaBMeHue TeXHUYECKON JOKyMeHTaLmu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




AKKYMYNIATOP

Mlepes MCNONb30BaHEM aKKYMYNATOPA, KOTOPbIM He
110/1b30BaINCb HEKOTOPOE BPEMS, €70 HEOBXOAUMO 3apAANTD.

Temnepatypa cabilwe 50°C cHuxaeT pabotocnocobHoCTb
aKKymynaTopoB. U3beraiite npoAOMKMTENbHOTO HAarpeBa Um
NpAMOT0 CONHEYHOrO0 (BeTa (pUCK Neperpesa).

KoHTakTb! 3apAagHoro y(Tponcha N aKKyMynATopoB AO/KHbI
C0AepXatbCa B YnCToTE.

[Nins 06ecneyexna onTUManbHOro cpoka cnyx6bl akkymynaTop
He06X0AMMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCNE UCNONb30BAHNA
npubopa.

[InA BOCTUXEHMA MaKCUMATbHO BO3MOXHOTO CPOKa CTy0bI
aKKyMYNATOPbI M0C/e 3apAAKIA CNeSYET BbIHUMAT U3 3apALHOM0
YCTpoIicTBa.

Mpu xpaHeHnn akkymynatopa 6onee 30 AHeit: Xpanute
akkymynatop npu 27°C B cyxom mecTe. XpaHuTe akKyMynaTop ¢
3apaaom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecaLes akkymynaTop
nepyeT 3apaxarb.

He BbIbpacbiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTe
CIOMALLHIM MYCOPOM U He CxuraiiTe uX. lnctpubbiotops
komnaxuu Milwaukee npeanaraior BoCCTaHoBAIEHHE CTapbIX
aKKyMynATOPOB, YT06bI 3aLUMTUTD OKPYXKaloLLYIo Cpeny.

He XpaHUTE aKKYMYNATOPbI BMECTE C METANINYECKUMU
npeameTamu Bo u36exanue KOPOTKOr0 3amblKaHuA.

He fjonyckaeTca nonaaaHna kaknx-nnbo MeTananyeckux
MpeAMETOB B aKKYMYJIATOPHBIN OTCEK 3apAAHOr0 YCTPOiiCTBA BO
u36exaHue KOPOTKOro 3aMblKaHWA.

AkkamynaTopHas 6aTapea MoxeT 6bITb NOBPeXAeHa 1 AaTb Teub
1107l BO3AIACTBUEM YPE3MEPHbIX TeMnepaTyp UK NOBbILLEHHOI
HarpysKu. B cnyyae KOHTaKTa C akkyMynAaTOPHONA KnCnoToi
Heme/NeHHO NPOMoIiTe MeCT0 KOHTaKTa MbIToM 1t BoRoiA. B
Cnyyae NonaAaHuA KUCNOThl B rN1a3a NPOMbIBaiiTe rasa s
TeueHnn 10 MUHYT 1 HemeZneHHo 06paTnTech 3a MeIMLMHCKO
MOMOLLbHO.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KK

B cnyyae neperpy3kin akkymynaTopa no npuuMHe CIMWKOM
60nbLu0ro NoTpebneHua 3NeKTPOIHEPruK, Npu IKCTPeManbHo
60N1bLLIOM KpYTALLEM MOMEHTE, BHE3aMHOI 0CTaHOBKe Uk
KOPOTKOM 3aMblKaHuK, 3neKTponpubop BubpupyeT B TeveHune
5 CeKyH[1, 3aropaeTca MHAMKATOP 3apAAa akkyMynaTopa u
3NeKTponpubop aBTOMaTUYECK BbIKAKOYAETCA. Tb paboTy. [ina
MOBTOPHOTO BKNIOYEHUA CelyeT 0TXKaTb KHOMKY BKAKYEHUA

11 NOTOM CHOBA BK/H0UNT. [Py CMLLKOM BBICOKUX Harpy3kax
aKKyMynaTop neperpesaetca. B 37om cnyyae 3aropaiotca Bee
Namnbl MHAMKATOpa 3apAfa akkymynaTopa. Korga akkymynarop
OCTBIHET ¥ NaMNbl OTacHyT — MOXHO NPOJONXa

Y706bI CHOBA 3apAAMTD U AKTUBUPOBATb aKKYMYNATOP,
MOAKIOUUTE €ro K 3apAAHOMY YCTPOMCTBY.

TPAHCNOPTUPOBKA TUTUI-UOHHbIX
AKKYMYJIATOPOB

JIUTiA-MOHHbIe aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUMN C NPeANNCAHNAMM
3aKOHa TPAHCMOPTUPYIOTCA KaK ONacHble rpy3bl.
TpaHCNopTMPOBKA 3TUX aKKYMYAATOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATHCA
€ CO6MI0AEHMEM MECTHDIX, HALMOHANIbHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnNCaHuii U NONOXeHWIA.

3TV aKKYMYNATOPbI MOFYT NePeBO3UTLCA N0 YL noTpedutenem
6e3 AanbHeiilmnx 0093aTeNbCTs.

Mpy KOMMePYECKOii TPAHCNOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
aKKYMYNATOPOB IKCNEAUTOPCKMMI KOMNAHUAMM AEHCTBYIOT
NONIOKEHIA, KACAIOLLMECS TPAHCTIOPTMPOBKM ONACHbIX
rpy308. l0AroTOBKa K OTNPaBKe v TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MPON3BOAUTLCA UCKMIOYUTENBHO CELMANbHO 06YYEHHbIMY
NMLAMK. Bech NPoLIeCC JOMKeH HaXOAUTbCA N0 KOHTPONIEM
cneumanucra.

[pu TpaHCNOPTUPOBKeE akKyMyNATOPOB HeobXoANUMO cobnoaaTh
CnepytoLLme NyHKTLI:

Y6enuTech, UTo KOHTAKTbI 3aLMLLEHbI 1 130/1MpOBaHbI BO
n3bexanue KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

(CneauTe 3a Tem, 4To6bl aKKyMyNATOPHbIN BII0K HE COCKONb3HYN
BHYTPY YMIaKOBKM.

TpaHCNOPTMPOBKA NOBPEXAEHHbIX U NPOTEKAKLLMX
aKKyMyNIATOPOB 3anpelLeHa.

3a AONONHUTENbHBIMI YKa3aHUAMM 06paTUTECH K CBOEMY
KCneauTopy.

OBCNYXUBAHUE

Mepes Kax AbIM UCNONb30BaHUEM NPOBEPUTL UHCTPYMEHT, Kabenb
NOAKNI0YEHNA 1 Kabenb yAnuHeHus, pemeHb 6e3onacHocTu

11 BUKY Ha Hannume NoBpeX AeHuii 1 M3Hoca. PeMoHT
NOBPEXAEHHDBIX AeTaneit MoXeT BbINOAHATD TONbKO CeLuanucT
CePBUCHOTO LieHTpa

Bcerpa gepxuTe oxnaxpatune 0TBepPCTUA YNCTBIMM.

(ma3blBaTh BpeMms 0T BpeMeHH 3y6ba 3y6uatoii peitku
HeCKONbKMMU Kannamu Macna. MoALMnHIKIM X040BOT0 Bana
(aMOCMa3bIBaIOLLMECH; UX LOTIONHUTENbHOE (Ma3blBaHUE He
Aonyckaetca. (Ma3biBaTb pabouyio NoBEPXHOCTb KapeTki
MOIMKOTOBOW CMa3KOiA.

Ypanaiite nbinb U rpasb ¢ Npubopa. PyKoATKy AepxuTe YNCTON,
CYXOii, @ TaK>Ke OUMLLEHHOI 0T Macna 1 cMasku. Yncrawme
CpefCTBa M PacTBOPUTENV NOBPEXJAIOT NNACTUK U Apyrue
U30NUpYloLLMe feTanu, No3ToMy Npubop clieayeT 04nLLaTh TONbKO
MbINIOM U BRAXHOI TPANKOIA. HUKorAa He ncnonb3yiite roploume
pacTBopuTen nobnu3octy ot npubopa.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimm vactammu Milwaukee.
B cnyuae Bo3HUKHOBEHWA HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onvcaxa, 06paLLaiiTecb B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB NO
06cnyxuBaHuI0 aneKTponHCTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHbIX OPraHu3aLuil).

Mpu Heo6X0AUMOCTM MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM U306paxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute
HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MeCTHbIX
areHToB U HenocpeacTenHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI

BHUMAHWE! NPEAYNPEXAEHNE! OMTACHOCTB!

BbIHbTe akKyMynATOp M3 MaLLMHbI Nepes NPpoBeSeHUeM C
—| Heil Kakux-nnbo ManunynaLuii.

Tpu paboTax co CToiiKoit CBepAeHNA Ha ypoBHe
BbILLE roNI0Bbl BCerga pabotaiite Bagoem. Ytobbl
He NOABPeAUTb CMUHY, BCeraa nepeHocuTe
N1eKTPOMHCTPYMEHT BLBOEM.

99)



PYC

= XX N®

7

~

=00 ® e

EAL

100

MoxanyiicTa, BHMMATENbHO MPOUTUTE MHCTPYKLMIO NO
11CNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Ntobbix onepauuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

Mpu paboTe c MHCTPYMeHTOM BCerfia HapeBaiiTe
3aLLUTHBIE OYKN.

nOﬂb3yﬁTer I'IpVI(I'IO(OﬁJ'IeHVIﬂMVI [ANA 3alUThbI Cnyxa.

Hapesatb 3alWuTHble nepyatkm!

OMACHOCTb! YTo6bl CHU3UTb PUCK TPABMbI, BCETAA
LepXuTe PyKM, BETOLLb M 0AEXAY NOAANbLLe 0T
IBIDKYLLMXCA YacTedt v cTpyKu. He ypansiite cTpyxky
NpY BPaLLALLEMCA peXyLLeM UHCTPYMeHTe. CTpYxKa
UMEeT 0CTPble Kpas 1 MOXET 3aTAHYTb B ABIKYLLMeCA
yacTi.

Bo Bpems paboTbl 3anpeLyaetca umeTb npiu cebe
MeTannnyeckue npeameTbl unm Hacol.

JIuuam ¢ KapaMoCTUMYNATOPaMIl W APYTvMU
MeANLIMHCKUMI IMNNaHTaTaMit He pa3peLuaeTca
UCNONb30BaTb 3Ty CBEPIUAbHYIO CTAHNHY.

lTpoBeieHre MarHUTHOro nK 3NeKTpoHHbIX CMU
3anpeLleHo.

He noaBepraiite MaLMHy BO3AEACTBINI ROXKAA.

(Bepno ans 0TBEPCTUA NOA pe3boy

CnnowwHoe ceepno

IneKTponpubopbl, 6aTapen/akkyMynaTopbl 3anpeleHo
YTUNM3UPOBATb BMECTE C ObITOBBIM MYCOPOM.
IneKTpUyeckue npubopbl 1 aKKyMynaTopbl clieayet
€06MpaTh 0TAENbHO U CAABATb B CMIELMANU3UPOBAHHYIO
KOMMaHWio A1A yTUAN3aLAM B COOTBETCTBUN C HOPMAMU
0XpaHbl OKpyatoLueii cpefbl. lonyuute B MeCTHbIX
OpraHax BNacTy Ui y BaLLero crieuanu3upoBaHHoro
Zunepa cBef\eHNs 0 LIeHTpax BTOPUYHOI nepepaboTku i
nyHKTax cbopa.

Yucno 060poToB 6e3 Harpysku

BonbT nocr. Toka

[ToCTOARHbIN TOK

3Hak CE

3nak UkrSEPRO CooTBeTcTBYA

3nak EBpasmiickoro CooTBeTCTBUA

TpaHcnopTHpoBKa:

Kateropuuecku He 4onycKaeTcA nagieHue U niobble MexaHuueckue
BO3/EMCTBIA Ha YNIaKOBKY NP TPAHCTIOPTUPOBKE.

Mpu pa3rpy3ke/norpy3ke He AonyckaeTca Mcnonb3oBanime Nitoboro
BYLa TEXHVKM, paboTaloLuedi no NpuHLMNY 3aXMma ynakoBKi.

XpaHenue:

Heobxoaumo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heo6xoa1Umo XpaHuTb BAAN 0T UCTOYHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMNepaTyp 1 BO3AEMCTBIAA CONHEYHbIX NTyyell.

Mpy xpaHeHu Heobxoaumo v3beratb pe3koro nepenaja Temnepatyp.
XpaHeHue 63 ynakoBKi He oNycKaeTca.

Cpok cnyx6bl u3penua:

Cpok cny»6bl u3aenus cocTaBnsAet 5 ner.

He pekomeHyeTca K 3KCnnyaTaLum no UCTeYeHui 5 neT xpaHeHua ¢
[1IaTbl U3roToBMIEHIA 6e3 NpeABapUTENbHOI NPOBEPKU.

[JlaTa usrotoBneHus (koa Aatbl)

OTLUTaMMOBaH Ha MOBEPXHOCTY KOpMyca u3aenus.

Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUA

A— mecau urotoBnenna

OnpeaenuTb MecaL U3roToBAEHNA MOXHO COrNacHo NPUBEAEHHOI
HUXe Tabnunue.

A-fiHBapb G- Nionb
B- Oespanb H- Asryct
C-Mapr J - Centabpb
D - Anpenb K- OkTa6pb
E - Maii L - Hosbpb
F- WNioHb M- [lekabpb

TekTpoHuk Mupactpu3 Im6X
TepmaHusa, 71364, BuhHeHzaeH,
yn. Makc-Aii-Lltpacce, 10
Cpenano B KHP



TEXHUYECKW JAHHU MDP
MarHuTHa 6opmaiinHa
Ipon3BoacTBeH Homep 469283 01...

...000001-999999
Hanpexenue Ha akymynatopa 18V
060poTu Ha Npa3eH Xof 400min~!

690 min "'
Bucounna Ha xopa 146 mm
Makc. MarHuTHa cuna 8,89 kN
3aKpenBaHe Ha WNuHAena 19 mm Weldon
Makc. @ Ha npobuBate cbe cBpeano 3a pe3bosu 0TBOPY 38 mm
Makc.g Ha npo6uBaHe ¢ NTLTHO CBPeANo 13mm
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
[TpenopbunTenHa Temnepatypa Ha OKONHaTa CpeAa Npu ekcnnoaTauma -18°C.... +50°C
[TpenopbyuTenHI akymynaTopHy 6arepun M18B..., M18HB...
lpenopbunTenHn 3apagHI yCTpoiicTBa M12-18..., M1418 (6
NHdopmanua 3a wyma
113mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 62841, OueHeHOTO ¢ A HUBO Ha LyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 82,4 dB(A)
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 93,4 dB(A)
[la ce Hocu NpeANa3sHo cpepCTBO 3a CnyXa!
WHdopmauus 3a Bubpauuute
06wuTe CTOHOCTYM Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPY NOCOKM) Ca onpefeneHy B cboTeeTcTBYe C EN 62841.
CTOAHOCT Ha emMucu Ha BUbpaLuuTe a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?

BHUMAHUE

MlocoueHoTO B Te3M MHCTPYKLUN HIBO HA BUGPALMUTE e U3MEPEHO B CHOTBETCTBUE CbC CTaHAapTM3MpaH B EN 62841 usmepsatene
METOZ U MOXE 13 Ce U3N013Ba 32 (PABHEHUE HA ENEKTPUUECKN MHCTPYMEHTH NoMeX Y UM. ToAX0AALL € 1 3 BPEMEHHA OLeHKa Ha
BUOPALMOHHOTO HATOBApBAHE.

MocoueHoTo HUBO Ha BUOPALMUTE NPEACTABA OCHOBHUTE NPUNOKEHNUS HA eNEKTPUUECKHS UHCTPYMEHT. AKO 06aue eneKTpuyeckuaT
UHCTPYMEHT Ce U3M0AI3Ba C APYro NpeAHa3HaueHue, ¢ pasNnuHin CMEeHseMU UHCTPYMEHTY N NIPY HeA0CTaTbYHA TEXHUYECKa
MOAAPBXKA, HUBOTO Ha BUBGPALIMUTE MOXe A3 € pa3ninyHo. ToBa UYBCTBUTENHO MOXE Ja yBENUUYN BUOPALMOHHOTO HATOBApBAHE N0
BPEME Ha Lienna paboTeH LMK bA.

3a TOYHaTa OLieHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBa Ja ce B3eMaT NPe/ABUA 1 NEPUOSUTE OT BPEME, B KOUTO YPEALT € U3KNI0UeH
unm paboTi, Ho B LEACTBUTENHOCT He Ce M3non3Ba. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe [ HaManin BUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BPeMe Ha Lieust
paboTeH LMKbA.

OnpegeneTe JOMbAHUTENHI MEPKM MO TEXHUKA HA 6€30MACHOCT B 3aLLMTa Ha 00CTYXBaLLUA PaBGOTHUK OT Bb3AEHCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HaNPUMeP: TEXHUYECKa MOAAPBKKA HA ENEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTI, NOAABPKAHE Ha
DPbLETE TONAY, OpraH3aLuA Ha paboTHUSA LUK B

m BHUMAHUE! A\ MATHUTHA BOPMALIMHA CELMANHU
NpoyeTeTe BcuuKi yKasaHus 3a 6e30NacHOCT, MHCTPYKLM, YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT

u306pa)KeHuura U TeXHnyeckuTe faHHKU, KOUTO Nony4yaBarte I'Ipeﬂna3H|,1'|'e y(Tpoﬁ(TBa Ha MallnHaTa jja ce u3nonssar

cypepa.llponycku Npu CNa3BaHeTo Ha yKasaHUATa U Ha 3aAbMmKUTeNHo. [la ce M3noN3BaT NpefnasHi cpeacTBa.
VHCTPYKLUUWTE 33 6e30M1acHOCT MoraT A AOBEAAT A0 TOKOB YAAP,  Mpy paboTa C MaluuHaTa BUHArk HOCeTe NPeANasHu ounna.
noxap WK TeXKN HapaHABaHUA. I'IpenopquaT Ce 3aWuTHo obnekno n npaxo3allnuTHa macka,
3anasete BCMUKK YKa3aHUA N UHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT 3aLUTHM PbKaBULW, 34PaBU U HEXTb3TaLLK ce OﬁyBKI/I, Kacka 1
3a 6baewero. npefnasHu (peAcTBa 3a Chyxa.

He 6pra|7ne B 30HaTa Ha 0NaCHOCT Ha pa601ew,ara MallnHa.

CTpY>KM WK OTUYNEHN NApUeTa Ja He Ce OTCTPAHABAT, 0KaTo
MaLumMHa paboTu.

He u3non3Baiite noBpeseHn paboTHN MHCTPYMEHTH.

Nrapcku
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06paboTBaHUTe MaTepuani Aa ce 3aKpenBar curypHo unu Aa
ce 3aTArat. 3a Aa u3berHete pucka oT HapaHABaHe, He APbXTe
06paboTBaHaTa YacT ¢ pbka.

BHUMAHMUE!

He u3non3BaiiTe TeyHoCT 3a pA3aHe npu pabota Haj rmaBata
WIN B APYTY MO3ULIMM, NPY KOUTO TEYHOCTT 3a PA3aHe MoXe Aa
MPOHUKHE B MOTOPA WV B KOPNYCa Ha KNloya.

BHUMAHWE! 3a ga u36erHeTe onacHocTTa 0T noxap,
NpeAN3BIKaHA OT KbCO CbeANHEHME, KAKTO 1 HapaHABAHUATA

11 NOBPEANTE Ha NPOAYKTA, He NOTanATe MHCTPYMeHTa,
CMeHAeMaTa akymynaTopHa 6atepusa unu 3apagHoTo yCTpoilcTBO
B TEYHOCTM 11 Cé MOTPUKETE B yPeAMTE M aKyMyNaTopHuTe batepum
[a He NONajaT TeuHoCTI. TeUHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3UA
WV NPOBEX ALY eNEKTPUYECTBO, KATO CONEHA BOAQ, ONPEAENEHN
XUMUKanu, 3besnBaLiy BeLeCTBa UM NPOLYKTH, ChAbPXaLLM
136€nBaLLy BelLeCTBa, MOTaT a NPeau3BUKaT KbCO CbeIMHEHME.
He oTBapsiiTe akymynaTopu v 3apagHIl YCTPOVCTBA U TH
CbXpaHABaliTe camo B Cyxv nomeLLenua. Masete rv ot Bnara.

3a ja u3berHeTe HapaHABaHe U NOBPeAa, HUKOra He noTanaiite
MHCTPYMEHTa, CMeHAeMaTa 6aTepus unn 3apsaAHOTO B TEYHOCT U
He N03BONABAIATE NPOHUKBAHETO HA TEYHOCT B TAX.

Akymynatopu ot cuctemata M18 pa ce 3apexiaT camo cbe
3apAagHm ycTpoiicTa oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopu oT pyri cuctemu.

WN3M0N3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

TpobUBHMAT WeHAep MoXe Aa Ce M3N0N13Ba 3a NPobMBaHe Ha
ronemu 0TBOPY B CTOMaHa 1 ApYril Kena30CbAbpally MeTanu.

YKA3AHWNA 3A PABOTA

EnekTpomariuTHata 60pMaluMHa CbC CTOiKa Ce 3aXBallla upe3
MarHuT KbM CbbpXaLLy Xena30 Matepuany ¢ aebenuta ot 6,35
MM Unu noBeye. Mona He A 3axBalualite 3a MaTepuani, YUATo
LebenuHa e nop 6,35 mm. MarkutHata 6a3a HE IbPXI Bbpxy
HEMarHUTHI HepbXAAEMU CTOMAHI.

MoBbpXHOCTTA NOA CTOIKATa Ha GopmalumHaTa TpabBa fa 6bae
uncTa, TBHPAA, IMajKa, Cyxa i NoYMCTeHa oT Aynku 1 60a.

Tpo6uBHNAT LWeHAep Aa He Ce U3nara Ha AbXKA U Aa He e
113N0/13Ba B MOKPY, BNAXHU UIN 3aCTPALLEHM OT eKCNo3ua
nomelLyeHna.

YnpaxHaABaliTe NOCTOAHEH HATUCK NPe3 LIANOTO Bpeme Ha
06paboTka, 3a Aa He ce NOABAT CTPYXKKY WY rPanaBuHm noj
pbboseTe Ha ppe3oBaHe. [lonaaHanu nog dpesepa oTnagbLy o1
(pe30BaHeTo Morar Aa 3aTpyAHAT N 1 HanpaBAT (pe30oBaHeTo
HEBB3MOXHO.

BHUMAHME!
MarHuTbT We 0TKaxe N0l Bb3AEiCTBUETO Ha NPEKOMEPHa CUna.

136arBaliTe KOHTAKT ¢ BbPXOBETe Ha dpe3epa. TpoBepaBaiite ro
0T BpeMe Ha Bpeme 3 XN1abaBuHu Ui noBpesu.

3a 1a ce 0CUryput ABTBT eKCNN0aTaLIMOHEH KMBOT Ha Te3u
dpe3epw, ce npenopbyBa ynoTpe6ara Ha TEYHOCT 3a pA3aHe.

MarxuTHara ctoiika ¢ 6opmalunHata Tpa6Ba fa 6b/e 3axBaHaTa C
LOCTaBEHNA KonaH npu paboTa BbPXY HAaKNOHEHM U BePTUKANHU
NOBBPXHOCTY M HaJj rnaBara.

06e30nacuTenHnAT Kona TpAbBa Aa ce Npunara Taka, ye CToitkata
¢ 6opmalunHaTa a naja HaCTpaHiI OT onepaTopa npi 0TKas Ha
MaruTa.

Mpeau BcAka ynoTpe6a npoBepsBaiiTe 06e3onacutenHua

KONaH 3a nopesa v u3Hocsae. He u3non3saiite gedeKTHn
obe3onacutenHu Konanm!

/3n0n3BaHMAT MHCTPYMEHT MOXe A 3arpee o Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHMWE! OnacHocT ot n3rapanua

« NIPY CMAAHA Ha MHCTPYMEHTa

+ NPV OCTaBAHE Ha ypeAa

MbpBo U3BajeTE 3aroTOBKaTa, NPeAy Aa 0TCTPaHuTe hpesepa.
3aroToBKaTa MoXe Aa 6b/le OTXBbPNIeHa HeouaKBaHo.

ABTO-CTON

OyHKLMATA aBTO-CTON aBTOMATIYHO U3KNI0YBA MALLNHATA B
Cnyyail Ha NpeKaneHo BICOKa, PA3Ka POTALMOHHA Cuna JeiicTBalla
BbPXY MarHuTa. YcTaHoBeTe 1 0TCTPaHeTe NpUyMHaTa 3a
aBTOMATUYHOTO CUPaHe B3eMaiiki Noj BHUMAHME UHCTPYKLMUTE
3a be3onacHocT.

Bb3moxHa npuumHa 3a ToBa Moxe Aa bbae:

- peyynBane Ha 06paboTBaHNA MaTepuan

- peToBapBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT NpeKaneHo 6bp3o
nopaBaxe

« 3aMbpCeHa MarHuTHa NoBbPXHOCT

/3kntoyeTe MalwMHaTa 1 A BKNOYeTe 0THOBO

3ALLUTA OT NOBTOPHO NYCKAHE

AKo MaLLMHaTa e BKJloYeHa no Bpeme Ha npekbCBaHe Ha
€/1IeKTpNYeCKOoTO 3aXpaHBaHe, TA HAMa [a (e BKN0UN Cama 0THOBO.
3aga npoavXuUTe paGOTa, U3KNKYeTe MallliHaTa u A BKlOYeTe
0THOBO.

SALLUTHA BJIOKUPOBKA MOTOP/MATHUT

3alwmTHaTa 6N0KMpOBKa MOTOP/MArHUT e MApPKa 3a 6e30MacHoCT,
KOATO He N03BO/IABA MOTOPBT HA GopMaluMHaTa Aa bbae
3aXPaHBaH C TOK, KOTaTo MarkuTbT He e aKTUBUpaH. Tasu
6710KMPOBKA CbLL0 TaKa rapaHTUPa, Ye MArHUTbT HAMA fa ce
U3KNI0YY, 10KaTO MOTOPBT paboTu.

CE - AEKNAPALIUA 3A CHOTBETCTBME

Hue feknapupame, U3UANO Ha HalLa OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT,
OMUCaH B , TEXHUYECKIN JJaHHU”, CbOTBETCTBA Ha BCUYKIA
Heo6X0AMMM U3UCKBAHUSA HA AMPEKTUBITE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Y€ Ca M3M0N3BAHN CNIeHUTE XapMOHU3UPAHM CTaHAAPTU
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director

YNbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa AOKYMeHTaLna
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nrapcku
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AKYMYNIATOPU

AKymynaTopu, KOUTO He ca NOA3BaHN NO-AbIro Bpeme, Npeam
ynotpe6a aa ce po3apeaar.

Temneparypa Haz 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[la ce n36ArBa No-NpoAbIKUTENHO HArPABAHE HA UTbHLE MW OT
0TONNEHMe.

MoaabpxaiiTe YNCTM NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTY Ha
3aPABHOTO YCTPOWCTBO U Ha aKyMynaTopa.

3a ONTMMaNHa NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT CNeA ynoTpe6a
6aTepuuTe TpA6BA Aa Ce 3aPEAAT HAMbAHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XuBOT batepuuTe
Tpa6Ba aa ce U3BAXAAT OT ypeaa Clle 3apexaae.

Tpu cbxpaHeHue Ha baTepumTe 3a noseye ot 30 AHU:
CbXpaHABaiiTe 6atepuaTa npu npuén. 27°C M Ha cyXxo MACTO.
CbxpaHsBaiiTe 6atepuaTa npu 30 4o 50 % ot 3apaga. 3apexpaiite
baTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLia.

He u3xBbpnsiiTe u3xabeHnTe akyMynaTopy B OrbHs U B Nput
6butoBuTe oTnapbuy. Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopy; Mona nonuTaiite Bawua
Cnewmnanu3upaH Tbprogew.

He cbxpansBaiiTe akymynaTopuTe 3aeHO C METaNHI NPEAMETH
(0nacHoCT 0T KbCO CbeMHEHNE).

B rHe30T0 3a akymynatopu Ha 3apAAHUTE YCTPOIACTBA He 61Ba Aa
nonajat MeTaHu YacTy (ONacHOCT T KbCO CbeIHeHNe).

[Tpu eKCTpeMHO HaTOBapBaHe WY eKCTpeMHa TemnepaTtypa ot
NOBPEAEHIN aKyMYNaTOPU MOXe Aa M3Teye 6aTepuitHa TEYHOCT.
Ipu foNMp € TakaBa TeYHOCT BeAHara U3MuiiTe C BOAA 1 CanyH.
[Tpy KOHTAKT C 0unTe BefHara u3nnakBaite CTapaTenHo Haii-
Manko 10 MIUHY T M He3abaBHO NOTHPCeTE NeKap.

SALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

lpu npeToBapBaHe Ha baTepuaTa BCNeACTBUE HA FONAMO
noTpe6neHue Ha eHepria, HanpuUMep U3KNIYUTENHO BUCOKM
BbPTALYM MOMEHTH, , BHE3AMHO CMIUPAHE AN KbCO ChEANHEHNE,
€NeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT BUOPUpa B NPOABIXKEHNeE Ha 5
CeKYHAM, MUTa MHAVKATOPBT 33 3apeX/iaHe U enekTpUYeckuaT
WHCTPYMEHT Ce U3KA0UBa Cam. 3a ia ro BKNKYMTE NOBTOPHO,
ocgobozeTe NpeBKNIoYBaTeNA U CNef ToBa BKAKYeTe ypesa. Mpu
€KCTPEMHY HaTOBapBaHwA 6aTepuaTa Ce HarpABa 3HAUNTENHO.

B T031 Cnyyait BCMUKN CBETAUHY HA MHAMKATOPA 3 3apexAaHe
MUrat JoToraa, lokato 6atepuata ce oxnaau. (e usracgate
Ha MHANKATOPA 32 3apeXAaHe MOXKeTe A NpoAbAXMTE paboTata
cypena.

Torasa akymynaTopbT fia e BKNIOYBM KbM 3apAAHOTO YCTPOIACTBO,
3a /1a e J03apejy v akTuBUpa.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHY BATEPUN

JluTueBo-iioHHUTe 6aTepUV Ca NPeAMET Ha 3aKOHOBHTE
pa3nope/6y 3a Npeso3 Ha onacHy ToBapu.

NpeBo3bT Ha Te3v 6atepuy TpAGBA Aa Ce U3BHPLIBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE 1t MEXAYHAPOAHNTE
pa3nopeabu u pernameHTn.

MoTpebuTenuTe morat 4a npeBo3Bart Te3v 6atepun no nbrA be3
LOMBAHUTENHN U3NCKBAHUA.

MpeB03bT Ha UTUEBO-/OHHIN 6aTepuut OT TPAHCMOPTHM KOMNAHMK
€ NpefMeT Ha 3aKOHOBMTE pasnopeaduTe 3a NpeBo3 Ha onacHm
ToBapu. MoAroToBKaTa Ha NPeB03a v CAMUAT NPeBo3 TpAGBa Aa e
W3BBPLUBAT CAMO OT 06yueHI nuua. Llenust npouec Tpsibea aa e
N04 NPOdECUoHaneH Haa3op.

CnasBaiiTe CieHUTE U3MCKBAHWA NPY NPEBO3 Ha 6aT€pMM1
YBepeTe ce, ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTeHI 1 M30AUPaHK, 3a Aa ce
n36€rHe KbCo CbeAnHeHue.

YBepere ce, ye HAMa OMACHOCT OT pa3MecTBaHe Ha 6aTepVIﬂTa B
OnakoBKara.

He npeBo3BaiiTe noBpesexn 6aTepvw| UK TaknBa CTeyoBe.

06bpHeTe ce KbM Baluata TpaHCMOPTHA KOMNaHKA 3a
AOMBIHUTENHU MHCTPYKLIMM.

NoAAPDBXKA

Npean BcAka ynotpeba npoepsaBaiiTe ypeAa, 3axpaHBalLys
kaben, yabmxutenHua kaben, obesonacutenHna Konau u
Luencena 3a nopea v u3HocBaHe. MoBpeaeHn yactu fa 6baat
PEMOHTUPAHN CAMO OT CMeLiMANKCT.

BeHTMNaUMOHHNTE WAMLM Ha MaLLMHATA J1a Ce NOAABPKAT BUHATM
uncTu.

0TBpeme HaBpeMe Ja ce KanBaT N0 HAKOMKO Kanku Macno

BbPXY 3b0UTE Ha 3bOHaTa peiika. JlarepuTe Ha nopasaTenHua

BaJI (3 (AMOCMA3BaLLIV Ce U He 61Ba Aa ce CMa3BaT ¢ Macno.
MoBbPXHMHATA Ha MiTb3raHe Ha LueiiHaTa 4a ce (Ma3Ba (bC (Ma3ka
Molykote.

BuHaru oTcTpaHsBaiiTe npaxa M MbpcoTUATa 0T ypesa. [pbxTe
PBKOXBATKATa UNCTa, CyXa v 06e3masHeHa. lMouncTaamTe
CpeACTBa M pa3peuTeniTe (a BpesHY 3a NacTMacuTe 1 apyrute
U307MpaLLY YacTK, 3aT0BA NOYNCTBAIATE Ypesa camo C MeK CamyH 1
Kbpna. Hukora He u3non3Baiite ropAwm paspeauTeny B 6am3oct
L0 ypesa.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epBHu yactu
Ha Milwaukee. EnemeHTi, unata noaMsaHa He e onucaa, aa ce
[1ajaT 3a NoAMaAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowypata
,[apaHuua v agpeci Ha cepau3y).

Mpu HeobxoZUMOCT MOXeTe fa NoucKaTe 3a ypeaa ot Bawus
cepBu3 unu AnpekTHo o1 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyaii Ha eKCMNo3us, KaTo NoCcouTe TN Ha MallHaTa U HoMep
BbPXY 3aBO/iCKaTa Tabenka.

cumsomn ______|
A

-

BHUMAHWE! NPENYNPEXJEHNE! OMACHOCT

”pEJJ,I/I 3anoyBaHe Ha KakBUTO e ia e paﬁOTVI no
MallliHaTa u3Bajerte akymynartopa.

PaboTeTe BUHAru no ABOIKM, KOraTo U3non3pare
6opMmaLLMHaTa CbC CTOKA Ha BUCOUMHA Haf rMaBara.
HoceTe eneKTpoMHCTPyMeHTa BUHAr) N0 ABOIAKM, 3a Aa ce
n36erHat ypex aaHua Ha ropba.

Mpean nyckaHe Ha ypeAa B AeiiCTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLNATA 32 U3MON3BaHe.

npl/l pa60Ta (MalllnHaTa BUHarn HoceTe npeanasHu
oyuna.

[la ce Hocy MpenasHo cpeACcTBO 3a C1yxa!

[la ce HocAT npeAnasHy pbKasuun!
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OMACHOCT 3a pna u3berete pucka oT HapaHaABaHus,
APbXKTe pbleTe C1, Napuani, Apexit 1 T.H. Ha 6e3onacHo
DPa3CTOAHME OT ABUNKELLMUTE CE YACTH U OT CTPYKKM. B
HUKAKBB CNyYail He OTCTPaHABAIATe CTPYXKUTE, 10KaTO
dpe3epbT Bee oLe ce BbPTHU. (TPYXKKUTE UMAT 0CTpH
pb6OBE U MOraT 1a ApbNHAT NPeAMETH B ABUNKELLUTE
Ce yacTu.

HoceHeTo Ha MeTanHM YacTin 1 YacoBHILM € 3abpaHeHo.

/uua ¢ neitcmeriKbpy UAK APYTA MEAULUHCKIA UMIAGHTH
He TpA6Ba Aa U3N0N3BAT Ta3u 6OPMaLLNHA CbC CTOMKA.

HoceHeTo Ha MarHuTHY UM eNIEKTPOHHIM HOCUTENM Ha
[JaHHY e 3abpaHeHo.

He u3naraitte MalnHaTa Ha AbXA.

bopkopoHa

(Bpeano

EnexTpuueckute ypenw, 6atepun/akymynatopHu 6atepum
He TpAGBa J1a Ce U3XBBLPAAT 33efHO C 6UTOBNUTE OTNAABLM.
EnekTpuyeckute ypeau n akymynatophu 6atepu pabea
2a ce cbbupat pa3fenHo u a ce Npeasat Ha cyxbute
32 peLuKNMpaHe Ha 0TNagbLyuTe Cnopes U3UCKBAHNATA
32 0Ma3BaHe Ha OKoHata cpena. Hdopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CyX61 MM Npu MeCTHUTE CrieLuanu3npaxi
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOupaHe u LieHTpoBeTe
32 peLMKNMpaHe Ha 0TNAABLM.

060poTi Ha Npa3eH xof

Hanpexenue

MocToAHeH ToK

CE-3HaK

UkrSEPRO 3HaKk 3a CboTBeTCTBMeE.

EurAsian 3HaK 3a CbOTBETCTBME.



DATE TEHNICE M18 FMDP
Magsina de gaurit cu miez magnetic
Numar productie 469283 01...
...000001-999999
Tensiune acumulator 18V
Viteza de mersin gol 400min~!
690 min "'
Lungimi de cursa 146 mm
Putere magnetica maximd 8,89 kN
Receptor pinold ( ax, arbore 0 19 mm Weldon
Diametru maxim burghiu cu varf cu miez gol 38mm
Diametru maxim burghiu cu varf solid 13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003” (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Temperatura ambientald recomandatd pentru functionare -18°C.... +50°C

Seturi de baterii recomandate

M18B..., M18HB...

Incarcitor de baterii recomandat

M12-18..., M1418 (6

Informatie privind zgomotul

Valori mdsurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 82,4 dB(A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 93,4dB(A)
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de msurare normata prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,

gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. Tn scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice sia celor de munca, pastrarea caldd a mdinilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de securitate, recomandarile,
reprezentarile grafice si datele pe care le primiti livrate
impreuna cu aparatul.Nerespectarea indicatiilor de avertizare
si ainstructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ MASINA DE GAURIT CU MIEZ MAGNETIC
INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii. Folositi
echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabila nealunecoasa, cascd si aparatoare de urechi.

Nu intrati niciodatd in zona de pericol a pldcii cand este in migcare.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate.

Prindeti sau securizati in alt mod piesa de prelucrat. Pentrua
preintampina pericolul de ranire, evitati tinerea cu mana a piesei
inlucru.

AVERTISMENT!

Nu folositi lichid de rdcire/ungere scule in pozitie de lucru deasupra
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capului sau alte poxzitii la care lichidul s-ar putea scurge in motor
sau in carcasa comutatorului.

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unuiincendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si
asigurati-va sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sdratd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incdrcatoarele si pastrati-le
numai in incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Pentru a evita ranirile si deteriordrile, nu scufundati niciodatd in
lichide unealta, bateria detasabild sau incarcatorul si nu permiteti
niciodatd patrunderea lichidelor in acestea.

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incdrcarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Suportul maginii de gdurit este adecvat pentru realizarea de gduri
mari in otel si alte metale feroase.

INDICATII DE LUCRU

Masina de gaurit cu stativ electromagnetica aderd magnetic pe
material feruginos gros de cel putin 6,35 mm. Rugam a nu se folosi
pe material-suport mai subtire de 6,35 mm. Talpa magnetica NU
STA FIXATA pe sorturi de otel superior nemagnetice.

Suprafata pe care se ageaza stativul pentru masind de gaurit
trebuie sa fie curat, rigid, neted, uscat, fard adancituri si sa nu aiba
urme de lac/vopsea.

Nu expuneti magina de gdurit la ploaie si nu o utilizati in incaperi
umede sau neignifugate.

Pe toatd durata procesului exercitati o apasare constantd ca sa nu
intre span sau bavurd de la gdurit sub muchiile de frezare. Deseuri
de la frezare care patrund sub freza pot ingreuia eventual operatia
de frezare sau s-o impiedice complet.

AVERTISMENT!
Sub actiunea unor forte excesive, magnetul se desprinde.

Evitati contactul cu vérfurile frezei. Verificati din cand in cind
partea frontald a frezei dacd nu s-au slabit sau stricat unele dintre
varfuri.

Pentru a asigura o duratd de functionare lungd pentru aceste freze
se recomanda folosirea de lichid de racire/ungere scule.

La lucrdri pe suprafete inclinate sau verticale si la cele deasupra
capului stativul pentru gaurit cu fixare magnetica trebuie sa fie
asigurat prin intermediul centurii care face parte din livrare.
Centura de siguranta trebuie fixatd in asa fel incat dacd magnetul
nu maitine, stativul pentru gdurit s se miste indepartandu-se de
operator.

Controlati inainte de fiecare intrebuintare daca centura de
sigurantd nu are vreun defect si sa nu dea semne de imbatrénire.
Nu utilizati centura de sigurantd dacd e defectd!

Sculaintrodusa poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Indepértati freza de abia dupa ce a fost scoasd piesa bruta. Este
posibil ca piesa brutd sa fie ejectata in mod neasteptat.

AUTO-STOP

Cu AUTO STOP masina este opritd automat in caz de forta
tangentiald excedentara discontinud (cu smucituri) asupra magne-
tului. Depistati si inlaturati cauza opririi automate dand atentie
instructiunilor de siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

+ Penetrarea completd in materialul de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice prin avans prea mare
- Suprafatd murdara sub talpa magnetului

Opriti masina si reporniti-o

PROTECTIE CONTRA REPORNIRI

Masina pornitd nu-si reia activitatea dupd o intrerupere de curent.
Pentru a continua lucrul, dati comanda oprit si reporniti masina.

BLOCAJ DE SIGURANTA PENTRU MOTOR/MAGNET

Blocajul pentru motor/magnet constituie o caracteristicd de
sigurantd care impiedicd alimentarea motorului masinii de gaurit
cu curent, dacd nu este activat magnetul. Blocajul respectiv are
si functia de a se opune dezactivarii magnetuluiin timp ce merge
motorul.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupd utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupd incdrcare.
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La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarcd
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalati imediat cu apd si sépun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn cazul unei suprasolicitdri a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electricd trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electricd se deconecteazd de lasine. Pentru
reconectare dati drumul intrerupdtorului si conectati din nou. [n
cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei stdrii de incarcare pélpaie pana
cand acumulatorul s-a rdcit. Dupd ce indicatia starii de incdrcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Pentru a-| reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul
deincarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementgrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate numai

de cdtre personal instruit corespunzator. Intrequl proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt
protejate si izolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie i
transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Tnainte de fiecare folosire controlati aparatul, cablul de alimentare,
prelungitorul, centura de sigurantd si stecherul sa nu prezinte
defecte sau semne de imbatréanire. Incredintati repararea compo-
nentelor defecte numai unor specialisti.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Din cand in cand , aplicati cateva picaturi de ulei pe dintii cremalie-
rei. Cuzinetii arborelui cu came sunt cu autoascutire si nu trebuie
sa fie ungi.Se greseazd suprafata de alunecare a saniei cu vaselina
Molykote.

Indepértati permanent praful si murdaria de pe aparat. Pastrati
manerul curat, uscat si lipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si
solventii dduneazd materialelor plastice si celorlalte componente
izolatoare, deci nu curdtati aparatul decat cu un sapun usor si

cu o laveta umezitd. Nu folositi niciodatd solventi inflamabili in
apropierea aparatului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
—~| pemasina

(Cand lucrarea se face utilizindu-se stativul pentru masina
de gdurit deasupra capului, lucrati totdeauna cate doi.
Purtati scula electric neaparat impreund ca sd evitati
leziuni spinale.

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati casti de protectie

Purtati manusi de protectie!

ATENTIE! Petru a preintampina pericolele de ranire, tineti-
va mainile, carpe, imbracamintea etc. la o distanta care
garanteazd siguranta fata de piesele in migcare si span. In
niciun caz nu indepadrtati aschiile in timp ce se mai roteste
freza. Aschiile au muchii ascutite si pot trage obiecte intre
piesele in migcare.

Este interzis sa se poarte asupra sa obiecte metalice sau
Y/ ceasuri.
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Persoanelor cu stimulator cardiac sau alte implanturi
medicale le este interzisa folosirea acestui stativ de
magind de gaurit.

Este interzis sd se poarte asupra sa suporti magnetici sau
electronici de date.

Nu lasati masina in ploaie.

Burghiu de centruire

Burghiu pentru sectiuni pline

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere. Aparatele electrice i
acumulatorii se colecteazd separat si se predau la un cen-
tru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice. Informati-

vd de la autoritdtile locale sau de la comerciantii acreditati
in legdturd cu centrele de reciclare si de colectare.

Viteza de mersin gol

Tensiune

Curent continuu

Marcaj CE

Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

Marcaj de conformitate EurAsian.



TEXHUYKU NOJATOLIM M18 FMDP
BopmalunHa co marieTHo jaapo
Mpou3BopeH 6poj 46928301...
...000001-999999
Bontaxa Ha 6atepujata 18V
bp3uHa 6e3 onToBapyBame 400min~!
690 min "'
[JlonxwHa Ha yaap 146 mm
Makc. MarHeTHa cuna 8,89 kN
lIpuem Ha 0coBMHa/BpeTeHO 19 mm Weldon
byLetbe-g MaKc. co bopmaluiHa 3a Aynyetbe 38mm
ByLuerbe-g MaKc. co 6opmalLnHa 33 NONHO Aynyetbe 13mm
TexwHa cnopep ENTA-npouepypata 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
lpenopayaHa Temneparypa Ha okoAuHaTa 3a pabota -18°C.... +50°C

[lpenopayanu KoMnneTin akymynatopcki 6atepun M18B..., M18HB...

[Tpenopayanu nonHauun M12-18..., M1418 C6

NHdpopmauun 3a yyaBata

V13mepeHuTe BpeAHOCTH Ce 0ApefieHN cornacHo cTaHZapaoT EN 62841, A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNMYHO U3HECYBa:

HuBo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 82,4 dB(A)

HuBo Ha jauna Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 93,4dB(A)

Hocre wTuTHuK 3a ywm.

Wndopmanuu 3a Bubpauun

BkynHu BUGpaLmcKy BpeAHOCTM (BEKTOPCKM 36U Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanm cornacko EN 62841.

Bubpauucka emucnona BpegHoct a, (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

HecurypHocT K 1,5m/s?
MPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha ocuMnaLmja HaBe/eHO BO 0BYE MHCTPYKLUY € U3MePeHO BO COTNACcHOCT CO MepHUTe NoCTanku Hopmupanu Bo EN 62841 1
moxe Aa bune ynotpebeHo 3a mefyce6Ha cnopen6a Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MoXe Aa ce ynoTpe6y v 3a npuBpemMeHa NpoLeHKa Ha
ONTOBApYBabETO Ha OCLMNALMjaTa.

HaBegeHoTO HUBO Ha oCLMNALWja I penpe3eHTUpa IMaBHUTE HaMeH! Ha eneKkTpo-anator. Ho, KoMKy enekTpo-anator ce ynotpe6ysa
33 /APy HAMeHH, CO 0TCTanyBauKi J0AATOLM AN CO HECOOABETHO OAPXKYBat-E, HUBOTO Ha OCLUNALIja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HAUMTENHO A F0 3r0NIeM ONTOBAPYBatbETO Ha OCLMNaLMjaTa 3a BpeMe Ha LienvoT paboTeH nepuog.

3a npeLu3Ha NPoLieHKa Ha ONTOBAPYBak-eTO Ha OCLNaLVjaTa NpeaBuA Tpeba fa 6uAaT 3eMeHu 1 BpeMutbaTa, BO KOULUTO anapaToT e
UCKNyYeH W paboTy, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpe6yBa. Toa MoXe 3HaUUTENHO A FO HaMaN ONTOBApYBatbETO Ha OCLMNaLMjaTa 3a BpeMe Ha
LienuoT paboTeH nepuog

YTBpAETE AONONHUTENHY Ge36eAHOCHM MepKI 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopOT O/ BIWjaHNETO Ha OCLMNALIMKUTE, KaKO Ha NpUMep:
OfipXKyBatbe Ha eNleKTpo-anatoT 1 Ha AOAATOLM KOH eNeKTPO-anaroT, 0ApXyBatbe TOMAY palie, OpraHu3auuja Ha paboTHuTe npoteci.
HuKoralu He nocerHyBajTe B 30HaTa Ha onacHara pabotHa
NOBPLLIHA NPY BKAYYeHa MaLlIMHa.

MpalumHaTa 1 CTPYroTMHNTE He CMeaT a ce OACTPaHyBaaT AOAeKa
e MaluuHaTa pabotu.

He ynotpe6yBajTe owTeTeH npubop.

06e36epete ro npemeToT Co 3a6paByBarbe NN Ha HeKoj ApYr
HauuH. 3a Aia Ce Cpeyy ONacHOCT 0/ NOBPe/M, NapyeTo Ha Koe ce
paboTu He 61 cveeno Aa e APXKK €O paka.

NPENYNPENYBAISE!

[l He ce KOPUCTY CPe/ICTBO 3a NOAMAYKYBatbE NPY Ceyetbe Kora

B MPEAYNPEQYBAIE!

MpouuTajre ru cute 6e36eAHOCHN HaNOMeHN, YNaTCTBa,
LPTEXU U NOAATOLY, KONLTO r1 Ao6uBaTe 3aeHO CO
ypepoT.3abopaBatbe Ha NouNTYBamweTO Ha 6e36eHOCHUTE
YNaTCTBA U MHCTPYKLMY MOXT J1a NPeAM3BUKaaT eNekTpuyeH
yAap, Noxap U/unn TewwKu noBpeau.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLMK 33
BO WAHWHA.

A\ BGOPMAIUNHA CO MATHETHO JAPO YNATCTBO
3AYNOTPEBA

Cekoraw KopucTeTe 3aCTUTEH LUTUT Ha MallnHaTa. )’norpeﬁysajTe
3alWTUTHA onpema. an/I pa6ora (0 MallinHaTa I'IOCTOjaHO HoceTe
3aWTMTHI ounna. Ce npenopavysa 3alITUTHa 06neka Kako: Macka
34 3aWTNTa 0A NpalUKHa, 3aLUTUTHN pakaByULUW, LBPCTU YEBNU LUTO
He (e In3raart, Kauura n 3aiiura 3a ywu.

ce paboTy BO BUCMHA HAZ FaBaTa Uy BO ApYry NO3ULWK, BO KOU
CpeACTBOTO 33 NOJMAUKYBakbe NpU cevetbe 61 Moxeno Aa npoape
BO MOTOPOT UM BO KYKMILTETO Ha MPEKUHYBAYOT.
MPEAYNPENYBAE! 3a na usberHete onacHocTa o4 noxap, o
HapaHyBatba UMK Off OLUTETYBAHE HA NPOU3BOLOT, KOULLTO TA
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€03/1aBa KPaToK Croj, He ja NoTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkaTa,
3aMeHnuBaTa 6atepuja unu NoHauoT U Nasete BO ypeuTe U
BO baTepumTe 1a He NPOHNKHYBAAT TeuHOCTH. Kopo3uBHM Ui
€N1eKTPOCNPOBOANNBI TEYHOCTH, KaKO CONeHa BOAQ, OApeaeHM
XeMUKanuy, u36enyBauKku npenapaty unu npou3BOAN Ko
CoApxKaT 36enyBaukm CyncTaHLmMM, MoXar Aa npean3BuKaat
KpaTokK Cnoj.

He rv 0TBOpajTe HacunHo GaTepumTe 1 NONHAUMTE, 1 YyBajTe M
amo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rn N0CTojaHo CyBM.

3a pa usberxete noBpeAa 1 oLUTETYBakb€, anatoT, NpeHoCInBaTa
6aTepMja WK NONHAYOT HUKOraLl He HOTOHyBajTE [N BO TeYHOCT
nnu, nak, He ﬂO3BOI’IyBajTe BO HUB J1a HaBfe3e Bofia.

Kopucrete ncknyumso Cuctem M18 3a nontete Ha 6atepun op
M18 cuctem. He kopucteTe 6atepun op apyr cuctem.

CNEUMOULUPAHN YCIOBU HA YNIOTPEBA

(raTuBoT 3a GopmaluuHa MoXe Aa ce ynoTpe6yBa 3a byLuetbe Ha
TONEMI BYTIKM BO YEMUK 11 BO APYTY METANM LUTO COAPXKAT KeENe3o.

PABOTHU YNATCTBA

EnekTpomarHeTHaTa ynyanka co Apxay MarHeTcku ce
NpULBPCTYBa HA MaTepujai LUTO COAPXN XKene30 o AebenuHa op
6,35 Mm unu noBeke. Be Monume uctata Aa He ja KopucTuTe 3a
matepujan noTeHok o4 6,35 Mm. MarHeTHoTo noctosbe HE IPXKN
HeMarHeTH! BUAOBI Ha 06MaropojeH Yenuk.

MoBpLuMHATa MOA APXKAYOT HA Aynuyankara Mopa Aa uae uucra,
UBPCTa pamMHa, CyBa 1 6e3 AyNKiA 1 Nak.

He u3noxysajre ro cTaTuBoT Ha GopmalLiHaTa Ha IO/ U
He ynoTpe6yBajTe ro BO BOAEHU, BIIAXHM NPOCTOPUN UIN BO
MPOCTOPYUIN CO OMACHOCT Of eKCMN03Mja.

Bo TekoT Ha Lenuot npowec Tpeba Aa ce BpLIM KOHCTaHTEH
NPUTUCOK, 3a Aa He NaraaT CTPyroTuHM 1 6pyc noa pabouTe Ha
(pe3ara. Kako nocneauua Ha 0Tnagoun o Gpesnparbeto, WTo
Ke ce HajaaT nog Gpe3ata, BO afieHn Cnyyan moxe Aa buge
OTEXHATO MW BOOMLLTO Aa He buze n3BpLUEHO dpesnpatbeTo.

TNPEAYNPELYBAE!
Mpy npekymepHo BAMjaHue Ha cuna, foara Ao onabasyBatbe Ha
MarHeTor.

[la ce u36eryBa KOHTAKT o BPBOBHTE Ha hpe3ata. OaBpeme
HaBpeMe fa ce NPoBepyBa AN N0CTojaT onlabasenu uim
OLUTETEHM BPBOBM.

3a pia ce 06e3beau ponr paboTeH Bek Ha 0Bue dpes, ce
npenopayyBa KOPUCTEtbe Ha TEYHOCT 3a NOAMAYKYBakHE NPy
Cevetbe.

MNpyn paboTa Ha Kocu v BEPTUKNHM NOBPLUMHY KaKO U BO BUCMHA
HaJl (aBarta, MarHETHUOT APXAYOT Ha Aynuankara Tpeba ce
NPULBPCTY CO PACMONOXMBUOT CUTYPHOCEH Nojac.
CuUrypHocHuoT nojac Tpeba Aa ce HAMECTI Ha HaUWH LUTO Ke ro
CNpeum ApXayoT Ha Aynyankara Npu UCNaj Ha MarHeToT fa ce
NOMECTV N0AaneKy ofi IMLETO Koe pakyBa co Aynyankara.

lpen cexkoe KopUCTErbE Ha CUTYPHOCHIOT Mojac Aa ce NpoBepH
[Zanu UCTUOT € OLUTETEH UK aMopTU3MpaH. [la He ce KopucTn
nedekTeH curypHoceH nojac!

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa MoXe Jia CTaHe
MHOTY XeLLKO.

TMPEOYNPELYBAE! OnacHocT o u3ropeTunm

« NIPY MeHyBakbe Ha OpyZUeTo

« NPV CTaBakbe Ha aNapaTtor Ha (TpaHa

(pe3ata Jia ce OTCTpaHY Bypy 0TKaKo Ke ce n3Baan MaTepujanot
T ce 06pabotysa. Matepujanot moxe Aa 61uze HeoueKkyBaHo
nchpnen.

ABTO-CTON OYHKLKIA

Co ¢pyHKumjaTa ABTO- CTOI maLumHaTa aBTOMATCKM Ke ce MCKnyuu
BO C/lyYaj Ha HEOUEKYBAHO AOCTUTHYBatbE Ha PeBUCOKA
poTaL|MoHa Cna BP3 MarHeToT. YTBp/ETE ja M 0TCTPaHeTe ja
NpUYMHaTa 32 ABTOMATCKOTO UCKNyYyBatbe, NPUTOa 3eMajKit rv BO
TpeABHA CUTYPHOCHNTE yNaTCTBa.

Mo>Hu nprumrHM 33 Toa MoXe Aa 6upar cnegHuTe:

« KpLUEtbe Ha MaTepujanor o ce 06pabotysa

- MpeonToBapyBatba Ha eNEKTUYHATA ANIaTKa KaKo pe3ynTar Ha
NPEMHOTY BIICOKa OP3UHa Ha JBUXeEtbe

+ HEuCTa MarHeTHa NoBpLUMHA

UCKyyeTe ja M NOBTOPHO BK/yYeTe ja MalunHaTa

SALITUTA OA NOBTOPHO NPUABUMXYBAIE

BknyueHaTa MaLLHa He NPOAO/MKYBa CO paboTa No Naj Ha HamoH.
3a fja npogomKuTe co paboTa, UCKyyeTe i MOBTOPHO BKNYYeTe ja
MaLlKHaTa.

BE3BEAHOCHA BJIOKAJJA HA MOTOPOT/MATHETOT

bnokanara Ha MoTopoT/mMarHeToT e 6e36eHOCHa
KapaKaTepucTuka, Koja CnpeyyBa HanojyBatbe Ha MOTOPOT Ha
[lynuankata, ako MarHeToT He e ynpaByBaH. bnokagata cnyxw 3a
T0a /2 CNPeYN UCKNyuyBatbe Ha MarHeToT, 0AeKa MOTOPOT cé
ywre pabotu.

EY-DEKJIAPALINJA 3A COO6PA3HOCT

Moz uenocHa iuuHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe Jeka MPOU3BOA0T
onuwaH Bo ,TeXHMuKI nofaToum” e Bo C006pasHoCT Co cuTe
peneBaHTHMU NPONUCK 0/ AMPeKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 fieKa ce NPUMEHETH CNIe/IHNTE XapMOHU3NPaHN CTaHAAPAM
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-05-28

Alexander Krug / Managing Director

OoNHOMOLLTEH 33 COCTaBYBakHE Ha TEXHYKATa JOKYMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATEPUU

batpuuTe Kou He 6une kopucteHn nogonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHart npes ynotpe6a.

Temneparypa noucoka o 500 (12200) ro HamanyBaar TpaeteTo
Ha 6aTepuuTe. V36ernyBajte nogonro usnoxysatwe Ha batepuute
Ha BUCOKY TeMnepaTypyt Unv COHLe (PU3UK O NperpeBatbe).
KnemuTe Ha nonHauoT v 6atepuuTe Mopa aa buaat uuctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepunTe Mopa Aa Ce HaNonHaT
LieNocHo no ynotpeba.
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3a MOXHO NOJONT BEK HA TPaetbe, anapaTute nocse HUBHOTO OAPXYBAE

nonHerbe Tpe6a A2 BUAAT U3BaCHH OA ANapaTOT 32 NOHEIE HA  1nen cekoe KopHCTetbE f1a Ce MPOBEPM KAH YPEOT, NPUKAYYHAOT
batepunre. Kaben, NPOAOIKHIUOT Kaben, CUrypHOCHUOT N0jac ¥ yTUKAYOT

Bo cnyuaj Ha cknagupatbe Ha Gatepujata nofonro o4 30 gexa: Ce OLUTETEHY UM AMOPTU3MPaHU. OLTeTeHNUTE JeN0BU Aa e
AKymynatopoT Aa e uyBa Ha Temnepatypa oA npubaukHo 27°C  nonpapat UCKAYYMBO O CTPaHa Ha CTPYYHO NInLle.

;'(;'0? cgg;mecro. Al%lmynampm Aace cmj\nmpa HanPUOTMAKHO  BeyrynannckuTe 0TBOpH Ha MALLMHATa MOPa 2 GMAAT KOMIAETHO
6-50% 04 COCTO}6aTa Ha HANONHETOCT. AKYMyNaTopoT oTBOpEHM NOCTojaHo.

NOBTOPHO Aia Cé HaMOMHI Ha CeKov 6 Meceliy. )

" ) 6 OniBpeme HaBpeMe CTaBajTe HeKOAIKY Kanki Macno Ha 3anuuTe oa
€T 0CTaBaJTE UCKODVICTEHNTE baTepU BO AOMALIHUOTOTNAA W gparyporo, Nlarepute 0 A€NOT 3a TypKatbe Ce CAMONOAMAYKyBaaT

He ropere ru. Quctpubyrepure Ha Munsoku ri cobupaar crapute 'ue cear ga ce nocunyBaar co Macno. l10BpLINHATA 32 AM3ratbe

batepuy, ‘f’ LUTO ja ITUTAT HalllaTa OKONNHa. Ha NU3ranKkara a ce MasHu CO MONIMKOTe-MacT.

He rw uyBajre 6aTepuuTe 3aeaHo o MeTanHu NpeAMeTU (PU3UK O fjocTojano oTcTpaHyBajTe MpaLLIMH U HEUUCTOT]a Of aNAPaTOT.
Kpatok cnoj). 0apxyBajTe ja paukarta uncta, cysa u 663 MacTu Unm Macso.
MeTanHu napumtba He CMeaT Aa HaBIe3aT BO JeNl0T 3a NOMHetbe Ha  (pejCTBA 3a YMCTeHbE 1 Pa3pe/lyBatbe Ce WTETHM N0 NAACTUKNTE 1
GaTepuja (pU3WK 04 KpaToK cioj). [Py M30AMPaYKI LENOBM, 33T0A YNCTETE CAMO CO HEXeH CanyH I
Kucenunata of oTeTeHuTe 6aTepunTe Moxe Aa Ucteye npu BAaXHa Kpna. Hukoraw He ynotpe6ysajTe 3ananusu cpeACTBa 3a
eKCTpeMeH HanoH nu Temnepatypu. lOKONKY A0jAeTe BO KOHTAKT —Pa3peayBatbe B 61u3iHa Ha anaparor.

€0 1caTaTa, U3MujTe Ce BejjHall Co canyH 1 Boja. Bo cnyyaj Ha Kopuctete camo Milwaukee gopatoum v pesepHu enosu.
KOHTAKT CO 0uUTe NINIaKHETE v y6aBo Hajmanky T0MUHyTY 1 JlOKOMKyY HEKOM 0/ KOMTIOHEHTUTE KOY He Ce OnMLaHu Tpe6a
33/J0/KUTENHO OZETE Ha fieKap. [ 6unat 3ameHeTw, Be MonuMe KOHTAKTUpajTe r1 CepBUCHUTE

areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha aapecu).

SAWTUTA O NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA
[lokonky e noTpe6Ho MoXHO € Aa Guzie HabaBeH AeTaneH npukas

pu npeonTepeTyBatbe Ha 6aTepujata Kako pe3ynTaT Ha MOLHE 3 anatot. Be MoMUMe HaBedeTe ro 6POjOT Ha apTUKOT Kako i
BICOKa MOTPOLIYBaYka Ha (TPyja, Ha NPUMED EKCTPEMHO BUCOKM  tyinoT Ha MalLIMHa Koj e 0TMeyvaTeH Ha eTUKeTaTa U nopayajre ja
BPTEXHIU MOMEHTH, HEHaA\EJHO (TOMNPakbE UM KPaToK Cnoj, CKMLaTa Kaj NOKANHIOT 3aCTaNHUK UK ANPEKTHO Kaj: Techtronic

eNeKTpo-anatot BU6pupa 5 CEKYHAN, NPUKA30T 3 NONHEbE Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
TPENKa Ut €1eKTPO-anaToT CaMOCTOjHO Ce MCKAY4yBa. 3 NOBTOPHO  Germany.

BK/Ty4yBatbe 0CNI060AETE F0 NPUTUCKAYOT Ha IPEKUHYBAYOT,
anoToa NoBTOPHO BKAyYeTe. Bo cnyyaj Ha ekcTpemMHu
onToBapyBata baTepujata ce 3arpea npemHory. Bo 1akos cnyuaj
TPenKaar cuTe NamM6UuKy O NPUKA30T 3a NONHEbe (& JoAeKa
6atepujata He ce usnaau. o racHetbe Ha NPUKa3oT 3a NoNHetbe
MOXe A ce POAOIY co paboTa.

Toraw cTaBeTe ja 6atepujaTa Bo ypeaoT 3a NOfIHeH 3a NOBTOPHO
/12 ja HANOHUTE U aKTUBMpaTE.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JuTynm-joHcKiTe baTepun NoANexaT Ha 3aKOHCKUTE 0Apeady 3a
TPaHCMOPT Ha OMacH| MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBUe 6aTepum Mopa Aa ce BPLLM COTNAcHo
NOKaNHWTE, HALMOHANHUTE U Mel'yHapOLHUTE NPONNCH 1 0fpestu.
loTpoLuyBaunTe Ha 0BMe 6aTepun MoXe Aa BPLUAT HeNpeyeH
naTeH TPaHCNOpT Ha UcTuTe.

KomepuujanHnoT TpaHCMopT Ha INTHYM-jOHCKY 6aTepun of CTpaxa
Ha LNeZTePCKN NPeTNpujaThja NoANEXHU Ha oapeabuTe 3a
TPaHCNOPT Ha onacHu mMatepuun. lloaroToBKuTe 3a WneAMLMja

BHUMAHWE! NPENYNPEAYBAISE! OMACHOCT!

3Bagerte ro 6aTepI/ICKVIOT cKknon npea 0TnoYHyBame Ha
KaKoB U la e 3a¢ar Bp3 MallnHata.

Bo onepauwn Bo BUCMHa Haji FaBaTa ceKoralll Aa ce
paboTun co napTHep. EnekTpuyHM anaTkm cexoralu aa ce
T HOCAT ABajL4a, 32 A1a Ce CNPeYaT pU3nLM 0f NoBpean
Ha rp6or.

Be Monume npes Aa ja cTapTyBaTe MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha ynaTCTBaTa 3a ynotpeba.

Cekoraw NpU KopucTere Ha MalllitHaTa HoceTe pakaBuULn.

1 TPAHCTIOpT Tpeba Aa ru BpLUAT UCKITYuNBO COOABETHO 06yueH HocTe WTnTHUK 3 ywm.
nuua. LienokynHuot npouec Tpe6a Aa bupe CTpyuHo HapreayBaH.
[pu TpaHcnopToT Ha 6aTepuy Tpeba A ce BHUMaBa Ha CNIeIHOTO:

Hocete pakasuum!

Ocurypajre ce ieKka KOHTAKTUTe Ce 3aLUTUTEHN U U30NUPaHK, a CeTo
T0a CO Lien Ja Ce u36erHaT KpaTkin CnoeBM.

. . OMACHOCT! 3a ga ce cnpeym onacHoCT 0f NOBpeAH,
BxumasajTe Aa He fojae fo U3mMecTyBatbe Ha baTepumTe BO

ANaHKUTE, KpnuTe, obnekatawn cn. LApXeTern Ha

A
L.
2
o
®
o

HUBHaTa ambanaxa. == fe36e/iHa 0/laNEYEHOCT O/} NOABIXHUTE ENOBM 1 OF
3abpaHeT e TPAHCMOPT Ha OLUTETEHI WY NPOTEYEHN IUTUYM- CTpyroTuHm. CTPYTOTUHUTE BO HUKO] Cyyaj HemojTe ce
jOHCKI BaTepuu. 00uzyBare a ru 0TCTpaHuTe JoAeKa hpesata cé ywre
3a NOHaTaMOLLIHM MHCTPYKLUK obpaTeTe ce fo Bawweto paorut. CTpyroTuHuTe UMaa oCTpu pabosy 1 Moxe Aa
WneauTEPCKo NpeTNpHjaTHe. BOB/IEYAT NPeIMETH BO NOABUKHNUTE [1eN0BU.

%)
%9 3a6paHeTo e HOCeHE Ha METasHII AeNI0BY U YACOBHULM.

Mak HCKN
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3abpaHeTo e pakyBatbe co bywnnKara Ha nuua
€0 BrpajieH nejcmejkep unm Apyrit MeAULIMHCKA
UMMNAHTaT.

3abpaHeTo e HoCeHe Ha MarHeTHN UK Apyru
€NeKTPOHCKM HOCauM Ha nojaTown.

@ He ja u3noxyBajTe MaluMHaTa Ha 4OXA.
L |

[lynuanka co cBpaen 3a HaBojHu 0TBOPU

[lynyanka co nonH cpaen

EnekTpuuHuTe anapatv v 6atepuuTe WO Ce NOJHAT

He cMeaT fia ce dpnaT 3aeJHO O JOMaALLIHIOT 0TNaA.
EnexTpuunuTe anapatv u 6atepunTe Tpeba aa ce
cobupaat 0 4enHO 1 Aa Ce OAHECAT BO COOJBETHUOT
MOrOH 3apajin HUBHO Gpatbe BO CkNaj Co HayenaTa 3a
3alUTuTa Ha okonuHaTa. iHdopmupajTe ce Kaj Bawmrte
MECTHM CTy6U UK Kaj Cneumnjanu3npaxunoT Tproeku
NPeTCTaBHMK, KaJile Ma TaKBU MOTOHM 3a peLuknaxa u
COBMPHM CTaHULY.

N Bp3wma bes onTosapysarse

V Bonm

T WcrocmepHa cTpyja

c E CE-3HaK

UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTer.

EurAsian (EBpoa3ucki) 3HaK Ha KoHOpMHTT.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
[punb 3 MarHiTHUM ocepaam

M18 FMDP

Homep Bupoby 46928301...
...000001-999999
Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V
Kinbkictb 06epris xonoctoro xoay 400 min !
690 min '
Bucota xopy 146 mm
Makc. cuna marnity 8,89 kN
Kpinnenua wnuxpens 19 mm Weldon
0 CBepANIHHA MAKC., CBEPANO ANA KEPHOBOT0 CBEPANIHHA 38mm
0 CBepANIHHA MAKC., CYLiNbHe (BepANo 13mm
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 139..14,5kg
Temnepatypa HaBKONMLLHLOrO CEPEAOBULLA, PEKOMEHA0BAHA ANA eKcnayaTaLii -18°C.... +50°C
PekomeHpoBaHi akymynaTopu M18B..., M18HB...

PekomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi

M12-18..., M1418 (6

Indpopmauia npo wym

Bumipani 3HaueHHA Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiBeHb wymy , A" npunapy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBoro TUCKY (noxubka K =3 Ab(A)) 82,4 dB(A)

PiBeHb 3ByKoBOI NoTYXHOCTi (noxubka K =3 ab(A)) 93,4 dB(A)

BukopucroByBaTH 3ac061 3aXuCTy OpraHis cnyxy!

Indpopmauis wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEH 3rifHO 3 EN 62841,

3HayeHHA Biﬁpaui‘l'ah (Li-lon 2,0 Ah) 1,69 m/s?

noxubka Kk = 1,5m/s?
MONEPEAXEHHA

PiBeHb BibpaLii, BKa3aHuWii B Liil IHCTPyKLii, BUMipIOBABCA 3riZiHO 3 METOZI0M BUMIPIOBAHHA, HOPMOBaHUM CTaHAapTom EN 62841, i
MO3e BUKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npu3HaueHuii Takox ANA nonepesHbOT OLiHKI HaBaHTaXeHHA

BiZ Bibpavii.

Bka3aHuit piBeHb BibpaLiii BiAN0BiZaE 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Anle AKILO eNneKTPOiHCTPyMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANA iHLIOT METH, 3 IHILIMMM BCTABHUMM iHCTPYMeHTaMm abo npu Hel0CTaTHbOMY TeXHIUHOMY 06CNyroByBaHHi,
piBeHb BibpaLiii Moxe 6yTu iHWMM. Lie MoXe 3HauHO NiABULLMTI HABAHTAXEHHA Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog poboTy.

[InA TOUHOT OLiHKN HaBaHTaXKeHHA Bif BibpaLii He0bXiHO TaKoX BPaXoByBaTM Uac, KOAM Npunas BUMKHEHWI ab0 YBIMKHEHWH, ane
$aKTUYHO He BIUKOPUCTOBYETBCA. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLUIMTI HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog poboTu.

Bu3HauTe nopaTkoBi 3axo4n 6e3neku Ana 3axucty onepatopa Big Aii Bibpauii, Hanpuknaa: TexHiuxe 06cyroyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx npouecis.

E MONEPEAMEHHA!

03HaiiomTecd 3 ycima BKa3iBKamu L40/30 TeXHiKu Ge3neku,
iHCTpYKUiAMM, intocTpaLiamm Ta BigomocTAMM, Lo 6yno
HaflaHo pa3om i3 NpuNapom.ynyLieHHa Npu JOTPUMAHH
BKa3iBOK 3 TeXHiKu 6e3neku Ta iHCTPYKLili MOXYTb NpU3BeCTi 10
YPaXKeHHA eneKTPUUHIM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TAKKMX TPaBM.
36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUii
Ha MaitbyTHe.

A\ OPUNb 3 MATHITHUM OCEPAAM BKA3IBKM 3
TEXHIKW BE3NEKU ANA

060B'A3K0BO KOPUCTYBATUCA 3aXNCHUM 00113 AHAHHAM MALLUHY.
BukopucToByiiTe inanBiayanbHi 3acobu 3axucty. ig yac
Po60TY 3 MALLNHOK 3aBX M HOCUTI 3aXMCH OKYNApU. Pagnmo
BMKOPUCTOBYBATI 3aXUCHWIl OAAT, AK HANPUKNAZ MAcKy AN
3aXUCTY Bif MNNY, 3aXUCHI PYKaBULi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 32061 3aXnCTy OPraHiB cnyxy.

YacTuHu Tina He NOBUHHI NOTPaNAATY B Hebe3neuHy obnacTb
MaLLMHIA, KOIW BOHA NPALIOE.

He MoXHa BUAANATM CTPYXKKY a0 ynamKu, KoM MaLLMHA NpaLIoe.
He BUKOpUCTOBYBATY NOLIKOAXEH] BCTaBHI IHCTPYMEHTH.

MiuHo 3akpinuty abo 3aTucHyTi 3aroToBku. LLlo6 3anobiratu
TPaBMyBaHHI0, He MOXHa TPUMaTK 3aroToBKY pyKam.

TNONEPEXKEHHA! Y BUnaaky Bonorux 3'eAHaHb icHye Hebe3neka
€NeKTPOLLOKY.

He BUKOpUCTOBYBAT MACTUIIbHO-0XONIOAXKYBANbHY PiAMHY B
roniBLi abo B iHLIMX MiCLAX, Zie BOHA MOXKe NPOHNKATY B ABUTYH
a60 B Kopnyc nepemukaua.

TMONEPEKEHHA! 1ns 3ano6iraHHs Hebe3newi noxexiB
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHA, TPaBMaM i NOLLIKOAXKEHHIO
BMPO6IB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHHii akymynaTop abo
3apARHUA NPUCTPIi y PiANHY | He fonycKaiiTe NOTPANAAHHA
PiANHY BCepeAnHY NpUCTPOIB abo akymynaTopis. KoposiliHi i
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CTPYMONPOBIAHi PiAVHY, TaKi AK CONOHNIA PO3UNH, NEBHi XiMiKaTh,  aBTOMATUYHOT 3YNUHKMN 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBOK 3 TEXHiKM
BuOinioBanbHi 3acobu abo NPoAYKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb 6e3neku.
NpU3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS. TpuuHot Moxe 6yTu:

He BigkpuBaTy 3HiMHi aKymynaTopHi batapei i 3apagHi npuctpoi Mpo6uBatks 06pobnioBaHoro Matepiany
Ta 36epirati ix ue B Cyxux NPUMILIEHHAX. beperTu BIA BOMOMM. . flepesanTaxeHHs eneKTPOIHCTpYMeHTa BHACTIZOK 3aHAATO

LLlo6 yHUKHYTI TPaBM Ta NOLIKOAMEHHA MaiiHa, B 0ZAHOMY pa3i BUCOKOT NoAavi
He onycKaliTe iHCTPYMEHT, 3HIMHUIl akymMynATop i 3apAAHuiA + Heuwcra noBepxHa marHity
NPUCTPIli Y PiANHY Ta He AONYCKaTe NPOHUKHEHHA PiAUHI BUMKHYTH | 3HOBY YBIMKHYTH MaLIUHY

BCepeAHY X NPUCTPOIB.

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemmn M18 3apagxatu
e 3apARHAMU MPHCTPOAMY chCTemn M18. He apasaTy YBiMKHeHa MallluHa He BiHOBAIOE PoboTy nicna 36010
aKyMynATOpH Gaapef wuX cuctem. eNeKTPOKUBNEHHS. [IN9 NPOJOBKEHHS POBOTU BUMKHYTH i 3HOBY

BUKOPUCTAHHS 3A IPU3HAYEHHAM BIMKHYTH MALHKY.
(BepanunbHY CTiliKy MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANA CBEPANIHHA 3ANOBIXHE B/IOKYBAHHA ABUT'YH/MATHIT

BEIUKUX OTBOPIB B ACTANIAX i3 CTaNi Ta iHILIUX 3a7i30BMICHNX BAOKyBaHHA JBUTYH/MATHIT - e GyHKLjia Geaneku, Aka 3anoGirae
MeTanis. eNeKTPOXKMBNEHHI0 ABUTYHA APUNA, KONV MATHIT He BBIMKHEHNIA.

m Lle 6nokyBaHHA TaKoX 3a6e3neuye, 110 MarHiT He BUMUKAETbCA,
BKA3IBKM LOA0 EKCNAYATALII [I0KY NPALLIOE ABUTYH.

[Jlpunb 3 eneKTPOMArHiTHOIO CTiliK0l0 TPUMAETbCA 3aBAAKN

YKP BRECIGIICHINEREIEREY AT EIREELEDR OV R S CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOFAM €C

MM a60 binblue. He BUKOPUCTOBYBATH Ha MaTepiani, AKLLO iioro P ; ] "
L Mu 3aaBnA€MO Ha BNAcHY BiANOBiAANbHICTb, o BUPI6, onucaHmil
TOBLUMHA MeHLUa 3a 6,35 MM. MarHiTHuii yokonb HE TPUMAETbCA B , TEXHIUHIX A2HNX", BIAMOBILAE BCIM 33CTOCOBHAM NONOKEHHAM

Ha HeMarHiTHiil BUCOKOCOPTHiil cTani. i —
OcHoBa Bify CBEPANMNBLHOIO CTiliKOK M€ byTv UnCTolo, MiLiHOI0, 2011/65/EU (RoHS)

TNIafKoIo, CYXolo Ta 6e3 0TBOpIB Uy nakodap6oBoro NOKpUTTA. 2006/42/EC
3axuLLaTi cBepANUNbHY CTillKy Bif 4oLy Ta He BuKopucToByBat  2014/30/EU )
B BONOIYX, MOKpUX a00 BUBYXOHe6e3NeuHIX CepejoBMLLLaX. Ta HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JIOKYMeHTaM:

EN 62841-1:2015

g yac ycboro npowecy TUCK NOBUHEH 3aNM1LLATUCA He3MIHHIM, EN 55014-1:2006--A1:2009--A2:2011

106 cTpy>Ka abo 3aAMpKI He NOTPaNAANN Nif Gpe3epHi

Kpomku. Biaxoau Bia Gpe3epyBaHHs, L0 NOTPanAATb g E“ ggg;‘%‘%&gﬁ
dpe3y, 32 NeBHUX 06CTAaBUH MOXYTb ycKnaAHUTY abo B3arani :
YHeMOXNMBUTU pe3epyBanbHi poboTy.
TONEPEXKEHHA!
Tpu HaZAMipHii Aii CMAN MArHIT BAMUKAETbCA. Winnenden. 2018-05-28
YHUKaTH KOHTAKTY 3 KiHuMkom dpe3u. Kikumk dpesn yac ig vacy
nepeBipATY Ha HAABHICTb He3aKpinneHnx abo NOLKOAXeHUX ) ﬂg’ Sy
KiHLiB. | & /
4

[ina 3a6e3neyeHHs TpUBaNOro CTpOKy eKcyarauii uux
(pe3epHIX MaLLIH PaiMOo BUKOPUCTOBYBATH MACTUAbHO-
OXONOAXKYIOUY PifiHY.

Mpn po6oTax Ha CKiCHIX, BepTUKaNbHIX NOBEPXHAX Ta Haj
TONOBOI0 MarHITHY CBePANNNbHY CTilKy HeobXiaHo dikcyBaTh

Alexander Krug / Managing Director
YNoBHOBAXeHWIA i3 CKNafiaHHA TeXHIYHOT OKYMeHTaLlji.

Techtronic Industries GmbH

peMeHeM, 1110 BXOAUTb B KOMMNIEKT N10CTauaHHA. Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
3anobixHuil pemiHb BCTAHOBAIOBATY TaK, 06 Npu BiAMOBI =
MarHiTiB CBepAnUNbHa CTiliKa pyxanaca B HanpAMKY Bij AKYMYNATOPHI BATAPEI
onepatopa. 3HiMHY aKymynAaTOpHY 6aTapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBanaca
TlepeBipAT 3an06ixHuii pemiHb Nepes KOKHAM BUKOpUCTaHHAw  TPYIBATIWTE Uac, nepep} BIKOPUCTAHHAM HeobXiaHo nifsapaanTy.
Ha NOLUKOJKeHHs Ta cTapiHHA. He BuKopucToByBaTH Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb 3HIMHOI
NOLKOAXEHNiA 3an06iKHMiA peMiHb! aKyMynATOpHoi 6aTapei. YHUKaTh TpUBanoro HarpisaHHa
BcTaBHuil iHCTPYMEHT MoXe HarpiBaTuca nig yac pobotu. COHAYHUMM NPOMEHAMM aB0 cucTemoto oBirpiy.
MOMNEPEAXEHHA! Hebe3nexa onikis 3'eAHyBaNbHi KOHTAKTI 3aPAAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
« NPy 3aMiHi iHCTPYMeHTY aKymynaTopHoi 6atapei NoBUHHi 6yTH ynCTUMM.
* TIpW BIAKNaRaHHI npunany JlnA 3a6e3neyeHHA ONTUMANLHOTO CTPOKY eKcnnyaTaui
Ope3y cnip npubupaty anwwe nicna Toro, AK byae BUiHATa aKyMynATOpHi 6aTapei nicnA BUKOPUCTAHHA HeobXiAHO NOBHICTHO
3aroTOBKa. 3aroToBKa MOXe 6yTu HeCMoAiBaHO BULLITOBXHYTA. 3apAANTH.

[Ins 3a6e3neyeHHA MaKCUMANbHO MOXIMBOTO TEPMiHY

ABTOMATUYHA 3YNUHKA eKcnnyaTauii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apaaKM HeobXigHo

3 dyHKLi€0 aBTOMATUYHOI 3YNUHKN MaLUMHA aBTOMATUYHO BIUMMATI 3 3apARHOTO NPUCTPOI0.

BUMUKAETbCA, AKLLO Ha MarHIT fli€ Ha/IBUCOKe panToBe
obepTanbHe 3ycunns. BusHauuty Ta ycyHyTM npuumHy

T



Mpu 36epiraxni akymynatopHoi 6atapei noxap 30 Anis: 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepartypi npuénusno 27 °Cs
cyxomy micui. 36epiratn akymynaTopHy 6atapelo B CTaHi 3apAgaKM
npu6au3Ho 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apafXaTh
aKymynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HIMHi akymynATopHi 6aTapei He MOXHa KgaTu
y BOroHb abo BukmnaaTy 3 nobytoBumu Bigxopamu. Milwaukee
NpONOHYe yTUAi3aLilo CTapux 3HIMHUX aKyMynATOpHUX baTapeil,
6e3neyHy Ana 0BKINNA; 3BePHITLCA 0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynATopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOT0 3aMUKaHHA).

B rHi30 3apagHoro npucTpoto, ke npu3HayeHe ana
BCTaHOB/IEHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannAT! MeTanesi ieTani (He6e3neka KOPOTKOr0 3aMMKaHH).

[Tpu ekcTpemanbHoMy HaBaHTaXeHi ab0 Npy eKcTpemanbHiii
Temneparypi 3 NOLWKOAKEeHOi 3MiHHOT aKymynaTopHoi baTapei
MOe BUTIKaTIn enekTponiT. [pu NoTpannAHHi enekTponiTy Ha
LUKipy i0ro HeraitHo HeobXiHO 3MUTH BOAOK 3 MunoM. lpu
MOTPanNAHHi B 0ui ix He0OXiAHO HeraitHo peTeNbHO NPOMUTH,
LoHaiimeHLwe 10 XBUNWH, Ta HeraiiHo 3BepHYTUCA A0 NikapA.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPET BIJy
NMEPEBAHTAXEHHA

Y BUNaaKy nepeBaHTaxeHHA aKyMynAaTOpHOi 6aTapei BHaCNifoK
[Zye BUCOKOTO CMIOXKUBAHHA CTPYMY, HANPUKNaZ, HaAMIPHO
BUCOKOTO KPYTUbHOTO MOMEHTY, PanToBoi 3ynuHKM abo
KOPOTKOr0 3aMUKaHHS, eNeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa,
iHAMKaTOp 3apAaYy 6NMaE, eneKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTiitHO
BUMMKA€ETbCA. [N NOBTOPHOTO YBIMKHEHHSA BiANYCTUTU KHOMKY
BMMMKaYa i 3HOB yBIMKHYTH. P11 HAAMIPHUX HaBaHTaXEHHAX
aKyMynaTopHa 6atapes CunbHO NeperpiBaeTbca. B ubomy Bunaaky
BCi NAMNOYKY iHAMKaTOpa 3apAAy 6nMaloTb, AOKM aKyMynATOpHa
6arapes He oxonoHe. MoxHa nposoBXUTY poboTy nicns Toro, AK
iHAMKaTOP 3apARY 3racHe.

Bctasuti akymynatopHy 6atapeto B 3apAAHuiA NPUCTPild, WwWob
3HOBY 3apAANTI Ta aKTUBYBATM ii.

TPAHCNOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX
AKYMYNATOPHUX BATAPEUN

Tiiit-ioHni akymynaTopHi 6atapei nignagatots nig
3aKOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA HebeneyHnx BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKUX aKyMynATOPHYX 6aTapeil NOBUHHO
BiAOYBaTUCA i3 JOTPUMAHHAM MICLIEBYX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiXKHAapOAHNX NPUMKCIB Ta NONOMXEHD.

CNOXMBaYi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH L
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NITiA-iOHHNX aKYMYNATOPHUX
6arapeil ekcneTOPCHKUMU KOMNAHIAMM Mifnajae nig
TNONOXKEHHSA NPO TPAHCTIOPTYBAHHA Hebe3neyHX BaHTaxiB.
MliarotoBKy A0 BiANpaBNEHHA Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOXYTb
3QiliCHI0BATY BUKIIOYHO 0C06MU, AK NPOWLLAK BiANOBIAHE
HaBYaHHA. Becb npowec NoBUHHI KOHTPONIoBaTY KBanidikoBaHi
daxiBui.

Tpu TpaHcNoOpTyBaHHi akymynAaTopHux 6atapeii HeobxiaHo
LOTPUMYBATUCh 3a3HAUYEHNX AaNi NYHKTIB:

TepeKoHaiiTecs B TOMY, L0 KOHTAKTY 3aXMLLeHi Ta i3071b0BaHi,
1406 3an06irTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHI0.

CnigkyiiTe 3a TUM, 06 aKyMynATOpHa 6aTapes He
nepemilyBanaca BcepeAnHi ynakoBKi.

MowKogXeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi batapei,
1140 NOTEKAY, HE MOXKHA TPAHCMOPTYBATY.

[JlnA 0TpUMaHHA noJanbLLKX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 (BOET
eKCneAuTopcbKOi KoMNaHii.

0bC/IYrOBYBAHHA

Mepes KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipATv npunag,
3'eiHyBanbHii Kabenb, NoAOBXYBaNbHMi Kabenb, 3anobixHuil
PeMiHb Ta LuTeKep Ha HAABHICTb NOLUIKOAXeEHDb Ta 03HaK CTapiHHA.
PeMOHT NOWKOAXeHUX AeTaneit JopyyaeTbCa nuwe daxisLesi.

3aBXAv NiATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUAALIAHMX OTBOPIB.

Yac Big yacy HaHOCUTI Ha 3y6LLi 3y6uaToi peiikin KinbKa KpanauH
onusw. MiAWMNHYKIM XOA0BOT0 Bay CAMO3MalLyBaHi, iX He MOXHa
3MalLyBaTI 0AINBOI0. 3MACTUTM NOBEPXHIO KOB3aHHA NONO3KiB
mactunom Molykote.

3aBxAv BUAANATY Nun Ta 6pyA 3 npunagy. Tpumatu pykoaTky

B UNCTOMY Ta CyXOMY CTaHi, Ha Hiil He NOBUHHO 6yTIn onMBY abo
MacTuna. 3acobu ANA YMLLEHHA Ta PO3UMHHUKM WKIANMBI ANA
nonimepHuUX MaTepianis Ta iHLWNX i30110l04NX AeTaneil, TOMy
YMCTUTY NPUNA TINbKI M'AKUM MINOM Ta BONOTOI0 CEPBETKOH.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTE N1ETKO3aitMICTi PO3UMHHUMKN N06AU3Y
npunagy.

BuKopucToByBaTI TinbKM KoMANeKTYloui Ta 3anyactunu Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKUX He ONUCY€ETHCA, 3aMiHIOBATY TiNbKN B
Bigini 06cnyroByBanHa knieHTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6potuypy ,[apaHTis / apecy cepBiCHIX LeHTPiB”).

Y pasi Heo6XiAHOCTi MOXHa 3anpoCUTIN KpeCneHHA 3 306paxeHHAM
BY3NiB MLLNHW B NePCNeKTUBHOMY BUFAARI, ANA LbOro NOTPibHO
3BEpHYTUCA B BaLL BiAAIN 06CNYroBYBaHHA KNIEHTIB ab0
6e3nocepesHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-

e 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BKa3aTi Tun MaLvHm 1a
LUeCTU3HAYHMIA HoMep Ha dipMOBili TabAMYL 3 AaHUMU MALLUHK.

YBATA! TOMEPEMEHHA! HEBE3NEYHO!

A Mepeg 6yab-aKkumMmM po6oTamMm Ha Npunaai BUAHATYM
i —| 3MiHHY aKymynATOpHY 6aTapeto.

Konu cBepanuibHa cTiilka BUKOPUCTOBYETLCA Ha CTei,
npaLioBaTy HeobxXiAHO 3aBX/1 BABOX. [lepeHocuTn
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aBX AN BABOX, 106 3anobirti
TpaBMaM ClMHU.

YBaXHo npounTaitTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii nepes
BBEZIeHHAM Npunagy B Aito.

Mig yac poBOTI 3 MALLNHOIO 3ABXK AN HOCUTI 3aXHUCHI
oKkynapu.

@ BukopucToByBaTy 3aC001 3aXUCTY OpraHiB cyxy!

Hocutu 3axucHi pykasuui!

paiHcbKa

HS




HEBE3MEYHO! LL{o6 3anobirTn TpaBmyBaHH, TpUMaTH
PYKY, TaHyip'a, OBAT Ta iH. Ha 6e3neyHiil BiACcTaHi

Bif pyXOMIX YacTUH Ta CTPYXKM. Hi B AKoMy pa3i He
BUZANATI CTPYXKKY, AOKI dpe3a Lue 0bepTaeTbea.
CTpy»Ka Ma€ rocTpi KPOMKY, BOHA MOXe 3aTArHyTH
npeaMeTy B PYXOMi YaCTUHU.

3a6opoHeH0 HOCUTY MeTaneBi BUPOGY Ta FOAMHHIKM.

0cobu 3 kapaiocTUmynaTopamu abo iHIMMU MeANYHIMAU
iMnnaHTaTamu He NOBUHHI KOPUCTYBATICA Lii€0 CTilKOK
INA (BepANiHHA.

3a60poHeHo MaTh Npu C0bi MarHiTHi abo enekTPOHHi
HOCiT laHmX.

He TpumaTu mawmHy nig gowem.

(Bepano AnA KepHOBOro CBEPANIHHA

YKP

(yuinbHe cBepano

EnexTponpunagy, 6atapei/akymynatopu 3a6opoHeHo
YTUNI3yBaTU Pa3om 3 NobyTOBUM CMITTAM. EnekTpuuHi
NpUnagy i akymynaTopu cnig 36upatv okpemo i 35aBati
B CnevjianizoBaHy KoMnaHito ANA yTuni3auii BiaNoBiaHo
10 HOPM OXOPOHU AOBKINNA. 3BEPHITHCA 10 MiCLeBUX
opraHiB abo o Baworo Aunepa, o6 oTpumaTyi aapecu
NYHKTiB BTOPUHHOT NepepobKm Ta NyHKTIB npuitomy.

®
®
®
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Ny Kinbkictb 06epriB xonoctoro xopy

V Hanpyra

T~ NocTiithuit crpym
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